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♦ PREFACE ♦ 


These lectures were delivered on the Patten Foun- 
dation at Indicma University during the autumn of 
1944. 

As in my previous essays and lectures on the social 
history of Brazil^ published in Portuguese^ Spanish^ 
and English^ the point of view is that of one who at- 
tempts to suggest a philosophy of Brazilian ethnic 
and social ^^fusionismf^ not the point of view of rig- 
idly impartial historians or sociologists^ if such his- 
torians and sociologists really exist. 

As a work of interpretation or synthesis ^ prepared 
especially for an Anglo-American public^ these lec- 
tures are based on the various monographs that 
the author has written on the subject. In these 
monographs^ particularly in Casa Grande & Senzala, 
published in Portuguese and Spanish and soon forth- 
cormng in English^ the reader will find a more 
detailed presentation of a number of the topics here 
discussed and also fuller bibliographies. 

1 thank the authorities of Indiana University for 
their invitation to me to be the Patten Lecturer for 
2 944. I shall long remember the courtesies received 
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Preface 


from President Herman B W ells ^ from the trustees j 
members of the faculty^ and students ^ and especially 
from Professors Clelcmd^ Mueller ^ Rey, Laurent y 
TomoHdy WintheTy and EngeL In particular y I should 
like to memion how much I was helped in the prep-- 
oration of the manuscript of these lectures for the 
press by my friend Professor Laurens J. Mills of the 
English Department. Many thanks are due also to 
Miss Ruth Anderson for her patient work as a typists 

G. F. 


Bloomington 
jSTovember, 1944 
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THE EUROPEAN BACKGROUND 
OF BRAZILIAN HISTORY 


Brazil, which was discovered and colonized by the 
Portuguese, is sometimes called Portuguese America. As 
Portuguese America it is generally considered an ex- 
tension of Europe, and in its main characteristics it 
remains Portuguese and Hispanic, or Iberian. It is also 
Catholic, or a branch or variant of the Latin form of 
Christianity or civilization. 

But the facts that its origins are mainly Portuguese 
or Hispanic and that its principal characteristics are 
Latin Catholic do not make of Brazil so simple or prare 
an extension of Europe as New England was of old 
England and as New England was of Protestant or 
Evangelical Christianity in North America. For, as 
everyone knows, Spain and Portugal, though convem 
tionally European states, are not orthodox in all their 
European and Christian qualities, experiences, and con- 
ditions of life, but are in many important respects a 
mixture of Europe and Africa, of Christianity and Mo^ 
hammedanism. According to geographers the Hispanic 
peninsula is a transition zone between two continents; 
it is a popular saying that ‘^Africa begins in the Pyrenees’’ 
—a saying sometimes used sarcastically by Nordics. 


I 
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Brazil: An Interpretation 

For eight centuries the Hispanic, or Iberian, penin- 
sula was dominated by Africans. Arabs and Moors left 
their trace there. Though some of the modern Spanish 
and Portuguese thinkers (like Unamuno) would have 
Spain and Portugal Europeanized with all speed, others 
(like Ganivet) maintain that Spain and Portugal must 
look south, to Africa, for their future and for the ex- 
planation of their ethos. The same conflict of opinion 
is to be found among foreign students of Hispanic so- 
cial history and cultural problems; some— the German, 
Schulten, for instance — believe that one of the tasks of 
modern Europe should be to definitely annex Spain 
to the European system of civilization; while others — 
the Frenchman, Maurice Legendre, for instance— go so 
far as to say that the African element is one of the best 
original ingredients of Spain, not to be repudiated with 
shame but to be cherished with pride. 

Legendre is one of the authors who point out the 
similarity between the Spanish peninsula and Russia in 
their being each a transition zone between two conti- 
nents: [Spain, or Iberia] est a la rencontre de deux 

continents comme la KussieT ^ And not only between 
two continents, one might add: between two climates, 
two types of soil and vegetation, two races, two cul- 
tures, two conceptions of life, two ecological complexes 

I. Maurice Legendre, Portrait de PEspagne (Paris, 1923), p. 49. 
The situation of the Hispanic peninsula as a transition zone is 
certainly similar in many important respects to that of Russia, 
described by Professor Hans Kohn as “a meeting place of the 
East and the West by her history and by her nature” (Orient 
and Occident^ New York, 1934, p. 76). 
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— and between Euro- Africa and Hispanic America. 

As in Russia, such antagonistic conditions and con- 
ceptions of life as are to be found among Spaniards and 
Portuguese have not come together without violent 
conflict. But amalgamation, accommodation, assimila- 
tion have been more powerful than conflict. The result 
is that the Portuguese, like the Spanish and the Russians, 
are, in more than a cultural and social aspect, a people 
with the “split” or Dr. Jekyll-Mr. Hyde personality 
that psychologists have studied in certain individuals, 
and that sociologists have perceived in certain social 
groups. In other aspects, however, they are made not 
only more dramatic but psychologically richer and cul- 
turally more complex than simpler peoples by the fact 
that they have developed a special capacity to main- 
tain contradictions and even to harmonize them. This 
capacity is now being demonstrated impressively by the 
Russians; and it has been demonstrated by the Spanish 
and the Portuguese during the most creative phases of 
their history, through one or another of the classical 
methods by which individuals and groups solve their in- 
ner conflicts of personality. According to modern Amer- 
ican sociologists and social psychologists such solutions 
are, fundamentally, three: (i) the rejection of one ele- 
ment or interest, usually by repression, and the selection 
of another, opposing one; (2) the splitting of the per- 
sonality into two or more divisions, each looking to- 
ward some interest or objects; (3) integration, or bal- 
ance, of contending elements. 

If I am not mistaken, each of the three classical solu- 
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tions could be found as a. dominant factor in anjr of 
the various phases of the social and cultural develop- 
ment of the Spanish and Portuguese peoples. Of these 
phases, that which concerns us most directly is the one 
that immediately preceded the discovery of the Ameri- 
can continent and the colonization of it by Spanish and 
Portuguese. But the truth is that the social and psycho- 
logical preparation — unconscious preparation of the 
Spaniards and the Portuguese for that tremendous task 
seems to have taken the entire eight centuries of close 
contact of the Spanish and Portuguese Christians with 
the Arabs and Moors who dominated the peninsula. 
For such centuries were not all, or only, centuries of 
war, conflict, intolerance. As Professor Fernando de 
los Rios reminds us, there were epochs of struggle and 
intolerance but also ^‘marvelous periods of understand- 
ing and co-operation.” ''To stress the latter we have 
only to remember,” he writes, "how in the thirteenth 
century the three cults— Christian, Moorish and Mosaic 
—were celebrated in the same temple, the mosque of 
Santa Marfa la Blanca de Toledo.” ^ 

On the other hand, the periods of Castilian and ortho- 
dox Catholic domination over the so-called "Hispanic 
totality” seem to illustrate the solution— or attempt at 
a solution— of co-existent ethnic and cultural antago- 
nisms through rejecting or repressing various elements 
and selecting one stock or group and one culture or 
religion as the perfect or orthodox one: the Inquisi- 

2. ‘'"Spain in the Epoch of American Civilization,” in Concerning 
Latin American Culture (New York, 1940), p. 24, 
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tion was perhaps the most powerful instrument used in 
Spain and Portugal to accomplish this end. But neither 
Castilian centralization nor the Inquisition was able to 
repress diflferences or entirely neutralize the process of 
accommodation in the cultural field and the process of 
amalgamation in the biological and ethnic one. The 
mozarabes (Christians living under Mohammedan 
rule), the Tmidejares (Moors living under Christian 
rule), and the Neuj Christians (Jews completely or 
superficially converted to Christianity) had in Spain 
and Portugal become too powerful, too penetrating, 
too plastic, too fluid, and too complex to allow Spanish 
or Portuguese social and cultural life to be controlled 
by a single, definitive, and clear-cut group considering 
itself biologically pure {sangre Umpia) or culturally 
perfect according to either European or African stand- 
ards. There were dramatic conflicts between those who 
had Christianity and Latin as their ideal of perfection 
and those who were fanatical followers of Alohammed 
or Moses. But the general result of the long contact 
of the Spanish and Portuguese peoples with the Arabs, 
the Moors, and the Jews was one of integration, or bal- 
ance, of contending elements rather than of segrega- 
tion, or sharp differentiation, of any of them or violent 
conflict between them. 

The Arabs added to the Spanish and Portuguese 
languages a rich vocabulary of Arabisms, through 
which some sociological conclusions may be reached. 
One of these is that in both languages Arabisms seem 
to outnumber Latinisms among old scientific and tech- 
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nical terms of importance, related to agriculture and 
land industries. And some popular expressions, as “to 
work hard like a Moor,” seem to explain why certain 
parts of the peninsula are considered “fertile soil” by 
Arabian authors and “arid land” by Christian ones, A 
significant detail is that in the Portuguese language 
the word for olive tree, oliveira, is of Latin origin 
whereas the current word for the commercial product 
of the same txtc—azeite, oil— is of Arab origin. Other 
examples might be added to suggest how Arabs and 
Latins, Christians and Jews, Catholics and Mohamme- 
dans have formed the Spanish and Portuguese culture 
(for it is really one culture composed of various sub- 
cultures), the Spanish and Portuguese languages, and 
the Spanish and Portuguese ethnic types— more or less 
harmonious, more or less contradictory products of a 
sort of competitive co-operation between different hu- 
man (and perhaps ethnic) capacities and culturally di- 
verse specialized talents and antagonistic dispositions. 

Regional diversity in peninsular conditions of soil, 
of geographical situation, and of climate should also 
be taken into consideration by the student of the Euro- 
pean background of Brazilian history, a background 
that is not purely European but also African; not purely 
Christian but also Jewish and Mohammedan; not only 
agrarian (as illustrated by the importance of the farmers 
in the earlier days of Portugal) but also military; not 
only industrial (as developed by the Arabs and the 
Moors) but maritime and commercial (as developed by 
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Nordics and Jews); marked not only by the capacity 
for hard, continuous, and monotonous work and by 
the inclination towards sedentary farm life, but also 
by the spirit of adventure and romantic chivalry. The 
diversity of physical conditions is only less important 
in Spanish and Portuguese history than is the dramatic 
diversity of ethnic and cultural elements as a key to 
understanding why such tremendous forces for abso- 
lute uniformity of culture, character, and life as a vio- 
lent centralization of political power in Lisbon (or in 
Madrid), the Inquisition or the Society of Jesus, and 
as, after the discovery of Brazil, such a brutal and effi- 
cient one-man dictatorship as that of the Marquis of 
Pombal in Portugal, were not able to destroy differ- 
ences, variety, spontaneous popular vigour among the 
Portuguese. 

These forces for uniformity were probably essential 
to the development not only of Spain but of Portugal 
as efficient colonizing powers; but it is certainly a good 
sign of social vitality in each that neither of them be- 
came strictly orthodox or Catholic in the religious and 
social sense desired by the Jesuits or the Inquisition; 
that neither of them lost its regional and cultural di- 
versity under the pressure of strongly centralized gov- 
ernment. For the preservation of such healthy differ- 
ences or antagonisms, it was a good thing that the forces 
for uniformity did not always act together but were 
sometimes competitive or antagonistic: the Crown 
against the Church, for instance; the Society of Jesus 
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against the Inquisition. There was a period when the 
Jews themselves had the Jesuits as their protectors 
against the powerful Inquisition. And the fact is that, 
though nominally expelled, the Jews did not disappear 
from Portuguese life. 

As a very competent student of Portuguese cultural 
history^ Mr. Aubrey F. G. Bell, reminds us, Sobieski, 
a Polish traveller, wrote in i6n: “There are in Portugal 
very many Jews, so many that various houses in Por- 
tugal have a Jewish origin. Although they have burnt 
and expelled them, many live hidden among the Portu- 
guese.’’ ^ When it became fashionable in Portugal dur- 
ing the seventeenth and the eighteenth centuries for 
gentlemen to wear glasses in order to look wise and 
learned, shrewd Sephardic Jews were able to disguise 
their Semitic noses under spectacles. And Christians 
and Jews alike seem to have used rings set with precious 
stones to show their disdain for manual labour— a cus- 
tom that survived in Brazil. The display of nobility by 
Portuguese aristocrats, both Christian and Jew— for the 
Jews in Portugal and Spain were an aristocracy rather 
than a plutocracy— sometimes assumed grotesque forms, 
as when three gentlemen formed a partnership in the 
use of the same silk suit, two of them having to stay at 
home when the third went out. A traveller tells us of 
Jewish physicians, disguised as Christians, in Portuguese 
America in the seventeenth century who prescribed 
pork so as to lessen the suspicion of the charge of 
Judaism. And they all were noted for their attention to 
^.Portugal of the Portuguese (London, 1915), p. 4. 
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dress, even when working as carriers or engaging in 
other humble occupations, like the Sephardic sellers of 
"‘"‘pan de Espana^^ in Smyrna. 

Sometimes the Kdng of Portugal himself was the one 
who protected the Jews of his kingdom against a too 
strict enforcement of laws against them, laws based on 
an ideal of religious rather than of racial purity. Such 
an ideal would have considerable political importance 
in the foundation and development of Brazil as a po- 
litically orthodox colony of Portugal. There was a 
time in Brazil when friars came to meet new comers 
in their boats, not to ascertain their nationality or in- 
spect police papers or examine their physical health, 
but to inquire into their religious health: Were they 
Christian? Were their parents Christian? How ortho- 
do^ were they? As immigration authorities at the serv- 
ice of the State as well as the Church, the friars were 
guarding against the danger, not of contagious disease 
or of a criminal disposition, but of infidelity or heresy. 
The heretic was considered a political enemy of Por- 
tuguese America: if he was a Jew he had to disguise 
himself as a New Christian and remain a Jew secretly; 
if a Protestant, he had to disguise himself as a Catholic. 
It seems, however, that there was considerable accom- 
modation in the adjustment of such differences as far 
as the rich Jews were concerned. 

The Jews were an important element in Portugal’s 
social and cultural life, not only for their commercial 
activity and their capacity to establish cosmopolitan 
contacts for the Lusitanian Christian adventurers when 
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their maritime enterprises began, but for other things 
as weli. One should not forget that for such enterprises 
the Portuguese were particularly favoured by their 
geographical situation; or that from their remote be- 
ginning they were greatly influenced by the sea. Some 
authors refer to that portion of the Atlantic Ocean 
which lies between the west coast of Portugal and a 
line drawn through the Azores to Madeira as “the Lusi- 
tanian Sea’’; and Dalgado, a specialist in climatic geog- 
raphy, reminds us of the fact that, taken as a whole, the 
“Lusitahian Sea” has more currents than any other sea 
in Europe— a fact that explains, he adds, “the quantity 
and the variety of fishes to be found in it.” ^ Another 
specialist in the subject, Kohl, more than half a cen- 
tury ago styled Portugal the “Netherlands of the Iberian 
Peninsula,” a comparison likewise made by Fischer, the 
author of a map showing the configuration of the His- 
panic peninsula. Dalgado describes Portugal as “the 
Western Inclined Plane of the Iberian peninsula, for it 
is the exposure of the large portion of its surface to the 
oceanic winds on the western side that gives it its dis- 
tinctive climate.” ^ Not only, one might add, its distinc- 
tive climate from the point of view of physical geog- 
raphy, but also its distinctive historical and cultural 
climate. For the ethnic and cultural history of Portugal, 
the heterogeneous ethnic composition of its population, 
and its commercial and urban cosmopolitanism in op- 
position to its agrarian or rural conservatism are all 

4-0. G. Dalgado, The Cliinctte of Portugal (Lisbon, 1914), p. 33. 
5. Ibid., p. 42. 
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connected with PortugaFs being the “Western Inclined 
Plane of the Iberian Peninsula.” 

Certain anthropologists consider the Iberians to have 
been the original inhabitants of the Hispanic peninsula, 
and some describe them as mongoloid. But so many 
intruders have settled in Portugal— the Ligurians, the 
Celts and the Gauls, the Phoenicians, the Carthaginians, 
the Romans, the Suevi and the Goths, the Jews, the 
Moors, the Germans, the French, the English— that it 
would be difficult to find a modern people whose re- 
cent and remote ethnic and cultural past is more heter- 
ogeneous. It should be added that, before Brazil was 
discovered and its colonization begun, the population 
of Portugal had been coloured by the introduction of 
a considerable number of Negroes,® used as domestic 
slaves, and of some East Indians, noted for their talent 
as wood-carvers and cabinet-makers. 

With such a heterogeneous ethnic and cultural past, 
the diversity shown by the Portuguese both as anthropo- 
logical and as cultural types is not surprising. Some 
students of the Portuguese ethos regard the Phoenicians, 
the Carthaginians, and the Jews as the source of the 
spirit of maritime enterprise that flourished in Portugal 
from the fourteenth to the seventeenth centuries. They 
also point out that the Romans gave the Portuguese the 
bony structure of their language and of some of their 
social institutions; and that the Moors left many a trait 

6. L. S- Silva Rebello, Memoria sobre a populagab e a agricuU 
tura de Portugal desde a fundagao da monarchia ate iS 6 $ (Lisbon, 
1865), p. 60. 
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of influence, not only in social institutions and in the 
language, music, and dances of Portugal, but also in 
its material culture— architecture, industrial technique, 
cuisine, and popular dress. The presence and influence 
in Portugal of French and English Crusaders with their 
spirit of adventure and their disdain for agricultural 
labour; the presence and influence there of the Jews, with 
their commercial spirit and (since they were Sephar- 
dic Jews) their disdain for all kinds of manual labour 
and their excessive enthusiasm for the intellectual and 
bureaucratic professions; the Portuguese victories over 
the Moors; the conquests of the Portuguese in Asia and 
in Africa and the opportunity to employ Negroes, East 
Indians, and Moors to work in the fields and in the 
manual arts— all these factors seem to have developed 
in a large part of the Portuguese population the spirit 
of adventure and the aristocratic prejudices that ap- 
peared among some of the first men to come from Por- 
tugal to America. In Portuguese America these preju- 
dices took the form of love of military action, of show 
and grandeur, and of bureaucratic occupation or para- 
sitism, along with slave-making activities, first directed 
again the Indians and later concentrated in the importa- 
tion of Africans to work on the almost feudal planta- 
tions that some Portuguese were able to establish in 
Brazil. Fortunately for both Portugal and Brazil such 
acquired tastes did not destroy entirely in the Portu- 
guese of the old, rural stock— in the so-called portu- 
gueses velhoSy who would be the basic human element 
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of the agrarian colonization of Brazil— their traditional 
love of agriculture. Men like Duarte Coelho and the 
Albuquerques brought from Portugal to Brazil, in addi- 
tion to the spirit of adventure, a feeling for social con- 
tinuity and a capacity for long, patient, and difficult 
labour. They loved trees and rural life. They were, by 
tradition, gentlemen farmers or planters. Duarte de- 
scended from the agricultural nobility of the North of 
Portugal, as did his wife. Dona Brites, who became the 
first woman governor in America. From the same re- 
gion there migrated to Brazil a number of families who 
followed Duarte and Dona Brites, some related to them. 
The Portuguese peasants of that region— the North 
Atlantic region— are generally considered rather dull of 
intellect, though religious, musical, occasionally gay, 
patient, and hard-working. 

But the Portuguese of the old rural stock who came 
to Brazil in the sixteenth century would have been in- 
complete or one-sided without the so-called ‘‘enemies 
of agriculture,” whose predominating traits were their 
spirit of adventure, their love of novelties, their clever- 
ness, their commercial and urban spirit, their genius for 
trade. The farmers with a deep love for the land and a 
thorough knowledge of agriculture were sometimes 
abused or exploited in Brazil by those of their fellow' 
countrymen whose passion was for commercial adven- 
ture and for urban life— most of them probably Jews; 
but this antagonism was, in more than one respect, bene- 
ficial to Portuguese America. Urban Jews with a genius 
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for trade made possible the industrialization of sugar- 
cane agriculture in Brazil and the successful commer- 
cialization of Brazilian sugar. 

This antagonism, however, must be regarded by the 
student of early Brazilian history not only as an evil— 
for it was an evil— but as a stimulus to differentiation 
and progress. One of the most capable interpreters of 
Portuguese economic history, Senhor Antonio Sergio, 
has made sufficiently clear that the commercial class in 
Portugal, the business men of the coast line, became 
more important than the aristocratic proprietors of the 
hinterland in shaping, with the King’s co-operation, a 
national, or rather an international, policy that neg- 
lected the hinterland to foster maritime adventure. The 
process has been carefully studied by J. Lucio de 
Azevedo, the best authority on the economic history of 
Portugal.'^ I hardly do more than summarize what Sergio 
suggests and Azevedo explains when I say that the early 
rise of the commercial classes in Portugal is a fact never 
to be overlooked by the student of the European back- 
ground of Brazilian history. As Sergio reminds us, Lis- 
bon became the seaport where the commerce of the 
North of Europe met that of the South; it was due to 
this tendency towards maritime commerce and the con- 
centration of attention on the seaports that the problem 
of peopling the southern part of Portugal, where agri- 
culture has always depended on expensive irrigation, 
began to be neglected at an early stage. Since the chief 
aim of European commerce at this time was, as every- 
y»Epocas de Portugal Econondco (Lisbon, 1929). 
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one knows, the acquisition of oriental products, the 
Portuguese business men of Lisbon, some of them Jews 
or connected with Jews, took advantage of the geo- 
graphical situation of their town and also of the fact that 
feudalism was not so powerful in Portugal as in other 
parts of Europe to become masters of the national 
policy and to transform it into a bold cosmopolitan, 
commercial, and at the same time imperial adventure, 
through scientific and quasi-scientific efforts to discover 
new routes for commerce, new lands and new markets 
to be exploited, and pagan populations not only to be 
converted into Christians but also to be subdued into 
Portuguese subjects or slaves. The Eang of Portugal 
himself became ‘‘the Merchant of Merchants” and the 
state officials also turned traders.^ 

It is well known that in the fourteenth and fifteenth 
centuries, with the irruption of the Turks into the east- 
ern seaports of the Mediterranean and because of other 
difficulties, the need for a sea-route to India became 
acutely felt in Europe. No European nation was in a 
more advantageous position to solve this grave prob- 
lem than semi-European Portugal, a nation so preco- 
ciously maritime and commercial in its political pro- 
gram that, as early as the latter part of the fourteenth 
century, laws were enacted by King Dom Fernando 
which gave special protection to maritime commerce 
and encouraged naval construction; which gave more 


8. Antonio Sergio, A Sketch of the History of Portugal, trans. 
from the Portuguese by Constantino Jose dos Santos (Lisbon, 
1928), p. 88. 
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assistance to such a cause than to the noble proprietors 
of latifundia, especially of lands regained from the 
Moors— lands that needed irrigation, then considered a 
matter of royal aid or something about the economic 
capacity of the not too wealthy proprietors. It seems 
that such aid was never given. In not assisting the aris- 
tocratic proprietors of latifundia, the kings of Portugal 
perhaps had in view the definite and efficient develop- 
ment of centralized royal power, which might be en- 
dangered by a strong land aristocracy. 

The policy of disdain or neglect of the Portuguese 
hinterland followed by some of the most influential 
kings of Portugal like Dom Fernando explains why so 
many noblemen began to come to Lisbon as candidates 
for government appointments. And, as such, even they 
grew enthusiastic over maritime adventure, trade, naval 
construction; they became co-operators, rather than en- 
emies, of the merchant princes of the seaports when the 
sea-route to India was opened and parts of the East be- 
came colonies or semi-colonies of Portugal. Some of 
these aristocrats went to Brazil, appointed by the Por- 
tuguese Crown to high bureaucratic positions or mili- 
tary posts, or sent on special missions that required from 
them the best of their military experience and of their 
capacity as leaders. There they encountered such mutu- 
ally antagonistic but also co-operative forces as the 
King, the Church, the Jews, the common man, the her- 
etic, and the political or common criminals forced to 
leave Portugal and go to Brazil. 

It seems to me that some authors— Sombart is one of 
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them—over-emphasize the importance of the Jews in 
Portuguese maritime and colonial enterprises, including 
the development of Brazil as a sugar-producing colony. 
Nevertheless one should not go to the opposite extreme: 
that of overlooking the part played by the Jews in the 
cultural development of Portugal and in the definitely 
cosmopolitan shape taken by its economic policy after 
the days of Dom Fernando. For Portuguese kings and 
Jewish princes of finance understood each other so well 
that Jews had been royal tax-collectors since the early 
days of the Portuguese monarchy; and under some of 
the best kings Sephardic Jews were ministers of finance, 
royal physicians, royal astrologers. Under Portuguese 
royal protection Jewish merchants are said to have be- 
come proud and conceited; to have adorned their horses 
with tassels; to have indulged in luxury. And one can 
imagine what powerful rivals of the Catholic chaplains, 
confessors, advisers, and educators they became as royal 
physicians, astrologers, and tax-collectors. For in those 
days a man’s body was becoming again almost as im- 
portant as his soul, and shrewd astrologers seemed to 
be able to guide a king or a queen, a prince or a captain, 
through mysterious regions of this world and of the 
next— regions entirely unknown to Catholic masters of 
theology and divinity. 

For those who study the history of Portugal from a 
Brazilian point of view it is interesting to follow Jewish 
activities in connection with the maritime and com- 
mercial enterprises that had sugar-producing in Brazil 
as their by-product, if not their chief product. From the 
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reign of King Sancho II, who was interested in the de- 
velopment of the Portuguese navy, the Jews were 
obliged to pay a navy tax: for each ship fitted out by 
the Eang they had to provide “an anchor and a new 
anchor-tow sixty ells long or instead to make a money 
payment of 6o livres.” They controlled, among other 
branches of commerce, the food supply, and more than 
once we are reminded by such students of the history 
of Jewish activities in Portugal as Azevedo that they 
were accused, with or without reason, of holding up 
supplies in order to raise prices— a practice not peculiar 
to Portuguese Jews of the fourteenth and fifteenth 
centuries. 

According to some authors, at the root of the ability 
of the Portuguese to acclimatize themselves in various 
parts of the world better than almost any other Euro- 
peans, lies the great admixture of the people of Portugal 
with the Semitic race; and not the Jews alone but the 
Moors also would have contributed to that special capac- 
ity. Against such a generalization there stands a fact 
of considerable importance: that “New Lusitania”— the 
north-eastern part of Brazil— was settled mostly by men 
and women from northern Portugal, a population noted 
for its Romano-Visigothic blood and “Nordic” char- 
acteristics. Such men and women, some of them from 
the agricultural nobility, could adapt themselves well 
to the tropical climate of that Brazilian region where 
sugar-cane was made the basis for a revival of feudal 
social organization, with Africans as slaves. Perhaps the 
Portuguese climate itself— a climate more African than 



The Exjropea^t Background 19 

European— best explains why the Portuguese adapt 
themselves better than other Europeans to tropical cli- 
mates. And one should not forget that, during the first 
generations of settlers of the tropical parts of Brazil, 
this adaptation was based on»slave work; the Portuguese 
did not themselves® do the hardest work in the fields 
but had Indians and later Negroes as plantation slaves. 

It is to be noted that it was not Brazil that made the 
Portuguese masters in the art of living and sometimes 
of fortunes based on slavery: when the colonization of 
Brazil began, Portugal itself was full of African slaves 
—though this, of course, was only a miniature of what 
was to develop in Brazil on a large, almost monumental, 
scale. But when they reached Brazil, most of the Portu- 
guese already had a love of display and grandeur and 
a distaste for manual work that are to be explained, in 
large part, by their having had, for nearly a century, 
most of their domestic work done by Negro slaves and, 
for many centuries, some of the most dfficult agricul- 
tural labour provided by the Moors. 

To the Portuguese the Moors had been not only the 
efficient agricultural workers who knew how to trans- 
form arid lands into gardens, as if by a miracle, but a 
dark race who had not always been the serfs but some- 
times were the masters of a large part of the Iberian 
peninsula. Portuguese of the purest Nordic blood had 
found in brown Moorish women, some of them prin- 
cesses, the supreme revelation of feminine beauty. As 
more than one student of Brazilian history has pointed 
out— in particular the American Mr. Roy Nash, whose 
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book The Conquest of Brazil is one of the best ever 
written on Brazil from a sociological standpoint— the 
first contact of the Portuguese or the Spanish with a 
darker-skinned people had been ^‘the contact of the 
conquered with their brown-skinned conquerors.” And 
“^the darker man was the more cultured, more learned, 
more artistic. He lived in castles and occupied the towns. 
He was the rich man and the Portuguese became serfs 
upon his land. Under such conditions, it would be 
deemed an honor for the white to marry or mate with 
the governing class, the brown man, instead of the 
reverse.” ^ 

Through the sociological study of the famous Por- 
tuguese legend of the moura encantadUy I reached years 
ago the same conclusion as Mr. Roy Nash: that the 
idealization, by the Portuguese people, of the brown 
woman, or the Moorish girl or woman, as the supreme 
type of human beauty had probably a very important 
effect on the direction taken by their relations with 
Indian (Amerindian) women in Brazil. Mystic, poetical, 
given to dreams about their past, lovers of beautiful 
plants as well as of useful and commercial ones, the 
Portuguese have peopled some of their woods and foun- 
tains with fascinating legends of Moorish princesses. 
The boy who is fortunate enough to discover and treat 
well the animal or the plant which is only a disguise for 
some beautiful Moorish princess of the past will marry 
her and be rich and happy. And in all such stories and 
legends the Moorish brown girl is regarded as the su- 
9. The Conquest of Brazil (New York, 1926), p. 37. 
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preme type of beauty and of sexual attractiveness; the 
Moors are considered superior, and not inferior, to the 
purely white Portuguese. 

Such legends are still active among the Portuguese 
peasants, a large majority of whom are illiterate. Portu- 
guese children of all classes grow up under the spell of 
such non-European or non-^‘Axyan” legends and myths. 
One can imagine how active the pro-Moorish legends 
were among the Portuguese who in the sixteenth cen- 
tury first came into contact with the Indians in America, 
another brown race. Their historical experience, their 
folk-lore, their popular literature in prose and verse- 
all these voices from their past told the Portuguese who 
first arrived in Brazil that brown people are not always 
inferior to white people. 

Legends are a living force among ilUterate peasants 
like those of Portugal; and legends may express a truth 
more elfective and enduring than some of the ever- 
changing half-truths taught by pedants rather than by 
scholars. Illiteracy among peasants with a rich folk-lore 
or folk heritage like that of Spain and Portugal does 
not necessarily mean ignorance but may be intimately 
connected with wisdom, imagination, and humour. 
From their legends most of the Portuguese who dis- 
covered and colonized Brazil knew that a brown people 
may be superior to a white people, as the Moors had 
been in Portugal and Spain; and from their long con- 
tact with the Moors, considered in that part of Europe 
not an inferior but a superior race, the Portuguese as- 
similated many mores and conceptions: the Moorish 
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ideal of feminine beauty (a fat woman), the Moorish 
taste for concubinage or polygamy, the tolerance and 
consideration of both races for mixed-bloods, their con- 
ception of domestic slaves as almost a sort of poor rela- 
tion kept at home. The Portuguese in Brazil retained 
many marks of Moorish influence in their not too strict- 
ly European nor too strictly Christian moral and social 
behaviour. This was especially true of the common men, 
though in general it applies to Portuguese of all classes. 

I wish to say more about the illiterate peasants of 
Portugal, to whom Brazil owes so much. Since the early 
days of the sixteenth century they have been the con- 
tinuous basic element for the development of a real 
new culture— not a merely sub-European or colonial 
one— in that part of the American continent. As James 
Murphy and more recent foreign observers in Por- 
tugal have found out, the illiterate peasants are the flow- 
er or the cream of that nation; and from more than one 
point of view they— and not the noblemen, the bour- 
geois, the finely educated— have been the flower and 
the cream of the Portuguese colonization of Brazil. 

A number of Brazilian anecdotes and jokes are di- 
rected at the Portuguese peasants: about how naive or 
rustic they are; how ignorant of technical progress; 
how stupid or dull some of them are by contrast with 
other Europeans or with the native or mestizo Brazilian 
the citTiociXj the caboclo^ the ctTficiTeliTiho (who is, of 
course, the supreme hero of many Brazilian stories). In 
these anecdotes the Portuguese peasant is not neces- 
lo. Travels in Portugal (London, 1795). 
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sarily the villain—indeed he never is really the villain. 
But, being generally represented as stout, naive, and 
childlike, and also as sexually potent as primitive men 
are supposed to be in contrast with the too civilized ones, 
he is made by Brazilian legend a sort of ridiculous but 
lovable Falstaff. The caricature merely emphasizes his 
ignorance in the face of an urban and technical progress 
which naturally is entirely strange to men from a pre- 
dominantly pastoral and agricultural country like Por- 
tugaL 

Since the sixteenth century, Portuguese peasants have 
brought with them to Brazil a wealth of legends, of 
incantations, of folk-songs, of popular literature in verse 
and prose, of popular arts; and it is mainly through them 
—illiterate peasants and artisans— rather than through 
the erudite or the learned, that similar popular or folk 
values from the Indians and the Negroes have been 
assimilated by Portuguese America and become the 
source for a new culture: the Brazilian culture. 

Some students of modem cultures tend to exaggerate 
the importance of literacy. Reading and writing are 
means of communication very useful for industrial civ- 
ilizations and for merely political forms of democratic 
organization— though, at that, they are apparently being 
superseded by the telephone, the radio, and television. 
Such countries as China, India, Mexico, and Brazil will 
probably not have the same need for literacy as a means 
of achieving modernization as had the vast masses dur- 
ing the nineteenth century and even Soviet Russia at 
the beginning of this century. 
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Mr. Aubrey F. G. Bell, who knows Portugal familiar- 
ly, writes that ‘‘thrice fortunate” are they who “can 
associate and converse with the Portuguese peasants 
during the summer romaria or village jest a, or as they 
sit round the winter fire {a lareird)^ or gather for some 
great common task, a shearing (tos(juicL) or esfolhcidci 
(separating the maize cob from its sheath), for they are 
certain to glean a rich store of proverbs, folklore, and 
philology,” and goes on to state that “it may be said 
without exaggeration that the Portuguese people, for 
aU its colossal ignorance and lack of letters, is one of 
the most civilized and intelligent in Europe.” In say- 
ing this he is paying the greatest tribute that the son of 
a highly industrial and mechanical civilization such as 
the British can pay to a people often ridiculed for its 
backwardness. That this backwardness is no evidence of 
low intelligence or inferior race is the opinion of the 
most careful students of the Portuguese people and of 
Portuguese history. 

Noblemen, kings, merchant princes, doctors of phi- 
losophy, law, and medicine, priests, Sephardic Jews, 
scholars, and scientists have contributed brilliantly to 
the Portuguese colonization of Brazil. But it should be 
repeated that the most constant creative force in it has 
probably been the illiterate peasants, some of them men 
with North African blood: Arabian, Moorish, and even 
Negro. It is the result of their work that may be pre- 
sented today to the world as one of the most successful 
II. Op. 15. 
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colonizing efforts, not so much of Europeans, but of 
semi-Europeans, in tropical America. 

The Portuguese common man was present in the first 
Portuguese colonizing efforts in Brazil; a recent careful 
studj^ of documents of that period has shown that a 
number of Portuguese founders of pcncUsta families in 
southern Brazil— families later famous for their pioneer 
work in central, northern, and the extreme parts of 
southern Brazil— were artisans or peasants. Portuguese 
artisans seem to have come in a considerable number in 
the sixteenth century to Bahia, the first town of im- 
portance built in Brazil; some of them were paid very 
high wages. They soon became numerous in Pernam- 
buco as small-town merchants and artisans, rivals of the 
second and third generation of descendants of the noble- 
men and gentlemen farmers from the North of Portugal 
who, with the help or assistance of rich Jews, had 
founded the sugar industry in Brazil. Later, in 1620, 
two hundred Portuguese families arrived in Maranhao 
from the Azores. In 1626 others came to Para, and in 
the eighteenth century a large number established them- 
selves in Rio Grande do Sul. They were not noblemen 
but peasants and artisans, common men whose mediocre 
success in agriculmral coloniz:ation is explained by the 
fact that the feudal system prevailing in large areas of 
Portuguese America made it almost impossible for com- 
mon men to prosper as farmers. If Portuguese agricul- 
tural colonists established in Para (Nossa Senhora do O 
and other places), in Bahia (Sinimbu, Engenho Novo, 
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Rio Pardo), and in Rio de Janeiro did not succeed re- 
markably as agriculturists, it must be pointed out that 
even less successful were the Irish peasants established 
also as farmers in the interior of Bahia and the German 
families located early in the nineteenth century in the 
interior of Pernambuco; indeed, these were magnificent 
failures. But as soon as they were able to escape from 
a feudal system of land domination in which there was 
hardly any place for a genuine farmer or an independent 
agriculturist, most of those Portuguese agriculturists 
found jobs as artisans or prospered as traders in coast 
cities, where so many of them have been strikingly suc- 
cessful as merchants and founders of new industries. 

In his very interesting Ne'w Vienjopoints on the Span- 
ish Colonization of America T?rofessor Silvio Zavala tells 
us that Philip II permitted Portuguese farmers to emi- 
grate to Spanish America ^^—perhaps, I venture to sug- 
gest, because the conditions were more favourable to 
farmers in some areas of Spanish America than in most 
areas of Portuguese America. According to Professor 
Zavala, colonization of a military character had spread 
over Spanish America; but a large part of Portuguese 
America was dominated from the sixteenth to the nine- 
teenth century by a feudal type of colonization even 
more alien to the ordinary European farmer than was 
the purely military one. And in both Hispanic Americas, 
the Portuguese and the Spanish, there developed an- 
other type of privileged colonization whose interests 

12. New Viewpoints on the Spanish Colonization of America 
(Philadeiphia, 1943), p. no. 
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did not coincide with those of the ordinary colonists 
—that of the Jesuits, whose policy it was to segregate 
the Indians and even to compete agriculturally and com- 
mercially with the ordinary colonists through using 
Indian (Amerindian) labour that most of the civilian 
community did not obtain so easily or freely as the 
Jesuits, though it was taxed to support them. Privileged 
as they were under most of the kings of Portugal and 
Spain during the most decisive phase of colonization of 
America, the Jesuits did extraordinarily valuable work 
in Brazil as missionaries and educators; but their ex- 
cessively paternalistic and even autocratic system of 
educating the Indians ran counter to the early tendencies 
of Brazil’s development as an ethnic democracy. This 
point— so clearly seen, from the Spanish- American dem- 
ocratic point of view, by Las Casas, when he wished to 
utilize colonization by farmers ‘‘who should live by 
tilling the rich lands of the Indies, lands which the 
Indian owners would voluntarily grant to them,” lands 
where “the Spaniards would intermarry with the na- 
tives and make of both peoples one of the best common- 
wealths in the world and perhaps one of the most Chris- 
tian and peaceful” was also clearly seen, from a 
Brazilian point of view, by Jose Bonifacio, leader of 
the movement for the independence of Portuguese 
America. He realized the danger of a native policy of 
isolation like the one followed for some time by the 
Jesuits in Brazil— danger to the development of Brazil 
as a democratic community— and he therefore advocated 
13. pp. iio-iii. 
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the practice of racial crossing” and cultural interpenetra- 
tion until, under the inspiration of his ideas, a compre- 
hensive plan for dealing with the Indians was adopted 
by the Emperor of Brazil in 1845. Following a tradition 
that has its roots in ideas held by the Portuguese kings 
and statesmen, sometimes in opposition to the Jesuits, 
the plan included the promotion of intermarriage be- 
tween the Portuguese and the Indian, of instruction, 
and of assistance in the form of housing, tools, clothing, 
and medicine. It also included the right of natives to 
acquire title to land outside reservations. 

If privileged types of colonization have prevented 
the majority of Portuguese common men who have 
emigrated to America from becoming conquerors there 
and owners of virgin areas of good agricultural lands, 
they seem to have found compensation for this repres- 
sion of their ‘‘possessive” rather than “creative” instincts 
in their really extraordinary procreative activity as 
polygamous males. Some of them became famous, like 
Joao Ramalho in the sixteenth century, for their many 
children from Indian women. As such they became the 
rivals, the equals, sometimes the triumphant competitors 
of Portuguese fidalgoSy or noblemen, like Jeronymo de 
Albuquerque, whose addiction to polygamy marks * 
them as inheriting Moorish rather than European and 
Christian traditions of sexual morality. Such excesses, 
profitable to Brazil from the point of view of a purely 
quantitative colonization, were not always beneficial to 
the development of a Christian family life in Portuguese 
America. Against them not only the Jesuits, but Church 
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authorities as well, more than once made their voices 
heard. 

Every student of the social history of Brazil knows 
that, for an adequate knowledge of this subject (as for 
that of the social origins and social development of other 
modem nations) , the gathering of sufficient information 
on the life, the activity, and the influence of the masses 
of the people is a task still remaining to be done. Infor- 
mation on the basic social and cultural contacts between 
human groups producing modem civilization is still 
incomplete. As has been remarked by an American stu- 
dent of social history, Professor Dwight Sanderson, the 
available sources have often emphasized political struc- 
tures and documentary evidence, while students of 
mythology and folk-lore not infrequently go to the 
other extreme in their evaluation of cultural survivals 
and of the common people’s contributions to the de- 
velopment of modem culture or civilization. Hence the 
need of a re-study of some problems of European and 
American history from a sociological standpoint. 

Portugal and the Portuguese colonization of Brazil 
need such a re-smdy, based on a new evaluating of the 
Portuguese contribution to modem civilization. This 
contribution was perhaps made in larger part by the 
merchant, the missionary, the common man, the intel- 
lectual, the scientist, and the woman who followed her 
husband in his overseas adventures, than by the con- 
quistador ^ the military leader, the statesman, the bishops, 
or the kings— even though Portugal, in its most creative 
phase (that is, during the fifteenth and the sixteenth 
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centniries), was remarkable for its far-seeing, energetic, 
and capable kings, princes, and statesmen. 

During the fifteenth and sixteenth centuries the Por- 
tuguese— most of them engaged in trade— enriched Eu- 
ropean civilization with a number of plants and cultural 
values and techniques assimilated from Asia and Africa. 
Portuguese America was also benefited hy these, for it 
was Portuguese merchants who introduced into Europe 
(or were among the first Europeans to introduce or re- 
introduce) a taste for the following things: sugar, tea, 
rice pudding, pepper, and cinnamon; the guinea fowl; 
the parasol, the umbrella, and the palanquin; porcelain 
and Arabian tiles; the veranda (of the East Indies); 
concave roofs, rounded cornices, and pagoda-like sum- 
mer houses; Chinese gardens and fans; oriental rugs and 
perfumes. And as early as the sixteenth century the same 
merchants took to Brazil some of these tastes and lux- 
uries, as well as silks and jewels. They were the pioneers 
of modern international trade between the orient and 
the Occident, between the Old World and the New. 

North Europeans, who have made of the daily bath 
a supreme technique in modem domestic comfort, 
scorn the Portuguese peasant for not taking so many 
baths as they do; but it was Portuguese navigators and 
traders who were among the first Europeans to bring 
from the East the almost un-Christian (and certainly 
un-European) habit of the daily bath-which in Europe 
was at first, and to some extent is still, a luxury reserved 
to ladies and gentlemen. Though the Portuguese are 
ridiculed today for using toothpicks at the dinner table. 
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it was probably a Portuguese who brought from China 
to Europe the first porcelain for the tea of the sophis- 
ticated. The Portuguese were, also, probably the first 
Europeans to bring, from the East to Europe, East 
Indian cotton textiles, especially calicoes, thus revolu- 
tionizing social habits and cultural behaviour in the 
European Christian countries. For, as every student of 
modern European civilization knows, the cheap East 
Indian cottons increased the use of underclothes, there- 
by ‘"improving both health and cleanliness.’’ And the 
Portuguese started yet another social and cultural revo- 
lution, this one in the orient, when they introduced into 
Japan the European Jesuits (including the great Francis 
Xavier), European muskets, and possibly syphilis. 

The Portuguese also made their new colony known 
in Europe for its beautiful plants like the evening prim- 
rose, its useful woods like Brazil-wood and rosewood, 
its delicious fruits like the pineapple, its fine Bahia to- 
bacco, its Para or Brazil nuts, its Amazonian rubber, its 
hammocks made by the Indians, and its plants with 
medicinal properties like ipecacuanha. Soon after the 
discovery of Brazil, the Portuguese began to study Bra- 

14. Shepard Bancroft Clough and Charles Woolsey Cole, Eco- 
nomic History of Europe (Boston, 1941 ), p. 263. See also Adolphe 
Reischwein, China cmd Europe (London, 1915), pp. 61-67. James 
Edward Gillespie, The Influence of Overseas Expansion on Eng- 
land {isoo-i'i 00) (New York, 1920); Ramalho Ortigab, O Culto 
da Arte em Portugal (Lisbon, 1896) ; Edgar Prestage, The Portu- 
guese Pioneers (London, 1934) ; and Gilberto Freyre, O Mundo 
que o Portu^es Creou (Rio, 1940) also discuss the subject and 
point out aspects of the Portuguese influence in the social and 
cultural life of Europe as a result of Portuguese contacts with 
Africa, the orient, and America, 
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zilian plants and animals, and especially Indian or Amer- 
indian customs and foods with an accuracy that has 
been praised by modem scientists. They also began to 
build in tropical America houses of a new type and with 
extra-European characteristics, houses whose architec- 
ture exhibited a combination of Asiatic and African 
modes with traditional European styles. They began to 
develop a Luso-BrazUian cookery based on their Euro- 
pean traditions adapted to American conditions and 
resources, and also on their experience with the plants 
and the culinary processes of Asia and Africa. 

The Portuguese are also associated not only with the 
introduction into or popularization in Europe of Bra- 
zilian sugar, under the name of mascavada or musco-- 
vadOy but also with the dissemination of the use of 
tobacco as an aristocratic custom among Europeans. 
As a result of the use of tobacco— from Brazil and other 
parts of America— it seems that the Europeans in gen- 
eral, and the Portuguese in particular, began to spit more 
than before; and it is significant that the English word 
cuspidor comes from the Portuguese verb cuspir^ to 
spit. But this is not the only word that has come from 
the Portuguese, or, through the Portuguese, from East 
Indian, African, Asiatic, and American languages into 
the English and other European languages. Numerous 
words of Portuguese origin indicate how important a 
part Portugal played in the pioneer days of modern in- 
ternational trade: bamboo (the tree), veranda (for 
porch), caravel (a type of vessel), tapioca (the starch 
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of “mandioca”), pagoda (a tower-like structure), kraal 
(a type of African village), rmiscovado (a type of 
sugar), cobra (snake), cobra-de-capelo (an East Indian 
snake), jararaca (a serpent), jacarcmda (Brazilian rose- 
wood), caste (a hereditary and endogamous social 
group), palanquin (the Asiatic sedan chair largely used 
in Brazil), cashenjo or cajou (a nut), jaguar (a large 
feline of Latin America), samba (an Afro-Brazilian 
dance), mango (an East Indian fruit now very common 
in Brazil), Tort and Madeira (types of wine), canja (a 
thick soup of chicken and rice, highly praised by Theo- 
dore Roosevelt) cruzado (a Portuguese coin men- 
tioned by Shakespeare), and valorization^ a “Portugues- 
ism” in the English language denoting a technique for 
the commercial protection of a product, a technique 
used first by Brazilians in connection with their coffee 
and since then by other peoples in connection with vari- 
ous other commodities. And it is my belief that pick- 
anniny comes not from the Spanish, as generally stated 
by dictionaries and by Mr. H. L. Mencken in The 
American Language, but from the Portuguese word 
pequenino. Formosa (the name of the important island 
off the coast of China) is also a Portuguese word, not 
Spanish. These words are a few evidences of Portuguese 
ubiquity prior to the colonization of Brazil or contem- 
poraneous with it. 

15. Through the Brazilian Wilderness (New York, 1914), p. 165. 
Theodore Roosevelt introduced also into the English language a 
number of Portuguese-Amerindian names of animals like taman- 
dud-bandeira and piranha. 
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In dealing with the European background of Brazil- 
ian history from a sociological standpoint, one is led to 
the somewhat paradoxical conclusion that it was not an 
entirely European background: it was also Asiatic and 
African. 



II 


FRONTIER AND PLANTATION 
IN BRAZIL 


J? ROM its very begirming, the history of Brazil was 
marked by two apparently contradictory tendencies 
that, in fact, were complementary to each other. I refer 
to the mobility of those groups of men who expanded 
Portuguese America towards the North, South, and 
West in contrast to the permanent settling, with satis- 
faction or delight, near the Atlantic sea coast, from 
Maranhao to Sao Vicente, by other social and perhaps 
biological types of men: those who came from Portugal 
with enough capital to establish themselves as slave- 
holding sugar-cane planters and to live on their planta- 
tions almost like feudal lords. 

These sugar-cane planters, even more than the men 
who dug the soil for gold, were the vertical founders of 
Brazil in the sense that some of them rooted themselves 
deeply in the land and built for themselves and for their 
families and sometimes for their slaves, not cabins or 
huts, but solid stone or brick houses. These mansions 
soon took the name of “big houses,’’ The slave quarters 
were given an African name: senizalas. The planters also 
built their churches or chapels and their sugar-mills of 
the same noble and enduring material as their mansions. 
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and sometimes surrounded them with noble and long- 
lived trees imported from Asia, Africa, and Europe: 
palm trees, mango trees, jaca trees; by noble and useful 
animals also imported from older civilizations: horses, 
cows, cats. 

The horizontal founders were the continuously mi- 
gratory men. Though heterogeneous, these were mostly 
men whose spirit of adventure and love of individual 
freedom were too strong to let them settle down on the 
coast and live comfortably in the neighbourhood of 
churches and official buildings where taxes soon began 
to be collected by representatives of the Portuguese 
Crown. Nor did they like to live in the shadow of 
schools maintained by puritanical priests and of ecclesi- 
astical courts presided over by representatives of the 
Holy Inquisition— courts anxious to detect and punish 
religious heresy and sexual irregularity among the colo- 
nists. 

By pushing on to the extreme South or the extreme 
North, by going to the West in search of gold and of 
Indians to seE to the planters as slaves, the migratory 
men escaped the influence of the feudal social organiza- 
tion established on the coast by the sedentary men. 
These latter had brought from Portugal a social status 
that was not only maintained in BrazE but improved by 
them with the rapid prosperity of the cane agriculture 
and the sugar industry in that part of America. 

WhEe the majority of the migratory men, or fron- 
tiers-men, were simple and even rustic in their social 
tastes and habits and had no stable form of domestic 
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architecture— only huts almost as primitive as those of 
the Indians, whose diet and methods of nomadic agri- 
culture they also copied— some of the sugar-cane plant- 
ers developed or maintained in Brazil lordly manners, 
able as they were to support aristocratic establishments 
and to enjoy a diet almost entirely European; indeed, a 
number of them persisted for years in importing from 
Portugal their wines and much of their food, as well as 
fashionable dress for both sexes. 

While the migratory men, like all bold pioneers, en- 
joyed in the wilderness a freedom of action that in- 
cluded a remarkable and most un-Christian liberty to 
have many women, the plantation master was at no 
disadvantage with the frontiers-man in this respect, 
since without leaving his own lands he could have as 
many women as he wished, besides the legitimate one he 
had brought from Portugal or to whom he had been 
properly married in Brazil. It is true that orthodox 
priests, especially the Jesuits, denounced such abuses 
or irregularities and preached against them. But it 
should not be forgotten that one of the characteristics 
of the feudal, aristocratic plantation system that devel- 
oped in Brazil was the almost absolute power of the 
sugar-planters. Privileged as they were by the King, 
they were able to become real feudal lords and, as such, 
to defend the cause and the interests of Portugal against 
savages and against rival European powers. Every time 
that a planter acted pro domo sua he was acting also in 
favour of Portuguese power in America. For the white 
mansions, or ‘'big houses,” became, even more than the 
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public buildings, symbols of Portuguese stability in the 
coastal areas of Brazil. They became also the physical 
expression of a new type of feudal or patriarchal power 
that through isolation and self-sufficiency was to de- 
velop into a strong spirit of independence and even 
rebellion against the Crown and republicanism. 

The Crown privileges explain why the ‘'big houses” 
became not only more important than most of the pub- 
lic buildings, but also more important than the cathe- 
drals, the individual churches, and the purely religious 
monasteries. I say “individual churches” because each 
big house or mansion had its own church or chapel as 
part of its architectural and social complex, with a 
chaplain who was dependent upon the plantation mas- 
ter, or senhor— more dependent upon him than upon his 
bishop; and I say “purely religious monasteries” because 
some monasteries rivalled the “big houses,” being estab- 
lished less for purely religious purposes than for the 
economic exploitation of the land through the cultiva- 
tion of sugar-cane by large numbers of slaves owned by 
monks or rejigious orders. Indeed, some of the powerful 
religious orders that took an active part in colonizing 
Brazil, instead of condemning the plantation regime for 
its un-Christian abuses, admitted it as the dominating 
force in colonial life and economic structure and 
adapted themselves to it. 

Another evidence of the adaptation of the religious 
lords to the plantation regime and, sometimes, of recog- 
nition of its superior power, is the fact that, unlike 
Spanish America, Portuguese America never became 
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noted for magnificent cathedrals. These would have 
symbolized powerful bishops, a powerful Church, a 
strong clergy. But there was never in colonial Brazil a 
really powerful Church or a strong clergy; nor were 
there domineering bishops, since each important sugar- 
planter, though a devout Catholic, was a sort of Philip 
II in regard to the Church: he considered himself more 
powerful than the bishops or abbots. 

This explains why the plantation system and the Jes- 
uit system were most of the time in conflict. The Jesuits 
did not easily admit the supremacy of the plantation 
system over their own. Their supreme dream in Brazil 
seems to have been that of a rigidly theocratic system 
or regime, like the ‘‘republic” they founded in Para- 
guay; and in such a system the “big house,” with its 
harem and other abominations, would be a blot on a 
green valley. Since, however, they were unable to de- 
stroy or undermine the powerful plantation system, the 
Jesuits concentrated their energy on developing an edu- 
cational system that would bring under their influence 
the rich colonists’ children as well as the Indian children. 
In their schools, which soon became famous, white and 
Indian youths were taught Latin and rhetoric. Since 
blacks and mulatto es, however, were not usually ad- 
mitted, the Jesuits are not to be accounted among the 
influences that favoured race amalgamation and ethnic 
and social democracy in Brazil. This type of democracy 
was a direct product of frontier life and pioneering and 
a by-product of the aristocratic plantation system, 
where miscegenation developed freely. 
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From what has been said of Brazil’s plantation system, 
and of its contrasting frontier activity, a student of 
Anglo-American social history might conclude that the 
development of Portuguese America was not greatly 
different from that of the United States. And the fact is 
that a number of Brazilian tendencies and developments 
may be equated with the two most important systems in 
American industrial society, in the light of what is said 
of the latter by an American scholar, Professor Ulrich 
B. Phillips; that they form a large part of the American 
past from which the present with its resources, its indus- 
trial and social constitution, and its problems, has re- 
sulted. What he writes about the plantation system in 
the United States describes Brazilian conditions also: 
‘‘The plantation system was evolved to answer the spe- 
cific need of meeting the world’s demand for certain 
staple crops in the absence of a supply of free labor. That 
system, providing efficient control and direction for 
labor imported in bondage, met the obvious needs of 
the case, w^axed strong, and shaped not alone the indus- 
trial regime to fit its requirements, but also the social 
and commercial system and the poKtical policy of a vast 
section.” ^ 

Just as Negro slavery and cotton or tobacco grew up 
together in the Old South of the United States, so 
Negro slavery and sugar and, later, coffee grew up 
together in that vast section of Brazil where the planters 

i*Plantatiofi and. Frontier^ i 6 <^^i 86 ^ (Cleveland, 1909), Docu- 
mentary History of Americcm Industrial Society (Cleveland, 
1910), I, 71-72. 



Frontier and Plantation 41 

were the political lords. There, as in the United States, 
the one-crop system moved westward to newer land, 
carrying with it slavery and other institutions until, in 
some parts of the country (Matto Grosso, Para, and 
Rio Grande do Sul), frontiers-men and planters met 
and developed hybrid forms of social organization. As 
in the United States, so in the Brazilian plantation areas 
more orthodox in their feudal characteristics, one-crop 
agriculture frequently vitiated the soil, deprived the 
population of food crops, and necessitated a terribly ill- 
balanced diet. 

The Brazilian frontiers-men were more obedient to 
the laws of tropical nature than were the planters. 
Though there was no refinement on the frontier, the 
life, though nomadic, was healthier than that of the 
sedentary planters. For example, some of the latter ate 
food procured from Portugal, in an age when food 
brought from Europe seldom reached Brazil in good 
condition. 

Unlike the first generations of planters, of whom 
many had brought wives from Portugal and whose de- 
scendants intermarried among themselves, most of the 
frontiers-men of Brazil were not pure Portuguese but 
Portuguese-Indian hybrids: the bandeiranteSy the pau- 
listaSy later the cearenses—dcsemd^nts of Portuguese 
and Spaniards who had taken Indian women as their 
companions, and a type of pioneer that has hardly any 
North American counterpart except the Canadian metis. 
Because of the prominence of this type in the explora- 
tion of new areas, colonization soon ceased to be strictly 
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European and became a process of auto-colonization— a 
process that has recently become nation-wide in Brazil. 
Mr. Normano calls “the adjustment of existing terri- 
tories to the economic life of the nation, the internal 
national colonization.” And he seems to be right in con- 
sidering this new phase of Brazilian colonization of 
Brazil an aspect of the phenomenon described by Turner 
as “the moving frontier.” ^ 

Judged by what they were able to accomplish, the 
pauUstaSy the bmdeirantesy and the cearenses have been 
a more brilliant expression of hybrid vigour than any 
other to be found in America. Some time ago Professor 
Hooton, the American anthropologist, wrote me from 
Harvard that as a student of hybridization he has been 
enormously interested in the history of the paulistas. 
Professor Hooton is one of the leading anthropologists 
of our day who do not think that the notion of the 
physical and constitutional inferiority of the hybrid 
can be seriously entertained. He points out in his lec- 
tures and essays that mixtures of widely differing races 
produce in some instances hybrids resembling one or 
other of the parental stocks but more often types dis- 
playing a combination of features drawn from all the 
races involved in the cross. Occasionally, according to 
Professor Hooton and other anthropologists, the com- 
binations blend into new and apparently stable types. 
This seems to have been true of the pcmlistaSy as a result 
of the cross of Spaniards, Portuguese, and (to a very 

2. J. F. Normano, Brazil, A Study of Economic Xypes (Chapel 
Hill, 1935), p. 2. 
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small extent) Negroes with Indians. They seem to have 
developed into a new and stable type of man or race, 
known for their vigour, their endurance, their fighting 
capacity, and the qualities or virtues of pioneers. This 
seems to be true also of the cearenses and other regional 
types of Brazil. 

The paulistas first became noted for their slave-hunt- 
ing expeditions— from which they brought 
back pure Indians as slaves for the plantations. They 
went over the Chaco, across the Paraguay River, as far 
as Bolivia. One party penetrated to the neighbourhood 
of Quito, on the Ecuador plateau, and a small expedi- 
tion is said to have crossed the Andes. 

It is easy to see why the paulistas came into conflict 
with the Jesuits, whose policy it was— in Brazil as in 
Canada— to segregate the Indians under a very artificial 
system of perpetual parental tutelage and to prevent or 
discourage intermarriage of whites with the natives, on 
the theory that “the Indian mind was incapable of high 
development.” On this point a few modem anthropolo- 
gists agree with the Jesuits: the Whethams (William 
Cecil Dampier and Catherine Duming), for instance, in 
The Family and the Nation (London, 1909), praise the 
Jesuits for their “considerable scientific insight and 
wisdom” as champions of racial purity in the American 
continent. But anthropologists who have carefully 
studied the problem of the Aunerican Indian and of the 
half-breed from a biological as well as from a social 
point of view— men like Boas, Dixon, Hooton, Gamio, 
Mendieta Nunez, and E. Roquette Pinto— if asked to pass 
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a judgment on the subject would probably find less 
‘‘scientific insight and wisdom” in the segregation pol- 
icy followed by the Jesuits than in the establishment 
of joint schools for natives and whites alike, which was 
the policy of the Portuguese Crown in Brazil and even 
of the Jesuits under the pressure of some of the Portu- 
guese kings and statesmen. 

The first generations of pauUstas were not the result 
of any deliberate policy; they were the consequence of 
the scarcity of white or European women in that part 
of sixteenth-century Brazil. The old Lusitanian spirit 
celebrated by Camoens in his famous poem took some 
of the most ambitious and bold Portuguese men into the 
jungle or the hinterland of tropical South America, 
where Indian women were easy and polygamy was one 
of the compensations for hardship. Of the typical 
paulista or bandeirante it has been pointed out, by more 
than one interpreter of his personality, that his first 
virtue was a resignation described by some as “almost 
fatalistic.” Many pauUstas or bandeirantes never re- 
turned from the hinterland; they remained there, mul- 
tiplying themselves in mestizo children and founding 
towns in what were to be the provinces of Minas Ge- 
raes, Matto Grosso, Goyaz, and Bahia. Santo Amaro, 
for instance, was founded by a Joao Amaro who was for 
years the bravest man known in that region. For soon 
the pauUstas’^ aim expanded from the mere capture of 
Indians for slavery to the conquest of the interior, the 
establishment of settlements and towns, the search for 
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mines of gold and precious stones, and the repression of 
Spanish attempts at entry from the South and from Peru 
—a rather complex activity that has been studied by a 
number of Brazilian historians and geographers concen- 
trating on the fascinating question of how Portuguese 
America became such a vast part of the American con- 
tinent: Theodoro Sampaio, Joao Ribciro, Alcantara 
Machado, Affonso de E. Taunay, Basilio de Magalhaes, 
Paulo Prado, and Cassiano Ricardo. 

An American author, L. E. Elliott, writes that the 
bemdeirUy ^"in its greatest phase, was a traveling city,’’ 
“a commune linked by common interest”;® and Senhor 
Cassiano Ricardo, who has recently written an over- 
enthusiastic but stimulating and penetrating essay about 
the bandeiraSj remarks that they, more than any other 
institution, promoted the ethnic and social democracy 
so characteristic of Brazil. While the plantation system 
was aristocratic in its structaire— though democratic in 
its by-product, the mestizo, as I have said— the bemdeira 
is praised by Senhor Antonio Ricardo and others of its 
admirers for having been thoroughly democratic. Mr. 
Roy Nash attempts to explain the success of those dem- 
ocratic ^'traveling cities” or ‘‘communes” by saying that 
the bandeirantesy “like the Bolsheviki,” formed a mili- 
tant minority which could co-operate and did not lack 
cohesion or social solidarity.^ The work accomplished 
by the paulistas and by Brazilians from other regions 

•^.Brazil: Today and Tomorrow (New York, 1917), p. 28. 
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who have distinguished themselves in the history of the 
“moving frontier” in Brazil remains a very impressive 
example of the hybrid’s capacity not only for action but 
for co-operation. In Brazil the “moving frontier” has 
meant the creation of ways of life and new combina- 
tions of culture— a capacity that some eloquent “Nor- 
dic” enthusiasts would like to identify exclusively with 
their purely white idols. 

But, fascinating as were the first frontiers-men of 
Brazil, the bmdeirmtes, one should not forget that 
while they were adding vast tracts to the colony, the 
first generations of sugar-cane planters of the coast 
were not having an entirely easy task. Attacks from In- 
dians, from English and French pirates, and especially 
from the Dutch disturbed the planters’ agricultural rou- 
tine! They had also to deal with revolts of Negro slaves, 
though these do not seem to have been so numerous or 
violent as in other areas of America, perhaps because 
the treatment of slaves by the Portuguese, and later 
by the Brazilians, was less provocative of rebellion. This 
is the conclusion that Brazilian students of the social 
history of their country have reached through what 
seems to be as objective and impartial a means as pos- 
sible: the opinion of foreigners who knew slavery con- 
ditions in various regions of America.^ One of these 
foreigners was an American missionary, the Reverend 

5. Giiberto Freyre, “Social Life in Brazil in the Middle of the ipth 
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Mr. Creary, whose notes on the plantation system of 
Brazil were never published but remain in manuscript 
in the Library of Congress. His opinion is particularly 
valuable because it comes from a man who was a very 
unsympathetic critic of Brazilian customs in plantation 
days. Nevertheless he remarked that Brazilian slaves in 
the southern part of the Empire were ‘'fairly treated 
and generally had much more liberty than was com- 
patible with very efficient service.” ® As to the northern 
part of the Empire, Alfred Russel Wallace, the famous 
British scientist and abolitionist of the nineteenth cen- 
tury, found them generally well treated and “as happy 
as children.” And Mme. Ida Pfeiffer, who visited Brazil 
in the late ’forties and who was one of the most intelli- 
gent travellers of her age, wrote: “I am almost con- 
vinced that, on the whole, the lot of these slaves is less 
wretched than that of the peasants of Russia, Poland or 
Egypt, who are not called slaves.” ® But it is an English 
clergyman, the Reverend Hamlet Clark, who strikes the 
most radical note about slavery in the plantations of 
nineteenth-century Brazil: “Nay indeed, we need not go 
far to find in free England the absolute counterpart of 
slavery: Mayhew’s London Labour and the London 
Poor, Dickens’ Oliver Twist, Hood’s Song of the Shirt 
and many other revelations tell of a grinding, fiinty- 

6. R. Creary, “Brazil Under the Monarchy” and ^^Chronicas 
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hearted despotism that Brazilian slave-owners never can 
approach.” ^ Another traveller who knew Brazil during 
the full maturity of the Brazilian slave system— the first 
half of the nineteenth century— was W. H. B. Webster. 
He found the slaves of Brazil happier than most philan- 
thropists considered them.^^ An investigation of con- 
ditions of work on Brazilian plantations conducted by 
a British committee— a committee eager to find abuses— 
revealed in 1847—1848 that lenient laws were favourable 
to the good treatment of the slaves; that holidays, which 
amounted to about thirty-five days a year, were al- 
lowed them for feasting or for earning money to free 
themselves (manumission); that in contrast with con- 
ditions on the West Indian plantations, where slaves 
were hired out for profit, the typical Brazilian planter 
had a patriarchal feeling for his slaves. Jose Cliff, who 
appeared before that British committee (Select Commit- 
tee on Coffee and Sugar Planting) said that in Brazil— a 
country he knew well— human nature ruled against the 
separation of small children from their mothers.^^ Kos- 
ter, an English merchant who lived in northern Brazil 
for years, wrote that the European planter was likely 
to have purchased his slaves on credit, whereas the Bra- 
zilian inherited his and had nothing to urge him on to get 

9 ^Leuers Home from Spain, Algeria and Brazil (London, 1867), 
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greater profits; and Robert Southey, in his famous 
History of Brazil y refers to the laws by which the situa- 
tion of the slaves was mitigated.^^ Such evidence seems 
to show that the slave on Brazilian plantations was gen- 
erally well treated and that his lot was really “less 
wretched” than that of European labourers who were 
not called slaves. As my old teacher in Columbia Uni- 
versity, Professor Carlton Hayes, more than once re- 
minded his students, audiences in England wept at hear- 
ing how cruel masters ‘licked” their cowering slaves in 
Jamaica; but in their own England little Englishmen 
and Englishwomen ten years old were whipped to their 
work— even in factories owned by the anti-slavery 
orators. 

I have no doubt that some of the anti-slavery orators 
in Brazil saw in their old age, on plantations belonging 
to some of the modem and highly commercialized sugar 
factories, labour conditions much worse than those that 
they knew in their youth under the horrid name of 
slavery. Were they now living, they would probably 
agree with the modem students of Brazilian social his- 
tory on this point: that, taken as a whole, slavery on 
nineteenth-century Brazilian plantations seems to have 
been less despotic than slavery in other American areas; 
and less cmel— if one admits degrees in cruelty— than the 
regime of labour in industrial Europe during the first 
terrible fifty years of economic laissez-faire that fol- 
lowed the Industrial Revolution. Less cmel, also, than 
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the regime of labour in latter-day Brazil, where the 
worker’s condition in fields and factories is still a prob- 
lem very difficult of solution. 

Of course one is always under the risk of becoming 
sentimental about the old days; that is, indeed, the atti- 
tude of some Brazilians in regard to the plantation sys- 
tem as well as to the monarchical system of government 
which, for nearly a century of Brazil as an independent 
nation, maintained the same political tradition as that 
under which the colony had lived from the sixteenth 
century to the beginning of the nineteenth. ‘‘Ideal col- 
ouring” is sometimes given by authors in Brazil, just 
as in the United States, to plantation life in the old 
days; in Brazil “ideal colouring” distorts also the pic- 
ture of political conditions during the Monarchy or 
the Empire. 

The best evidence indicates that there was much suf- 
fering in those days; that social conditions were far 
from being ideal; that public hygiene or sanitation was 
a myth- But no careful student of the subject should go 
so far as to dismiss entirely the legends of the Brazilian 
plantation and the Brazilian monarchy as nothing but 
sentimental or literary fancy. For both of these made 
possible the development of human and cultural values 
that remain some of the most characteristic traditions of 
Brazil. It would be foolish for Brazilians to desire to 
return to the days when those values were not only 
active, powerful, and exclusive. But it would be equally 
foolish to deny that from them the Brazilians acquired 
dktinctive qualities— not simply a feudalistic social and 
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psychological complex that seems to make most of the 
descendants of the lordly class arrogant and even sadis- 
tic and most of the descendants of slaves too unambi- 
tious and too obsequious and even childish and maso- 
chistic in their behaviour and in some of their attitudes. 

One should never forget, however, that neither the 
plantation system nor the monarchical system ever 
meant, in Brazil, hard social gradations; it was possible 
for men of exceptional talent, no matter how socially 
inferior their origin, to rise to the highest positions in 
the Brazilian aristocratic and monarchical system. And 
it was customary for plantation lords to have their ille- 
gitimate brown children, when brilliant, as well edu- 
cated as the legitimate ones. Webster observed that in 
nineteenth-century Brazil some of the most intelligent 
Negroes owned by kind masters were educated with 
the masters’ children and that some attained great suc- 
cess after their liberation.^^ This means that in Brazil 
neither the plantation system nor the monarchical sys- 
tem was rigidly closed to social or political democracy; 
the present anti-democratic tendency is a very recent 
development and is contrary not only to our republican 
avowals but to our monarchical and plantation tradi- 
tions. Each of the traditions, taken as a whole, was a 
combination of democratic and aristocratic tendencies 
rather than a pure expression of immoderately despotic, 
autocratic, dictatorial trends. Such trends were possibly 
more characteristic of some of the Spanish American 
republics in their cazidillo phases than of monarchical 
14.0^. m., p. 43. 
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and aristocratic Brazil, where the plantation system 
acted as a powerful republican opposition to any auto- 
cratic excess on the part of the Crown and where the 
Crown served as a permanent limit to autocratic excesses 
on the part of plantation lords. The result was that 
Brazil developed a healthier democratic (or pre-demo- 
cratic) condition from the rivalry between almost 
equal powers, which neutralized— yet respected— each 
other, than did the Spanish American republics in 
which, under the name of Presidents, cctudillos and dic- 
tators, generals and adventurers were able to exercise 
absolute power during years and years of sometimes 
sadistic rule. 

I do not mean to belittle the Spanish American repub- 
lics that have had caudillos^ or to over-praise Brazil for 
the fact that a monarchy, combined with an aristocratic 
plantation system, prevented Portuguese America from 
having caudillismo. For some of those Spanish Ameri- 
can republics have a right to laugh at Brazil— a Brazil 
that knew no real caudillos during the nineteenth cen- 
tury but has known caudillismo since the Republic was 
established there in 1889; Pinheiro Machado, for in- 
stance, was a Caudill o and a very recent one. Even dur- 
ing the monarchical days Brazil, exceptionally it is true, 
had a de-luxe caudillo as prime minister; though he wore 
a frock coat and not a military uniform and made no 
attempt to close the Imperial Parliament, he was intol- 
erant of political differences and reduced the political 
parties to insignificant groups. I refer to the Marquis 
of Parana, who was more imperial in his activities than 
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the Emperor himself. But he was an exception, and, 
though an autocrat, a veiy elegant one; he was not an 
ordinary caudillo. 

As a rule, the leaders of the Brazilian government 
during the Monarchy came from the oldest plantation 
areas— Bahia, Pernambuco, Sao Paulo, Rio de Janeiro— 
and some of them were statesmen, not mere politicians. 
Some became champions of great democratic reforms: 
Joaquim Nabuco, for instance. More than once, popular 
opinion expressed itself through them. This is what 
makes me say that, though it sounds like a paradox, one 
finds in monarchical and aristocratic Brazil as it was 
during the great days of the plantation regime a health- 
ier pre-democratic condition than in some of the nine- 
teenth-century Spanish American republics dominated 
by caudillos and harassed by revolutions. 

The student of the Brazilian plantation system is 
tempted to compare it with the plantation system in 
other areas of America, especially the South of the 
United States. The system in Anglo-Saxon America 
probably had a more rigid aristocratic structure, from 
the point of view of race superiority and inferiority, 
than in Brazil, where race prejudice was never so strong 
as among Anglo-Saxons. There was race prejudice 
among plantation-area Brazilians; there was social dis- 
tance between master and slave, between white and 
black, just as between old a.nd young, man and woman. 
But few Brazilian aristocrats were so strict about racial 
purity as the majority of the Anglo-American aristo- 
crats of the Old South were. Family pride was stronger 
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than race pride. And women were probably more op- 
pressed by men in the Brazilian system than in the Old 
South. There were, however, exceptions; occasionally 
women were the heads of the houses or plantations. My 
grandfather knew one when he was a young boy. Her 
name was Dona Felicia and her slaves, her children, and 
also her husband were known as Dona Felicia’s slaves, 
children, and husband. She carried a whip with her to 
punish children, slaves, and even her husband. But such 
situations were exceptional. 

The elements that composed the plantation ensemble 
in Brazil were practically the same as those that charac- 
terized the plantation ensemble in the. United States; 
plantation cooking is certainly one of them. The *‘trin- 
ity of figures” suggested by former Governor Taylor 
of Tennessee for a monument to the Old South of the 
United States might be used by a Brazilian sculptor for 
a similar monument to the old North of Brazil. And 
instead of being restricted to a regional glorification, 
the idea might indeed be expanded to a glorification 
of the “Old Plantation” on the American continent, to 
embrace not only the North of Brazil, but also other 
areas or regions of the Hispanic, Anglo-Saxon, French, 
and Dutch Americas. For such “a trinity of figures” as 
the one suggested by Governor Taylor— consisting of 
“the courtly old planter, high bred and gentle in face 
and manner”; “the plantation uncle, the counterpart in 
ebony of the master so loyally served,” and “the broad- 
bosomed black mammy with vari-colored turban, spot- 
less apron and beaming face, the friend of every living 
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thing in cabin or mansion”-— corresponds to a tradition 
common to all aristocratic plantation areas of America. 
There may be over-simplification, besides an excessive 
idealization of the past, in Governor Taylor’s idea for 
this monument, since the plantation system in America 
was a complex one and its harsh aspects were probably 
as numerous as its pleasant. But the “trinity of figures” 
existed— in Brazil as well as in the Old South of the 
United States. 

Professor Francis Pendleton Gaines in his book The 
Southern Plantation^ published in New York in 1925— 
three years after the publication of my first attempt to 
characterize the Brazilian plantation— mentions other 
equally important types of the Southern system or 
complex: “the gay girl from Dixie”; “the young cava- 
lier”; “the prototype of Negro minstrelsy.” Profes- 
sor Thompson mentions “the driver”; Professor Cot- 
teril refers to “the overseer universally detested by the 
slaves.” All these personality and social types estab- 
lished by the “isolation of plantation life” existed in 
Brazil. From a Brazilian point of view, I should like to 
see included in a monument to the Plantation the plan- 
tation mistress; the field slave; the muleque, or Negro 
boy, who was the white boy’s patient and sometimes 
masochistic companion; and the mulatto young woman 
who had in Brazil the African name of rmicama: “the 
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white mistress’s companion.” Such a monument would 
perhaps become too crowded to be an effective glorifi- 
cation of heroes of the past— though according to some 
architects and social philosophers this is what most 
monuments should be: the glorification of groups and 
not of individual heroes. 

As in the South of the United States, so in Brazil not 
all plantation masters were ‘^courtly,” “high bred,” and 
“gentle in face and manner.” The distinction established 
in this country by Professor Gaines’s scholarly essay 
referred to above— the distinction between the South- 
ern plantation as it appears in legend and as it really was 
—is one that should be made also in relation to the plan- 
tation area of Brazil; its literary apologists paint its past 
as too rosy. As I have suggested in one of my essays on 
the rural part of Brazil, not all plantation houses, but 
only a minority of them, were really mansions from an 
architectural point of view, or places where good and 
abundant food was the rule instead of the exception; 
not all sugar-cane planters were honest and noble— some 
mixed ordinary sand with their sugar, some were heavy 
drinkers, not of fine or old wines, but of ordinary rum, 
or cachaga; not a few were gamblers, and some were 
always in debt and as ignorant of business detail, amount 
of income, and number of slaves as was Colonel Danger- 
field, the hero of James K. Paulding’s W estnvard Hoi 
As for the sons of the great families, not all of them 
became statesmen, orators, authors, bishops, generals, 
or admirals; a number reached old age with no higher 
interest than a passion for horses, Negro women, and 
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cock-fighting. In the plantation area of Brazil, as in the 
South of the United States, informal horse-racing was 
not a mere sport but an almost religious institution. 
Hunting was another. And as in the South of this coun- 
try as described by Phillips, Gaines, and Thompson, so 
in the Brazilian plantation area the economic basis of 
feudal social life was precarious or uncertain. There, 
as here, the prevailing economic condition among 
slavery-age planters, first of sugar, later of coffee, was 
characterized by extravagance, despoiling of soil fertil- 
ity, ignorance of scientific methods in agriculture, and 
ineffective labour; a condition that there, as in the Old 
South, culminated frequently in what Professor Gaines 
calls ‘‘bankruptcy with the break-up of an estate and 
sometimes westward migration.” In Brazil, what ordi- 
narily happened when a man lost his plantation was that 
he went to one of the sea-coast towns, where he would 
live a commonplace life as a secondary public employee. 
Sons of once very wealthy planters became lawyers, 
judges, and doctors in frontier towns. 

Festive occasions drew together many rural families 
in the plantation area. Saint John’s Eve, in June, was 
probably the greatest day of the year on Brazilian sugar- 
cane plantations, at least on the oldest and most typical 
of them. There were European dances in the interior of 
the mansions, where silver—a common luxury— and 
shining glass appeared in all their glory, while outside, 
the. Negroes danced their African dances, especially 
the samba, around large bonfires built to honour Saint 
John and to keep the Devil away. Food was abundant. 
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Special cakes, particularly of com, were made for the 
occasion. As a feast day Saint John’s Eve was the Bra- 
zilian equivalent of Christmas on the Southern planta- 
tions. 

One of the Portuguese traditions connected with 
Saint John’s Eve as celebrated in old Brazil was that of 
bathing and washing; one should take a special bath. 
I say a special bath because Brazilians have always been 
fond of baths: sometimes more than one a day, as nine- 
teenth-century European travellers noticed in the plan- 
tation area. Warren, an American who was in Brazil 
in the middle of the last centuiy, says that on his land- 
ing there the first spectacle that arrested his attention 
was that of a number of persons of both sexes and all 
ages— persons of the common people— bathing in the 
waters of a river. He observed among them ‘‘several 
finely formed Indian girls of exceeding beauty dashing 
about in the water like a troop of happy mermaids.” 
The aristocrats were not so pagan; they had private 
baths constructed of palms in rivers that were almost 
private rivers, almost private plantation property. And 
there the ladies bathed daily, swimming also like happy 
mermaids. For swimming was one of the characteristic 
sports of the plantation area. 

Wedding days were also among the great feast days 
of plantation life in BrazU, just as in the Old South of 
the United States. But to weddings one should add, in 

1 8. John Esaias Warren, Fard; or Scenes and Adventures on the 
Banks of the Arnazon (New York, 1851), p. 9. See also Freyre, 
‘‘Social Life in Brazil in the Middle of the 19th Century,” p. 626. 
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regard to Brazil, the days when white children were 
baptized and the day of the year when one’s sugar-mill 
began to operate. For the latter it was the custom to 
have an important religious and social celebration; then 
the plantation chaplain or an outside priest or friar 
would sprinkle with holy water the first sugar-canes 
to be crushed in the mill. 

Hospitality was customary. It is probable that in 
Brazil, as in the South of the United States, the pride of 
the big planters in keeping a good table where travellers 
were generously fed was not only an expression of 
“conspicuous waste” of the type so well described by 
Professor Veblen but also a manifestation of the so- 
called gregarious instinct intensified by isolation. Visi- 
tors of all kinds had a right to sit at the table of a 
plantation lord or baron and to occupy a bed in one of 
his guest rooms. A peculiar personality type developed 
in Brazil under such an excess of generous entertain- 
ment was that of the ^^papa-pirao^^ ; that is, men who 
went from one plantation to another, being regaled with 
everything that each afforded and doing nothing but 
gossip, smoke cigars, and play cards. There were para- 
sites of this type who ceased to be absolute parasites; 
they were also jesters or men famous for their humour, 
jokes, and anecdotes. Some Brazilian planters, like kings 
of the past, had their own private jesters or jockeys; 
some maintained clowns and acrobats, besides a planta- 
tion band of Negro boys. 

An institution of Brazil’s plantation system for which 
I find no equivalent in the South of the United States is 



6o Brazil: An Interpretation 

the private chaplain. He was a member of the patri- 
archal family, with the rank of a bachelor uncle or an 
old and widowed grandfather, rather than that of a 
priest rigidly under the control of his bishop. He was 
under the direction of the planter, who sometimes paid 
him generously for his good services. He not only took 
care of the religious or devotional activities of whites 
and slaves but was also the private tutor of the boys, 
the one who taught them grammar, Latin, and sacred 
history and prepared them to enter military or naval 
school (or simply the army or the navy), law school, 
seminar^^ or medical school. Under the Brazilian patri- 
archal system, these were gentlemen’s careers: the army 
or the navy, government, diplomacy, public adminis- 
tration or law, the Church or priesthood and, for the 
most progressive, medicine. Stimulated by the Em- 
peror, the Imperial Academy of Medicine became a 
school that bestowed as much social prestige with the 
degrees it gave as did the two traditional law schools, 
Recife and Sao Paulo. Every generation in a family had 
to have a priest; it was almost a social disgrace not to 
have one. As families then were large— ten, twelve, even 
fifteen children to a single mother, or twenty or more 
when the aristocrat married more than once, as often 
happened— it was not uncommon for parents to have at 
least one boy who was really inclined to enter the priest- 
hood or to be a monk in one of the many monasteries. 
But, if no one of the children was born with this indi- 
cation, the youngest son was sometimes made a priest 
or a monk against his will. This explains the large num- 
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ber of priests and monks in patriarchal Brazil who had 
no predilection for the priesthood or the monastery. 
The situation was not so much the fault of the Church, 
which accepted such entrants in order to maintain a 
clergy made up of sons of the aristocracy, as the conse- 
quence of the aristocratic plantation system. 

Though families are not so large today among de- 
scendants of the old plantation or aristocratic stock as 
they were during the slavery period, they continue to 
be big. An American sociologist recently concluded, 
through a study of vital statistics, that in Brazil the 
trend in family size ‘‘is exactly opposite to the trend 
generally reported in the United States and Western 
Europe. The families of the well-to-do and educated 
are substantially larger than those in lower levels.’’ 
According to the same investigator, not only the num- 
ber of living children of the typical planter in the State 
of Minas Geraes is nearly double the number of the 
common labourer’s (the chief cause being the higher 
mortality rate of children in the poorer class), but the 
rate of fecundity of Brazilian mothers is very high. One 
point should be made clear: the large number of priests 
and monks from well-to-do plantation stock did not 
always mean that they were childless; some had chil- 
dren, and more than one prominent Brazilian has been 
the illegitimate descendant of a priest or a monk. 

19. John B. GrifBng, “A Comparison of the Effects of Certain 
Socioeconomic Factors upon Size of Family in China, Southern 
California, and Brazil” (dissertation); “Natural Eugenics in Bra- 
zil,” Journal of Heredity, XXXI (1940), 13-16. 
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It was only in the latter part of the nineteenth cen- 
tury that there was a diminution in the sacrifice of 
youth, not so much to organized religion as to an organ- 
ized patriarchal regime that had both youth and reli- 
gion under its control. Nevertheless, the inclination of 
Brazilians tow^ards those careers long considered the 
only decent or proper ones for gentlemen— government, 
diplomacy, law, public administration, medicine, priest- 
hood, army or navy— is still to be found as a survival of 
the plantation system. Not only decadent aristocrats or 
decadent descendants of aristocrats but social upstarts 
eager to imitate the decadent aristocracy have followed 
that tradition until recently or are still following it. 
The reaction against the tendency is now strong but is 
not winning an easy victory against such deep preju- 
dices. There seems to be no doubt that the plantation 
system in Brazil, with its whole structure based on slave 
work, developed in many Brazilians a peculiarly aristo- 
cratic attitude towards manual labour and also towards 
trade, business, and commercial or industrial activity. 
This explains, to a certain extent, why the Portuguese 
peasant became in Brazil the successful grocer; the 
Frenchman, the fancy-goods dealer; the Englishman, 
and later the German and the American, the wholesale 
importer, the engineer, the expert in industrial and me- 
chanical work, in railroad construction, and in trans- 
portation; the Italian, the German, other Europeans, 
and the Japanese, the successful farmer; whereas the 
Brazilians of the old stocks (and those who are not of 
the old stocks but find it elegant or convenient to imi- 
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tate them) remain, as bachelors of arts or doctors of 
law, of philosophy, or of medicine, a sort of bureau- 
cratic or intellectual caste whose hands are too delicate 
for ignoble work and who are altogether too superior 
to compete with materialistic foreigners. This gende- 
man-complex is considered by some observers to be 
one of the most harmful survivals of the plantation 
system in Brazil. Feeling themselves above all the drudg- 
ery of life, a number of Brazilians have sought in lot- 
tery, gambling, expensive card-playing, and adventure 
a substitute for work. Card-playing was intimately 
connected with the plantation system of Brazil— as 
I conclude, from what I have read about the plantation 
system in the South of the United States, it was also 
in this country. Not many years ago I found a docu- 
ment in a Brazilian archive that seems to indicate that 
the first thing printed in Brazil, in colonial days, was 
not a newspaper or a book but a set of playing cards. 

There were bullfights in colonial Brazil, but they 
never became so important in Brazil as in Mexico or 
Ecuador. Perhaps rich planters thought too much of 
their horses, if not of their catde, to let them die in 
bullfights. For Brazilian planters, just like Southern 
planters in this country, were especially fond of horses. 
The weE-to-do were almost as proud of the number of 
fine horses they owned as of the number of their chil- 
dren, legitimate and iUegitimate, and of their slaves, 
field and domestic. Some of them were such lovers of 
riding that they learned to perform acrobatic stunts on 
horseback. Others were too lazy or too dignified even 
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for that; when they travelled, they were carried by 
their Negroes in hammocks or palanquins just like 
Hindu princes. 

There were two other points of similarity between 
this regime and that of the Old South in the United 
States— the prevalent swearing, by the masters, and their 
excessive individualism. What Colonel Allston said of 
Southern planters— that “they were the least given to 
acting together in combination”— might be said of Bra- 
zilian sugar-cane lords and even of coffee-planters, 
though the latter eventually learned to co-operate. 

As to the effect of the plantation on intellectual life, 
it seems that the Brazilian system, perhaps because it was 
more powerful, surpassed that of the Old South in pro- 
ducing talented authors and scholars, besides statesmen, 
orators, and diplomats. The best dictionary produced in 
Brazil was written by a plantation master, and early in 
the sixteenth century an ethnological treatise was com- 
posed in Bahia by another. The Brazilian mother of 
Thomas Mann came from the plantation area. A num- 
ber of Brazilian poets, essayists, and artists were born 
on plantations. As in the Old South, many mansions 
could show creditable libraries and some planters sent 
their boys to study in Europe. 

There was a time when students emphasized the bad 
effects of the whites’ contact with Negroes on the 
plantations, and slavery did undoubtedly stimulate, in 
the whites most directly touched by it, a despotic indi- 
vidualism as well as indolence and an aversion to manual 
labour. On the other hand, Brazilian culture was deeply 
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enriched through the association of white boys with old 
Negro men and women who told them stories full of 
a humanity and sweetness that sometimes surpassed the 
humanity and the sweetness of the stories found in con- 
ventional school books. Slavery afforded to the ruling 
class a leisure that enabled a number of its talented men 
to study the best methods of destroying feudalism and 
developing democracy in Brazil~a democracy based on 
a knowledge of the so-called biological superiorities 
and inferiorities of race or class. Some of the men who 
have become real democratic forces in Brazilian life and 
art— men like Joaquim Nabuco and Sylvio Romero and, 
today, Jose Lins do Rego and Cicero Dias— have been 
the products of the old plantation system. Every one 
of them seems to know how true for Brazil are the 
remarks of Phillips concerning the plantation system in 
this country: in the plantation system there was “little 
of the curse of impersonality and indifference which 
too commonly prevails in factories of the present-day 
world where power-driven machinery sets the pace, 
where the employers have no relations with the em- 
ployed outside of work hours.” Strange as it seems, 
most of the despots, ccaedillos, and anti-democratic lead- 
ers that Brazil has had did not derive from its plantation 
area but came from other sections. 

20. U. B. Phillips, American Negro Slavery (New York, London, 
1918), p. 307. 
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BRAZILIAN UNITY AND BRAZILIAN 
REGIONAL DIVERSITY 


Professor Glenn R. Morrow, of the University 
of Pennsylvania, not long ago pointed out that the first 
Congress of Regionalism in Brazil— perhaps the first in 
America— met in Recife in 1925. Recently, at Yale Uni- 
versity, the subject of Brazilian Regionalism was dis- 
cussed at the Inter-American Conference of Philoso- 
phy, Avhere I fear that it was not entirely understood by 
some members, though all comments were sympathetic 
and generous. Regionalism, as understood and described 
by Brazilian regionalists, is a social philosophy; and one 
of the main objections voiced at the Conference was 
that philosophy, being “a work of reason,’’ cannot “ac- 
cept regional data, forms of thought and of sentiment 
of local content, unless it cormpts and destroys itself.” 
The view was therefore advanced by one critic that as 
regionalists my friends and I put too much emphasis on 
the regional aspect of Brazilian culture.^ 

Before attempting to discuss the two antagonisms of 
Brazilian life and culture— unity and regional diversity, 

I . Afranio Continho, “Some Considerations on the Problem of 
Philosophy in Brazil,” Philosophy and PhenoTnenological Re- 
search (1943), IV, 1 91. 
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or unitarism and regionalism—I wish to make as clear 
as possible the idea of regionalism as understood hy 
modem Brazilian regionalists. They distinguish region- 
alism from nationalism and also from mere sectionalism 
—to use Professor Turner’s word for sterile or self- 
sufficient regionalism. A region may be politically less 
than a nation. But vitally and culturally it is more than a 
nation; it is more basic both as a condition of life and as a 
medium of expression or creativeness. To be a genuine 
philosopher a man has to be super- or supra-national; 
but he can hardly be supra-regional in the sense of 
ignoring the regional condition of the life, the experi- 
ence, the culture, the art, and the thought that he is 
considering or analyzing. As Mr. Joseph E. Baker writes 
in his analysis of regionalism: ‘^The regionalist who 
ignores the universal is at fault, of course; the life of his 
region is his medium of expression, not his message, and 
he should not make his thinking a mere search for the 
curious, the odd, and the picturesque— that was the 
error of the local-colorist. But the internationalists (to 
which, indeed, our present brand of nationalism must 
be referred) recommend to us a literature which gives 
neither the universal ideal of humanity at its best, nor 
the subtle essence of a local culture; but rather those ele- 
mentary physical and economic interests which are 
common to man at his crudest in Atlanta, Manchester, 
and Hamburg— the lowest common denominator, not 
the profoundest human potentialities. We are much 
more likely to rise to a conception of man as fuUy hu- 
man by contemplating his achievements as they flower 



68 Brazil: An Interpretation 

in different regions— of America, and of Europe.” ^ 

Xhe regional point of view, considered as an ap- 
proach to the study of history or sociology, seems to 
some of us Brazilian regionalists as philosophical as any 
other. This is also the conclusion reached by a South 
African student of regionalism. Professor Bews. He 
defines regionalism — under the name of “human ecol- 
ogy”— as “a special way of regarding the ultimate real- 
ity of life”; as a “philosophy of life,” ^ and not merely 
as a science or a technique. One may object to Profes- 
sor Bews’s philosophical regionalism by saying that a 
strictly regional “philosophy of life” has a tendency to 
be incomplete. But it is a philosophy; it is a philosophi- 
cal attitude or point of view. It is perhaps incomplete 
without its antagonistic point of view: universalism or 
cosmopolitanism. I agree with those who think that 
these two currents of thought— by some called localism 
and internationalism— mutually enrich each other. I 
agree with those who expand to the cultural sphere the 
well-known idea of Professor Bonn concerning eco- 
nomic life— the idea that there is a process of counter- 
colonization, as opposed to that of colonization. 

It is as counter-colonization that regionalism seems 
to us Bra 2 dlian regionalists to be a healthy tendency in 
Brazilian as well as in continental American life, a tend- 
ency opposed to excessive national, as well as to exag- 
gerated intemational or cosmopolitan, tendencies. But 

2. ‘‘Regionalism: Pro and Con. Four Arguments for Regionalism,” 
Saturday Revie%u of Literature, XV (1936), 14. 

3. J. W. Bews, HuTucm Ecology (London, 1935), p. 284. 
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the three types of cultural influence—the indigenous or 
regional, the national (probably the most transitory and 
artificial of all), and the supra-national, or cosmopoli- 
tan— enrich each other; and the ideal is apparently to 
secure, through a combination of the three, the constant 
and stimulating interaction of all their antagonisms. As 
a political scientist wrote recently; “The principal task 
of the student of international organization is not to 
waste more time debating over regionalism versus uni- 
versalism, but to study the ways in which, in concrete 
cases, the two principles can be utilized in combination 
and the standards to be applied in the dosage of each to 
be adopted.” ^ 

Some students of the social international situation 
that has developed in the world since the Industrial 
Revolution in Europe— industrial world-conquest based 
on ideals of standardization of all places according to 
the standards of the most powerful capitalistic states— 
have recognized the need for a creative regionalism in 
opposition to the many excesses of political centraliza- 
tion and unification of culture stimulated by politically 
and economically imperial interests and forces. It is the 
basic theory of such students that a growing number of 
separate cultural units will contribute to the stability 
of the world by preventing the formation and the ex- 
pansion of imperialisms and of empires.® The regional- 

4. Pitman B. Potter, “Universalism Versus Regionalism in Inter- 
national Reorganization,” The ATnerican Political Science Re^ 
view, XXXVI (1943), 

5. Quincy Wright, A Study of War (Chicago, 1942), II, pp. 
1334 - 5 - 
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ist movement that a group of authors, artists, and scien- 
tists started in Brazil twenty-two years ago and that was 
perhaps the first systematic movement of its kind in 
America was and continues to be an effort to encourage 
a more spontaneous cultural life in Brazil through a 
freer expression of culture by the people of the various 
regions. The North-east, where the movement started, 
is a region with a particularly rich history and is noted 
for its human potentiality. That region was losing con- 
sciousness of the values of its history as well as of its 
possibilities; the loss was occurring not only because of 
general standardizing influences originating in indus- 
trial w^'orld-conquest but also because of similar influ- 
ences originating inside the American continent and 
within the Brazilian nation itself. 

The danger of cultural monotony or excessive unifi- 
cation of culture within the American continent sprang 
from the influence of North American capitalistic in- 
dustrialism, largely dominated by the idea that what is 
good for North Americans should be good for every 
other people of America. Some of the American manu- 
facturers, inclined toward world uniformity, would re- 
peat, with probably the best intentions, the same excess 
in that direction as was manifested by those British 
manufacturers who were the first to take control of the 
Brazilian colonial or semi-colonial market early in the 
nineteenth century. We are told by an Englishman® 
that so avid was the speculating in England then as 

6.R. Walsh, Notices of Brazil in 1828 and 182^ (Boston, 1831), 

I, pp. 245-246. 
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regards the South American markets that everything 
was sent to Brazil, with no consideration for the fitness 
or adaptability of English products to the climate or to 
the wants of the Brazilians. Implements useful only for 
Europeans, comforts and conveniences fit only for 
Britons, Scandinavians, Russians, Germans, and inhab- 
itants of the Alps, were sent in abundance to tropical 
Brazil— warm blankets, warming-pans to heat them, and 
even ice skates. True, most of the blankets were adapted 
by the Brazilians to the purpose of gold-washing in the 
rivers of the Minas Geraes region; most of the warming- 
pans were used in the sugar-mills of the North-east 
regions; and even the skates were turned to a new 
use: wrought iron for shoeing mules and horses being 
scarce in Brazil then, the more intelligent Brazilians 
altered the British skates and put them on their horses^ 
feet. But I have no doubt that a few of the most colo- 
nial-minded actually tried themselves to use the blan- 
kets, the warming-pans, and the skates, so as to look 
European, Nordic, or civilized. 

I have known a number of Brazilian ladies who in 
Brazil wear such furs as are fashionable on winter days 
in Paris, London, and New York; and a number of 
wealthy Brazilian men have built themselves residences, 
not fitted to the tropical or near-tropical conditions of 
most of the country, but designed in rigid Scandinavian^ 
Dutch, or Norman style. And more than once Brazil 
has copied its constitutions so closely from European 
ones or from that of the Unitetl States that the Brazilian 
poHtical situation has been as artificial, as ridiculous^ and 
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as absurd as the use by a tropical people of ice skates in 
order to appear as civilized or fashionable as the Swiss, 
the Scandinavian, or the British. 

The sending of ice skates and furs to Brazil by Euro- 
pean or American manufacturers— whose ideal world 
would be one in w^hich every people would have a 
polar or near-polar winter with plenty of ice for the 
universal use of skates and furs, to the benefit of large- 
scale industrial production— illustrates the ideal and the 
interest of manufacturers of goods and ideas who think 
in imperial terms. For them the world is divided into 
tw’o areas: the imperial area, where goods and ideas 
are manufactured according to the manufacturers’ 
needs and regional culture standards; and the colonial 
area, where people are expected to live, not according 
to their own needs and regional conditions, but accord- 
ing to standards imposed on them by those manufac- 
turers. It is a reaction against this type of cosmopolitan 
standardization based on an almost divine right of colo- 
nization of areas technically less advanced by peoples 
who happen to be the most powerful ones from a tech- 
nical and military point of view, that a movement 
directed towards counter-colonization has been devel- 
oping among nations, regions, or populations whose 
cultures are the most diverse— the Mexicans, the Arabs, 
the East Indians, the Brazilians, to mention only a few— 
but whose ^'consciousness of kind” (to use Giddings’s 
expression) is the same: they all feel that their colonial or 
semi-colonial status is doing harm to their creative capac- 
ity and their human potentiality. Under such a status 
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they have become pure imitators, instead of creators of 
culture. And as Professor John Dewey says: “Since we 
can neither beg nor borrow a culture without betraying 
both it and ourselves, nothing remains save to produce 
one.” 

The problem of Brazil as a culturally creative nation 
has been not only the problem of resisting outside im- 
perialistic attempts to maintain as cultural colonies 
countries like those of Latin America under various 
pretexts and so-called reasons or needs for strict unity 
or unification— as a Pan-American unity sometimes used 
for the sole benefit of the United States or a Hispanic 
unity meant to be an instrument of domination by Spain 
over its former colonies of America. It also has been 
and is the problem of combining sub-regional diversity 
with national unity. 

Ecologically Brazil is a region, to a large extent a 
natural region— so clearly so that it is considered by 
some geographers a “continental island.” It is also a 
cultural region, a population whose predominating cul- 
tural values and standards are of Portuguese origin, in 
contrast to the Spanish, Dutch, English, and French 
values and standards of its American neighbours. 

But Brazil is not simply one natural and cultural re- 
gion; inside the almost continental immensity of that 
part of America, Nature and culture have their own 
subdivisions. Therefore Brazil needs to defend itself 
permanently against its own enemies of its organic re- 
gionalism. For Brazil has more than once in its history 
had leaders whose ideal or whose mystical conception 
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of a Brazilian Nation or Empire or Power has been 
that of Philip II in regard to Spain: the absolute su- 
premacy of some Castile— I use the name Castile as a 
symbol of the tendency to over-emphasize unity over 
diversity— over the other regions of the country. 

Castilianism in Brazil, as I see it, has not meant only 
a region striving, through some Philip II, to dominate 
the other regions. Nor has it been only a State— tech- 
nically a Federal State with no more rights than any 
other, but actually an imperial power— striving to dom- 
inate the remaining States. This happened during the 
first Republican period of Brazil: more than once a 
State— an almost entirely artificial political State— dom- 
inated the other States of the Union through quite me- 
chanical or quantitative advantages, such as a larger 
number, not so much of people as of voters or votes, 
and through a larger number of banks, factories, and 
manufactures. 

Castilianism in Brazil— again as I see it— may mean and 
has meant other forms of domination by brutally pow- 
erful majorities over minorities whose rights should be 
respected to a larger extent than those majorities are 
willing to admit— that is, if we are to have really crea- 
tive cultural diversity instead of a mere imitation of it. 
It may mean and has meant other forms of domination 
by technically powerful minorities over abused or ex- 
ploited majorities. An example of the first type would 
be the excessive zeal of certain members of the vast 
Portuguese or Luso-Brazilian majority for the cultural 
uniformity or unity of Brazil so far as Portuguese or 
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Luso-Brazilian values are concerned; they consider a 
menace to Brazilian unity any opportunity for creative 
expression given to non-Portuguese European groups 
or to non-European or mixed groups. Of course, here 
we are not concerned with inter-regional antagonisms 
of a strictly geographical configuration, but with inter- 
regional antagonisms or conflict in social and cultural 
realms rather than in physical space. Most of the Brazil- 
ian cultural sub-regions, however, have natural or phys- 
ical sub-regions as their main bases: the purely white 
minority of Brazil, for instance, is located more in the 
South than in the North. That is also true of the non- 
Portuguese or non-Luso Brazilians; their ‘^sub-regions” 
are more in the extreme southern part of Brazil than in 
any part of the North. 

Obviously a healthy minimum of cultural basic uni- 
formity is necessary if Brazil is to remain a confedera- 
tion instead of becoming a vast boarding-house— the 
“boarding-house” of Theodore Roosevelt’s famous 
metaphor in regard to the United States. And that mini- 
mum is traditionally composed, in Brazil, of Luso or 
Hispanic basic values and cultural means of inter-re- 
gional and inter-human communication. The most im- 
portant of these means is the Portuguese language. That 
minimum is made also of values and even techniques 
predominantly European, and not Amerindian or Afri- 
can— predominantly but not exclusively. 

The entire subordination of historical and geograph- 
ical differences to a rigid ideal of uniformity would 
be too narrow an ideal of unity for such a complex 
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cultural ‘‘continent” as Brazil. Over-simplification of 
the problem of Brazilian complexity through its sub- 
ordination to mere political convenience was one of 
the weaknesses of the Empire in Brazil, noted for its 
excess of centralization. Some students of Brazilian 
problems think that it is one of the defects of the pres- 
ent political regime. That regime has gone too far in 
its reaction against the excess, not of creative region- 
alism, but of “state rights” developed in Portuguese 
America during the so-called “first Republic.” “State 
rights” was one of the Anglo-American political theo- 
ries imported by Brazilian republicans from the United 
States without a previous careful study of Brazilian geo- 
graphical and historical conditions. The result was that 
national parties almost ceased to exist in Brazil; popu- 
lous and powerful rival States like Sao Paulo, Minas 
Geraes, and Rio Grande do Sul developed into some- 
thing like political parties. Each one of them had as its 
real political program not so much the solution of 
national, or Brazilian, problems of social and human 
interest as the promotion of narrowly sectional or state 
interests, industrial, commercial, and agricultural. There 
was a railroad built in one of the powerful States, with 
Federal or national money, that was an almost luxurious 
enterprise for Brazil-most of it with double track— while 
there were Brazilian regions in which transportation 
needs were entirely neglected. Descendants of Germans 
were allowed liberties or privileges entirely incom- 
patible with Brazilian cultural basic unity (such as 
the right to have schools where Portuguese was not 
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taught) by politicians who needed German votes in 
order to dominate or control their particular State. 
Other politicians were interested in making of their 
particular State the economic Castile or the political 
and even military Prussia of Brazil— power politics 
within the national sphere. There was a time when the 
police force of the State Sao Paulo was nearly as power- 
ful as the Brazilian Army. It had its own French military 
instructors and other features characteristic of a na- 
tional army- The same, or almost the same thing, has 
happened in Rio Grande do Sul and in Minas Geraes. 
I once came from Minas Geraes with the vivid impres- 
sion that I had been in a Brazilian Prussia. A vast amount 
of public money was being spent, not on public works 
or for the permanent benefit of the people, but to main- 
tain a police force almost as powerful as the national 
army. What for? Apparently for the defence of state 
rights— really, perhaps, for the defence of a political 
group that was then in power in that particular State. 
Whatever the reason, the fact was not an expression of 
healthy or creative regionalism but a horrid caricature 
of it. American students of the problem of regionalism 
are right when they establish a fundamental distinction 
between regionalism and sectionalism. Some of the 
pages written by Turner about sectionalism in the 
United States might have been written about the same 
problem in Brazil. 

At present, under a regime that some describe as an 
“authoritarian democracy,” the prevailing mystique (to 
use the French word) in Brazil — that is, the mystique 
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that official propaganda emphasizes through its radios 
and newspapers as the only basis for orthodox patri- 
otism— is the opposite extreme of the doctrine of ^'state 
rights” as it was known from 1889 to 1930. It is the 
dangerous mystique of Castilian unity or Castilian uni- 
formity. '"Castilian” in this case does not mean, as it did 
in old Spain, the supremacy of one Brazilian region over 
the others. It means centralization: political centraliza- 
tion. It means the excessive subordination of a country 
as vast as Brazil to its political capital: to Rio. 

One cannot deny that Senhor Getulio Vargas and 
other “unionists” or “centralists” have done away with 
excesses or abuses of “state rights.” For the fact is that 
the 1889 Republic in Brazil was marked by “a tariff 
war between the states— between them and the Union.” 
But some have reached an extreme point in their ideal 
or their policy of political centralization and national 
uniformity— a point at which the cure may do more 
harm to the politically sick nation than the disease. The 
disease w’^as an excess of state rights, so prominent and 
harmful in Brazil before the 1930 Revolution. The cure 
is the present excess of uniformity, with the central 
power directing everything in Brazil. There are excep- 
tions: States like Pernambuco have since 1937 been al- 
most independent from Rio in the semi-Fascist or para- 
Fascist characteristics that they have developed. Such 
exceptions show that the modern regime needs modifi- 
cation, not only for the sake of a freer local life, but also 
for the sake of a more effective control of national affairs 
7, J. F. Normano, op . cit .^ p. 123. 
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by a vigilant, independent, and critical public opinion 
and press. 

“Unionism” or “centralism” is not an innovation in 
Brazil. The Brazilian Empire, as I said, was noted for 
centralization. That was one of its defects. But it did 
probably less harm to Brazilian regional and cultural 
diversity than the present system of centralization and 
uniformity is doing. For during the Empire centralized 
power was in the hands, not only of a constitutional 
emperor whose abuses, or attempts at abuse, of cen- 
tralized power were sharply criticized in Parliament 
and in a free press, but also of the intellectually and 
morally best and ablest public-minded men of Brazil. 
Most of these reached supreme power after having 
given public evidence, in their own provinces, of their 
capacity and honesty, and not (like most of them to- 
day) through a strictly personal choice by the President 
or chief of the nation. Some of them rose to power 
from very humble origin. At least two of them— Re- 
bou^as and Saldanha Marinho— were almost jet-black 
and of slave descent; and several were mulattoes, the 
descendants of slaves. For the Empire in Brazil was 
remarkable for its combination of politically aristocrat- 
ic methods with ways and customs as democratic as 
those of any republic that the continent has had. It 
was remarkable for its tendency towards an ethnic and 
social democracy— not only a remote Brazilian tradition 
but a Portuguese tradition as well. I shall later stress 
this tradition as a characteristic of Brazilian social and 
cultural development. 
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The men who founded the Federal Republic that in 
1889 replaced the Empire had been impressed by the 
excesses of centralized power in their vast country. 
They adopted a constitution that copied that of the 
United States. Instead of seeking to combine unity with 
regional diversity, they borrowed from the United 
States the principle of ‘‘state rights,” thus putting such 
an emphasis on a political state autonomy derived from 
merelv quantitative conditions and advantages held by 
one state over the others that many abuses became pos- 
sible. The problem of combining diversity with unity 
—perhaps the most fundamental problem in organizing 
Brazil as a community— seems to have suffered as much 
from the political methods of combining them adopted 
by the Federal Republic of 1889 as from the centraliza- 
tion methods followed by the Empire. The solution of 
the problem appears to be not a narrowly political one, 
but a social one, whereby states are reduced to a mini- 
mum of importance and natural and cultural regions 
are treated as organic realities, each with its own char- 
acteristics but all vitally interdependent in their eco- 
nomic interests and needs; all vitally interdependent for 
the solution of their social and cultural problems and 
aspirations. Diversity will then become creative as never 
before; and unity will be less of a problem than now, 
with regions co-ordinated by an inter-regional organism 
but not oppressed or exploited by the region or sec- 
tional group economically or technically most power- 
ful at the moment. 
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It seems to some of us, as students of regionalism, that 
countries with a regional past, like Brazil, ought to keep 
constantly in mind the example of Spain, where cen- 
turies of systematic Castilianization did not succeed in 
imposing Castilian regional culture on all Hispanic re- 
gions as their only or sacred culture. From the point of 
view of unity, Brazilians are fortunate in having a sin- 
gle language— the Portuguese. Differences of pronun- 
ciation have never been significant in Portuguese-speak- 
ing America, though a Congress met recently in Sao 
Paulo— a paulista initiative, not one of the central gov- 
ernment of Rio— at which some of the best philologists, 
authors, composers, musicians, historians, and sociolo- 
gists of Brazil were present to study the problem of the 
Portuguese language in Brazil. There it was decided 
that the Portuguese spoken in Rio by the so-called 
carioca (the inhabitant of the capital of Brazil) is the 
most agreeable to the ear and the best adapted to music, 
to song, to the theatre, to the cinema, and to public 
speaking. Its adoption as the Portuguese to be used by 
composers, dramatists, and professional public speakers 
was a unanimous decision of the Sao Paulo Congress 
and was well received by all Brazilians. This does not 
mean that regional linguistic peculiarities are to be 
avoided by writers, or in the theatre, the song, and the 
drama when regional characters appear: far from it. 
It means that one of the Brazilian regional ways of pro- 
nouncing the Portuguese language— the carioca way— 
has been chosen by a very representative group of 
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Brazilians as the official language for the Brazilian the- 
atre, Brazilian song, and the Brazilian cinema when re- 
gional characters do not appear in them. 

So reasonable and sensible a measure is a good ex- 
ample of the possibilities of combining unity with di- 
versitv- in a country almost continental in its extension. 
And a significant thing about it is that it came from 
Sao Paulo— a sort of Catalonia of Brazil: a manufactur- 
ing region that has no equal in Latin America, with a 
capital that is the most European and at the same time 
the most ‘‘Yanltee” of the Brazilian cities, and a people 
whose cult of efficiency and love of toil are in sharp 
contrast to the almost Chinese indifference and resigna- 
tion to poverty of certain Brazilian groups of other 
regions. Like the Catalans of Spain, some pcadistas feel 
that their industry is helping to maintain others in 
idleness; one paulista has compared Sao Paulo to a loco- 
motive pulling the rest of Brazil, twenty mere cam 
—possibly sleeping cars. But, also like the Catalans, pau- 
listas tend to become proud, arrogant, and even prone 
to exaggerate when they contrast their brilliant eco- 
nomic achievements with those of Brazilian Andalu- 
sians; Brazilians from Bahia, Pernambuco, and Rio 
Grande do Sul, who are, according to paulista critics, 
rather exuberant conversationalists, speech-makers, and 
poets than hard workers. In spite of this paulista atti- 
tude, however, not only Brazil generally, but Sao Paulo 
particularly, owes much to Brazilians from the regions 
more famous for their delicious oranges, their fine 
cigars, and their poets, diplomats, and writers than for 
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their factories, modern industries, and sky-scrapers. For 
some of the industrial leaders of Sao Paulo have been 
Brazilians from the North or from Rio Grande do Sul 
who found life too sleepy or too archaic in their native 
regions. The men from Ceara— an arid region— are par- 
ticularly noted for their ability to migrate to populous 
cities or to pioneer areas of Brazil and become prosper- 
ous in some region characterized by one of two ex- 
tremes: overpopulation or wilderness. A number of men 
from Ceara— men of Portuguese origin with Indian blood 
and perhaps the Indian nomadic tradition— have made 
good in Sao Paulo and Rio as industrial and commercial 
leaders and innovators; many have been the pioneers of 
Brazilian colonization in the vast Amazon region. They 
are, in more than one respect of ethos and activit}% the 
modern bandeir antes of Brazil, successors of the old 
paulistas. If one accepts Mr. Waldo Frank’s generaliza- 
tion, the pazdistas are now bourgeois under “planless 
industrialism”; bourgeois “out from the workers, who 
are poor and spiritless and also directionless at the mo- 
ment.” Though this is somewhat exaggerated, there is 
some truth in it. The cearenses^ or men from Ceara, 
also, fall into “planless industrialism” when they become 
bourgeois and prosperous in the big cities of Brazil. 
But most of them are going west. A number of them 
and of other Brazilians of the arid and semi-arid areas 
of Brazil— regions known for their cattle-raisers, rebels, 
wanderers, mystics, troubadours— are going west, or 
going to the Amazon, or are in the army and the navy. 
They are men eager for adventure. They are as warlike 
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in spirit as the old paulistas^ who, in contrast with the 
modem ones (whose presence in the army and the navy 
and in the risky pioneering colonization of the Amazon 
and the West is insignificant by comparison), fought 
in their day against the most belligerent Indians of the 
southern continent, against the Jesuits, and against the 
Spaniards. 

The Brazilians from north-eastern Brazil— the arid, 
semi-arid, and coastal parts— are, like the original pau~ 
HstaSy typically caboclo, or indigenous, and more telluri- 
cally and traditionally Brazilian in spirit and behaviour 
than any other regional type. Most of them are— or, 
what has sometimes the same socio-psychological 
effect, imagine themselves to be— the descendants of 
some near or remote Indian brave; though sometimes 
this sort of “ethnocentrism^’— to use Sumner’s word— is 
contradicted by the almost Scandinavian blond hair 
and blue eyes of the self-styled caboclo or by the strong 
evidences of African blood in his not entirely Indian 
body. 

As telluric and at the same time as traditional as 
the Brazilians of the North-east- Bahia included— are the 
old patdtstas of Sao Paulo. One of them became the 
interpreter of his group when he expressed his pride 
in his ancestors’ having been paulistas or Brazilians for 
more than four hundred years. But the old paulistas of 
Sao Paulo are becoming scarcer and scarcer, deeply 
affected as they have been in their anthropology and 
psychology by their increasing contact with growing 
numbers of Europeans and of Brazilians from other re- 
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gions who have been attracted to Sao Paulo by its in- 
dustrial prosperity. Almost as telluric and as traditional 
as the Brazilians of the north-eastern region are those 
of Rio de Janeiro, of Minas Geraes and of certain areas 
of Rio Grande do Sul, Para, and other regions of Brazil. 

There are still other aspects of Brazil, in point of 
regional diversity, that make the comparison with Spain 
relevant. For Spain is the classic— the most dramatic- 
example of a country where a stupid policy of central- 
ization and of extreme unification has resulted in em- 
phasizing the invincible power of regions and regional 
cultures. And, developing Senhor Ribeiro Conto’s sug- 
gestion, Minas Geraes is in some ways the Castile of 
Brazil, and Ouro Preto its Toledo. Like the Castilian of 
Spain, the ?mneiro (inhabitant of Minas) is distin- 
guished by his austerity and tendency to introspection, 
though far from having the intense mysticism and in- 
dividualism of the real Castilian. Though apparently 
very simple, he is complex, subtle, and even sophisti- 
cated— as shown in the sense of humour that makes him 
smile at himself when necessary. This is not true of all 
mmeiros. I have known mineiros with no sense of hu- 
mour, who always take themselves seriously. But some 
of the deepest, driest, most sophisticated humour of 
Brazil comes from Adinas Geraes. I never saw the 
mineiro poet Carlos Dromond de Andrade laugh; but 
he is a Brazilian master of dry humour, and as such he 
characteristically comes from Minas Geraes. The same 
thing is true of a typical mineiro whom I knew well 
when he was in Lisbon as a political emigre in 1930, 
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after having been a very important man in Brazil. As 
eimgriy he kept a magnificent sense of humour. He 
was the supreme realist of the entire group of emigres 
with whom I came daily into contact, a group that in- 
cluded men w^ho had occupied the most important posi- 
tions as political leaders in Brazil. Some of them had 
fantastic ideas about what would happen in Brazil with 
the development of the Revolution of 1930, but that old 
mineiro, cigarette in mouth, had no illusions. He knew 
that a shrewd politician of a new type was to rule Brazil 
for many years, not only for a few months. He even 
outlined some of the contradictory but politically clever 
tendencies that the new regime would probably follow. 
Of himself and some of his political colleagues, he said: 
‘‘We are politically dead.” He was right in his psycho- 
logical knowledge of Brazilians. He was prophetic with- 
out assuming the air of a prophet; he was too shy to do 
that, and had too much humour, too. 

Because of a similar psychological knowledge of Bra- 
zilians displayed by Senhor Getulio Vargas, some ob- 
servers have written that he is only by accident from 
Rio Grande do Sul: that in reality he is a mineiro. I 
think such observers are wrong. They appear not to 
know Rio Grande do Sul well. Senhor Vargas is the 
psychological, if not the logical, product of the ob- 
scure but very interesting area of the Rio Grande do 
Sul where he was bom— the missionera area. It is true 
that there is a real antithesis between this area and the 
frame of mind one generally associates with the gaucho 
of the Rio Grande do Sul region. The men of the mis- 
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sionera area are not typical gauchos in behaviour, but, 
having more Indian blood than the typical gauchos and 
being the descendants of Indians educated and op- 
pressed by Spanish Jesuits, they have in them something 
of their Jesuit masters: they are silent, introspective, 
subtle, realistic, distant, cold. They have also something 
of their brave ancestors, the “mission” Indians, whom 
the Jesuits w^ere never able to dominate entirely. They 
are telluric, instinctive, fatalistic, proud, dramatic, al- 
most tragic in their reactions to crises. Senhor Getulio 
Vargas seems to be a sort of Dr. Jekyll and Mr. Hyde 
in that he has in him something of the Jesuit but some- 
thing also of the Indian. He is avid for power and dom- 
ination, but he has also stood for the common people 
and for revolt against sterile conventions and powerful 
plutocratic groups. Characteristically he gave his first 
child the name of Luther; and the first thing he ever 
wrote as a young man was an article in defence of Zola. 
On the other hand, the Dr. Jekyll in Senhor Vargas has 
allowed religious and political persecution, and even 
Jesuitical despotism, to be practised in present-day 
Brazil by his assistants or under their indifferent eyes. 

A few years ago I suggested that a psycho-socio- 
logical characterization of Brazilian regional types 
might be based on the various Brazilian ways of dancing 
their Carnival dances. Carnival is enthusiastically cele- 
brated in Brazil, and the celebration lasts for three days. 
People dance in the clubs and theatres, and in the 
squares and streets. In some areas classes, races, sexes, 
and ages mingle as they do not do on ordinary days. 
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with such a free democratic exuberance and a joy in 
fraternizing that one does not know how pagan it is, 
or how lyrically Christian: though largely pagan, it 
seems to have something Christian about it. But Carnival 
dances are only superficially the same in vast Brazil. 
In some areas they arc ‘‘Dionysian,’^ to use the old word 
revived by an American anthropologist to denote a 
well-known type of human behaviour; in other areas 
they are ‘‘Apollonian,” or of an intermediate type. Based 
on the assumption that Carnival for the Brazilians is 
only an exaggeration— sometimes, I admit, a morbid ex- 
aggeration— of their ordinary and characteristic be- 
haviour, I have suggested that through a careful study 
of the ways in which they dance their Carnival dances 
it is possible to classify their regional and sub-regional 
differences of temperament, ethos, and personality as 
well as to recognize their Brazilian unity of behaviour 
and their universality of human personality. The first 
results of such a study seem to indicate a considerable 
difference in the temperament or personality of such 
close neighbours as the gauchos and the missioneros of 
the Rio Grande do Sul region. Along with this study, 
I have suggested also a study of the characteristic Bra- 
zilian way of playing the very Anglo-Saxon game of 
association football, or soccer. The Brazilians play it as 
if it were a dance. This is probably the result of the 
influence of those Brazilians who have African blood, 
or who are predominantly African in their culture, 
for such Brazilians tend to reduce everything to dance 
—work and play alike— and this tendency is apparently 
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becoming more and more general in Brazil and is not 
solely the characteristic of an ethnic or regional group. 

Since I published my first notes on these two subjects 
—the regional ways of dancing and of playing football, 
as a dance with something African to it— I have read 
Mr. Waldo Frank’s brilliant comment that the tango 
is “a sculptural dance-music”; and elsewhere he tells us 
that, watching a group of men in Brazil playing soccer, 
he observed that they played “weaving the ball intri- 
cately (like the melodic line of a samba) to the goal.” ® 
It is almost the same remark that I had made in an article 
written in 1938, which I am sure Mr. Frank never saw, 
just as he never saw the one I published in 1940 about 
the Brazilian ways of dancing Carnival dances. I re- 
joice at the coincidence of his observation with mine, 
for I consider the author of South American ]ourney 
one of the few Americans who have written really 
illuminating pages on Brazil— illuminating for outsiders 
and for the Brazilians themselves. I know that some- 
times he turns bombastic; but in his best pages he is 
enlightening and we should be thankful to him for 
them— and thankful also for his realization of Brazilian 
complexity and diversity, his respect for what regions 
and provinces mean in an intricate culture like that of 
Brazil. Too many foreign observers tend to see only 
what is metropolitan or picturesque, what is very pro- 
gressive or very primitive or archaic: Sao Paulo or Rio, 
naked savages or the Amazon River. But it is betv^'een 

8. Waldo Frank, South American Journey (New York, 1943), 
p. 50. 



90 


Brazil: An Interpretation 


these two antagonistic extremes that the real Brazil lies, 
with its variety of regional situations. 

Now, as under the Empire, there is a tendency to 
repress regional and provincial diversity to the advan- 
tage of political centralization and unity. On the other 
hand there are reformers who are against all centraliza- 
tion; they favour the total effacement of national as well 
as regional differences. In Brazil, regional energies seem 
to be too powerful to be easily repressed by mere polit- 
ical coercion or mere ideological wish. Senhor Vargas 
is too shrewd a politician to wish to be a new Philip 11; 
and today there are fewer reformers impatient or in- 
tolerant of regional differences than some years ago. 
Some of them see that even the Soviet Union is return- 
ing to an intelligent policy of combining international- 
ism with regionalism. 

The study of Brazilian social history and social condi- 
tions seems to show that there, as in other vast and com- 
plex nations, each man should be allowed to develop a 
particular loyalty to his basic community, region, or 
province. Though in his trans-national attachments he 
may go so far as to become a true citizen of the world, 
yet his status as member of a primary locality group 
seems essential to his personal and social health. 



IV 


ETHNIC AND SOCIAL CONDITIONS 
IN MODERN BRAZIL 


ASI showed in Chapter I, the European background 
of Brazilian history was itself only partially European. 
It was also African and Asiatic. It was complex. Por- 
tuguese ethnic and cultural complexity seems to have 
been, from the most remote beginning of Brazil, a stim- 
ulus to its differentiation from Europe and its independ- 
ence from a strictly colonial or sub-European status. 

Geographically Brazil is more closely related to Afri- 
ca than to Europe. According to some plant and animal 
ecologists— one of them Professor Konrad Guenther- 
South America is in reality a continent distinct from 
North America. North America’s climate and botanical 
and zoological characteristics remind one of Europe, 
while in the same respects South America’s show a cer- 
tain degree of independence and individuality. We must 
think of Brazil, Professor Guenther writes, referring to 
the marks of successive geological periods on the South 
American continent, as inhabited by a rich and diverse 
fauna, “which during all these long ages had time to 
develop in independence.” ^ Such independence and di- 

I. Konrad Guenther, A Naturalist in Brazil: The Flora, the Fau- 
na, and the People of Brazil, trans. from the German by Bernard 
Miall (London, 1931), p. i6o. 
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versity are interpreted by some authors as being per- 
haps the consequence of South America’s having once 
been a number of islands, each evolving its own flora 
and fauna. 

A different explanation is suggested by yet other ge- 
ologists and ecologists: the age-long isolation of the 
continent and its division into many different topo- 
graphical types. From the point of view of animal 
ecology, another ecologist— this one a Brazilian of Ger- 
man origin. Professor von Ihering— distinguishes six 
regions in Brazil: the Amazon region; the country to the 
south of Para; the Sertdo of the North-east; the interior 
of the southern States; the northern coastal zone, origi- 
nally forest-clad; and the southern coastal zone, charac- 
terized by high grassy plains. These are only the regions; 
the sub-regions are many. As ecologists tell us, multi- 
plicity of form is the essential characteristic of nature, 
especially of tropical nature, and if a European gardener 
tries to lay out a garden in Brazil he must follow "‘nature 
as a teacher,” in the way suggested by Professor Guen- 
ther, and his garden must display the chief characteristic 
of the tropical vegetation, namely variety. 

Tropical nature and the complexity of European 
background should have led the Portuguese pioneers 
who established themselves in Brazil as planters to prac- 
tise variety in agricultural activity and production. But 
this did not happen, human behaviour never being logi- 
cal. One-crop agriculture, especially sugar-cane, became 
the characteristic of the Brazilian natural and social 
landscape in the areas first dominated by Portuguese 
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invasion- Later, sugar was to be replaced by coffee, 
but with the same unhealthy consequences for nature 
and for human society. In both spheres, essential har- 
mony in the relations between living creatures was 
broken when one-crop agriculture, instead of diversi- 
fication, was adopted. Tropical nature, being essentially 
many-sided, was perverted when only one particular 
plant was grown predominantly or exclusively over 
wide areas. And on the human side, as has been said, one 
type of social organization— a feudal or quasi-feudal one 
—was allowed to dominate. 

Fortunately for Brazilians, tropical nature itself seems 
to have revolted against the uniformity imposed upon 
it by European one-crop agriculture. Small islands of 
secondary crops developed in the midst of the vast 
oceans of sugar-cane; tobacco, corn, and manioc were 
among the native and almost spontaneous forms of agri- 
culture adopted from the Amerindians by the Portu- 
guese, or cultivated only by nomadic Amerindians. 
And somewhat the same thing happened in the sphere 
of human ecology: the Indians, for instance, revolted 
against the imposition upon them of the plantation- 
slave status. Some became collaborators only with fron- 
tiers-men, and most of them developed into fierce en- 
emies of the one-crop planter who wanted them as his 
slaves. But the Brazilian Indians were nomadic in habit 
and taste. Sedentary life, agricultural routine, the mo- 
notony of labour on the plantations meant death for 
them. This explains why Negroes from Africa were 
imported in such large numbers to Portuguese America 
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and why their descendants are today such an important 
element in the ethnic composition and social structure 
of Brazil. 

If the equilibrium of Brazilian nature was dramati- 
cally disturbed when sugar-cane was made the single 
basis of Portuguese domination, the introduction of the 
African Negro in the sugar regions is regarded by some 
historians and sociologists as an even greater disturbance 
—the Negro being introduced into areas to which he 
did not rightly belong. It may not, however, have con- 
stituted so serious an ecological disturbance as these 
authors believe. Henry Bates, a British scientist who 
spent a number of years in Brazil during the middle of 
the nineteenth century, came to the conclusion that the 
Negro was happier in tropical America than the Indian 
was. Bates contrasted the Indian’s “constitutional dis- 
like to the heat” with the Negro’s perfect adaptation 
to it. His reasoned judgment was that the Negro, not 
the Indian, is “the true child of tropical climes”; ^ the 
true child of tropical Brazil as well as of tropical Africa. 

From the standpoint of man’s relationship to nature, 
the Negro’s adaptation to the climate and other physical 
conditions of Brazil seems to have been perfect. From 
the social standpoint he was culturally better prepared 
than the nomadic Amerindian to adjust himself to the 
status of slave — plantation and domestic slave — in Por- 
tuguese America. His adaptation to American condi- 

2 .The Naturalist on the River Amazon, Humboldt Library of 
Science (New York, [n. d.], I, -jz^. 
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tions was as happy as that of the sugar-cane plant, his 
symbiotic companion in the task of modifying the Bra- 
zilian landscape from an area of virgin forest to one 
dominated by plantation colonization and one-crop 
agriculture. 

Some of the millions of Negroes imported to Bra- 
zilian plantations were obtained from areas of the most 
advanced Negro culture. This explains why there were 
African slaves in Brazil— men of Mohammedan faith 
and intellectual training— who were culturally superior 
to some of their European, white, Catholic masters. 
More than one foreigner who visited Brazil in the nine- 
teenth century was surprised to find that the leading 
French bookseller of the Empire’s capital had among his 
customers Mohammedan Negroes of Bahia; through 
him these remarkable Negroes, some of them ostensibly 
Christian but actually Mohammedan, imported expen- 
sive copies of their sacred books for secret study. Some 
of them maintained schools, and the Mohammedan Ne- 
groes in Bahia had mutual-aid societies, through which 
a number of slaves were liberated. 

In the province of Minas Geraes, too, the slaves had 
mutual-aid societies. And the American Ewbank, while 
in Brazil (1845—46), once dined with a Bahian planter 
who told him that the slaves of Salvador (capital city 
of Bahia and formerly the capital of colonial Brazil) 
preserved their own language, organized clubs, and nur- 
tured revolutionary schemes that their Pernambuco 
brethren’ repeatedly attempted to carry out; some Ba- 
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hian slaves were able to “write Arabic fluently” and 
were “vastly superior to their masters.” ^ I have been 
fortunate in finding evidence confirming what Ewbank 
was told and proving that, besides the merely strong 
slaves good only for field work, many culturally ad- 
vanced Negroes were brought to Brazil. Perhaps no 
other American colony had, among its Africans im- 
ported for labour, so large a number of the latter type. 
And this importation of culturally advanced and aes- 
thetically attractive Negroes from the African areas 
most influenced by Mohammedan civilizing power ex- 
plains why in Brazil, probably more commonly than 
in any other American colony, beautiful Negresses be- 
come the famous mistresses of wealthy and prominent 
Portuguese merchants in Bahia and Ouro Preto, Rio 
and Recife. Some of them surpassed their white or 
Amerindian rivals in prestige. In Minas Geraes more 
than one became rich and married their daughters to 
socially important young men, European or Brazilian 
white. One such was Jacintha de Siqueira, whom I 
found named in an interesting genealogical document in 
some family archives of that region; many a Brazilian 
now prominent in political or professional life has her 
blood in his veins. 

Negroes are now rapidly disappearing in Brazil, merg- 
ing into the white stock; in some areas the tendency 
seems to be towards the stabilization of mixed-bloods 
in a new ethnic type, similar to the Polynesian. Though 

3. Thomas Ewbank, Life in Brazil^ or The Land of the Cocoa 
and the Palm (London, 1856), p. 441. 
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this tendency is usually found among peasants and im- 
migrants, there have been other Jacinthas in the history 
of aristocratic Brazilian families; they are rare, but th^ 
have existed, and they are the subject of gossip. Ewbank 
wrote, in the book already quoted on Brazil at the be- 
ginning of the reign of Pedro II: '^I have passed black 
ladies in silks and jewelry, with male slaves in livery be- 
hind them. Today one rode past in her carriage, accom- 
panied by a liveried footman and a coachman. Several 
have white husbands. The first doctor of the city is a 
colored man; so is the President of the Province.” And 

he describes the Viscountess of C as ^kinged.” ^ 

There has been, and still is, social distance between 
different groups of the population. But social distance 
is— more truly today than in the colonial age or during 
the Empire (when slavery was central in the social 
structure)— the result of class consciousness, rather than 
of race or colour prejudice. Since the Brazilian attitude 
is one of large tolerance towards people who have AJFri- 
can blood but who can pass for white, nothing is more 
expressive than the popular saying: “Anyone who es- 
capes being an evident Negro is white.” Sir Richard 
Burton observed in Imperial Brazil that “here, all men,, 
especially free men, who are not black, are white; and 
often a man is officially white, but naturally almost a 
Negro. This is directly opposed to the sj^stem in the 
United States where all men who are not unmixed white 
are black.” ® Visiting Brazil half a century after Burton, 

4. Ibid,, p. 266. 

The Highlands of Brazil (London, 1867), I, p. 393. 
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Bryce included it among the countries where the dis- 
tinction between the races is a distinction ‘‘of rank or 
class rather than of colors.” ® 

Even during colonial days, if a person was politically 
or socially important the fact that his or her ethnic past 
had some direct contact with Africa was robbed of 
significance by present position: he or she passed for 
white. I have examined this Brazilian process of socio- 
logical “Aryanization” in more than one book, in which 
the Brazilian solution of the problems arising from race 
contact is contrasted with other solutions and is ex- 
plained in the light of the peculiar social and cultural 
experience of the Portuguese as a transition people be- 
tween Europe and Africa. 

Another transition people between Europe and Afri- 
ca, the Russian, is now revealing to the world a new 
and in some ways successful type of social organiza- 
tion that includes miscegenation (especially Euro-Asi- 
atic race mixture) among its solutions of social prob- 
lems. In more than one aspect of its ethnic and social 
situation, Brazil reminds one of Russia; it is almost an 
American Russia."^ The experiment in ethnic and cul- 
tural bi-continentalism begun in Portugal centuries ago 
took a new dimension in Brazil: three races and cul- 
tures are fused under conditions that, broadly speaking, 

6. James Bryce, America, Observations and Impressions 

(New York, 1913), p. 470. 

7. The author’s comparison of Brazil to Russia was made prior 
to the same comparison by Count Keyserling. It is here repeated 
from the author’s essay, ^^Aspectos de um seculo de transigab,^'' 
published mhivro do Nordeste (Recife, 1925). 
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are socially democratic, though as yet productive of 
only a very imperfect social democracy, defective both 
in its economic basis and in its political forms of ex- 
pression. All imperfections admitted, however, Brazil 
stands today as a community from whose experiment 
in miscegenation other communities may profit. Prob- 
ably in no other complex modem community are prob- 
lems of race relations being solved in a more democratic 
or Christian way than in Portuguese America. And 
Brazil's expeximent does not indicate that miscegenation 
leads to degeneration. 

Professor Charles R. Stoclcard’s conclusions— that 
"‘mongrelization among widely different human stocks 
has very probably caused the degradation and even the 
elimination of certain groups”; that “the extinction of 
several ancient stocks has apparently followed very 
closely the extensive absorption of alien slaves”; and 
that “if one considers the histories of some of the South 
European and Asia Minor countries from a strictly bio- 
logical and genetic point of view, a very definite corre- 
lation between the amalgamation of the whites and the 
negroid slaves and the loss of intellectual and social 
power will be found” do not obtain their best sup- 
port in the Luso-Brazilian experience. It is true that 
Portugal has not today the intellectual and social power 
that it had four centuries ago; but this is also true of 
“Aryan” Holland and “Aryan” Denmark. According 
to Professor Stockard’s theory, Brazil, where miscege- 

8. The Genetic and Endocrine Basis for Differences in Form and 
Behavior (Philadelphia, 1941), pp. 37-38. 
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nation proceeded more freely* than in Portugal or Spain, 
should be vastly inferior in intellectual and social power, 
not only to Portugal, but to quasi-white South Ameri- 
can nations like Argentina and Chile. Objective studies 
of Latin American national or regional variety in 
achievement and cultural development do not seem to 
confirm the inferiority of mestizo Brazil to its more 
"‘Aryan” neighbours. It is in Brazil and not in the more 
"‘Arj^an” countries of Latin America that one finds to- 
day the most vigorously creative group of young archi- 
tects, young painters, and young composers of Latin 
America and perhaps of the entire American continent; 
and, in mestizo Brazil, the most creative group of medi- 
cal scientists engaged in the study of the so-called trop- 
ical diseases and of problems peculiar to tropical areas. 
Brazil is universally known for the work of scientists 
like Cruz, Chagas, Fontes, Roquette Pinto, Almeida, 
Silva Mello, Vital Brazil, and Lins. The successful ex- 
periments of Brazilian investigators (some of them 
mestizo) with anti-venom serums to nullify the effects 
of poisonous snakes save many lives in many countries 
every year. 

Another fact that seems to refute those who em- 
phatically generalize on the social and intellectual ef- 
fects of - what they call “mongrelization” is that for 
years the Brazilian areas producing the largest number 
of political leaders and men of literary, scientific, and 
artistic talent have been the areas notable for the ex- 
tension and intensity of ethnic amalgamation and cul- 
tural interpenetration: the North-east (including Bahia 
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and Sergipe), Rio de Janeiro, Minas Geraes, and Sao 
Paulo. During the Empire, Bahia was known as the 
“Brazilian Virginia” because most of the cabinet presi- 
dents came from that province. Some of the cabinet 
presidents of the Brazilian Empire, though their formal 
behaviour was like that of members of the British Par- 
liament, were men with Negro blood. And though the 
qualities of the Brazilian statesmen during the Empire 
period were imitative rather than creative, some of them 
were remarkable for their political talent as well as for 
their tact and ability as diplomats. 

As an empire, Brazil was a country whose stability 
and peace contrasted with the turbulent political life 
of most of the Latin American republics. Even then it 
was ruled by an aristocracy democratic enough to allow 
men with Negro blood to become its members, though 
it remained largely white or quasi white in its composi- 
tion. The Republican period, however, has seen the in- 
creasing rise to political power and to intellectual, in- 
dustrial, and ecclesiastical leadership of Brazilians of 
African origin. As a political system the Republic es- 
tablished in Brazil in 1889 remained, as the Empire had 
been, more imitative than creative. Honesty among 
public men decreased; there was also a decrease in the 
elegance and dignity that had become characteristic of 
the Brazilian Parliament in the days of Dom Pedro II. 
On the other hand, there was an increase in efficiency 
in practical matters: some of the new political leaders 
were notable for their ability to deal with economic 
and sanitary problems, which had been somewhat neg- 
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lected by the Empire. And a few surrounded them- 
selves with scientists and engineers who began to do 
really creative work. 

It was not until the establishment of the Republic 
that a series of courageous projects for harbours and 
wharves, water-works, sanitation schemes, city paving, 
draining, and beautifying began to develop in Brazil, 
along with plans for a more efficient commercial or- 
ganization of coffee production. Brazil fell in love with 
material progress. And in most of these plans one can 
detect the dynamic impatience of the Brazilians who 
entered public life with the 1889 Republic: their eager- 
ness to make their country modern, progressive, differ- 
ent from Portugal, different from its colonial or monar- 
chical structure. 

Of the new Republican leaders a considerable num- 
ber were mixed-bloods, men of modest rather than of 
aristocratic origin. They seem to have made of the Re- 
publican regime an expression of their own eagerness 
for a new and better social status. This- may explain 
the political importance assumed by the army in the 
new regime. In contrast with the navy, which took 
special pride in having as officers only Caucasian whites 
or Indo-Caucasians and sons of aristocratic or wealthy 
bourgeois families; and in contrast also with the clergy, 
which during the Empire was chiefly white and aristo- 
cratic or bourgeois—the Brazilian army started devel- 
oping into a socially and ethnically democratic organ- 
ization, with a number of officers of very modest social 
origin and some with considerable Indian and Negro 
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blood in their veins. These men assumed an active and 
dynamic part in the nation’s political life. When the 
Brazilian plantation system began to disintegrate— a dis- 
integration that proceeded rapidly after the abolition of 
slavery (one year before the founding of the Republic 
in 1889)— the army and the Church remained the only 
two organized groups in the country. And of the two 
the army was the more liberal, progressive, and demo- 
cratic; the Church, the more conservative, though sel- 
dom illiberal or violently opposed to social reform. 

Not a few of the younger army officers had come un- 
der the influence of the Positivism of Comte, and the 
most enthusiastic of them tv-ere convinced that here 
they had not a solution, but the solution, of all Brazilian 
problems. Another group of Republican idealists— a ci- 
vilian one— were just as convinced, on the basis of what 
political, juridical, and financial knowledge they had 
gained from their reading of Anglo-American authors, 
that a federal and democratic constitution copied from 
that of the United States would solve all Brazilian 
troubles- 

Between these two groups of extreme ideologues 
there were Republican leaders whose method was the 
British one of dealing with each problem as it presented 
itself, rather than according to any rigid philosophical 
system or logical ideology. Among this third group of 
new and realistic leaders there were, as in the two 
others, Negroid Brazilians remarkable for their eager- 
ness to rise to power as well as for their intellectual 
ability and personal charm— men like Francisco Glicerio 
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and Nilo Peganha; just as there were descendants of 
European non-Portuguese immigrants who had arrived 
in Brazil as peasants or artisans— men like Lauro Muller, 
son of a German, and Paulo Frontin, son of a French- 
man. Psychologically and sociologically they were in 
the same boat: eager to rise socially through a success- 
ful political career as leaders of the new regime in Bra- 
zil. And the shrewdest seem to have thought that the 
most intelligent thing to do was not to commit them- 
selves to a definite phOosophical system or political 
ideology, whose prestige might rapidly disappear, but 
to give themselves to a cause that would remain for a 
long time dear to almost all Brazilians: the cause of 
material progress. Hence the plans for general improve- 
ment as the most characteristic expression of Republi- 
can activity in Brazil. 

It was at this point that Brazil went into debt on a 
great scale, borrowing from European bankers the nec- 
essary gold for building harbours, wharves, water- 
works, sanitation plants, avenues, railroads, battle-ships, 
and what not. Though much of this money was spent 
extravagantly, no one can deny that the leaders of “the 
First Republic’’ gave Brazil public works and sanitary 
public conveniences that were essential to social, and 
not only economic, development. 

Such material works and accomplishments should not 
be under-estimated. They were valuable; they were the 
first great contribution of the Republican system of 
government to Brazilian progress. For now the mem- 
bers of the land- and slave-holding aristocracy were 
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being replaced as Brazil’s political leaders hy a new 
element of the population, an element considerably' dif- 
ferent from its predecessors in social origin, ethnic com- 
position, and economic and intellectual interests. Alost 
of those predecessors had taken the patriarchal, feudal, 
or aristocratic view of Brazilian social problems; they 
had regarded sugar (and, to a certain extent, coffee) as 
the great Brazilian problem; they had considered them- 
selves the heads of large families of sugar- or coffee- 
producing slaves or semi-slaves— large families whose 
constellation was Brazil. The new leaders, some of them 
remote or second- or third-generation descendants of 
slaves or of peasants or modest immigrants from Eu- 
rope, had a more democratic' experience and outlook on 
life, though not enough to become effective leaders in 
the social reconstruction of Brazil. Most of them were 
too eager for a rise in social status to trouble over any 
other social or human problem, with the exception of 
sanitary improvements in large towns— a narrowly 
bourgeois facet of the whole group of social problems 
confronting the Brazilian people. In regard to economic 
problems they remained conservative. 

Out of the contact of some of the new Republican 
leaders with the dwindling power of a rapidly disinte- 
grating sugar and coffee aristocracy, there arose a plan 
for the defence of Brazilian coffee production— a plan 
that stands as one of the most original contributions of 
Portuguese America (increasingly mestizo and even 
Negroid in the composition of its political and intel- 
lectual elite) to the science of economics and to the 
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then very vague technique of government control of 
markets. According to an American specialist in the 
subject, the Brazilian ‘Valorization” plan for coffee con- 
trol in 1905 has been follo-sved by Ecuador in regard to 
cacao, by Alexico for control of its henequen, by Brit- 
ish Malaya and Ceylon for rubber, by Cuba for sugar, 
by Egypt for cotton, and by Italy for citrate of lime. In 
addition, as the same writer points out, valorization has 
been applied to numerous commodities in a purely do- 
mestic market, a familiar example being the efforts of 
the Federal Farm Board to raise the price of wheat in 
the United States. The term valorization^ we are told by 
Mr. Charles R. Whittlesey in his article on this subject 
in the Encyclopedia of the Social Sciences^ “was in- 
troduced into English-speaking countries about 1906 
from Brazil where it [valorizagao] had been applied 
to measures regulating the marketing of coffee.” ^ 
Successful in the valorization of their coffee, the first 
Republican leaders of Brazil neglected human problems 
—developed no plan for the “valorization” of the com- 
mon people. Keen though they were in regard to finan- 
cial matters and problems ojf material progress, they 
failed in dealing with human problems because they did 
not get close to human, social, and cultural reality; for 
example, they neglected the very important problem of 
directing the transition of a large number of Brazilians 
from slave work to free work. Apparently the most 
realistic of them considered that such problems were 

9. Walorizatioii,” Encyclopedia of the Social Sciences, XV^ 
211-212. 
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not for statesmen but for humanitarians, missionaries, 
lyric poets. Moreover, a few of them— men with slave 
Negro blood— did not want to appear as champions of 
a cause whose defence would emphasize an hereditary 
personal element that they were eager to forget and to 
have others forget; hence they concentrated on material 
progress— on borrowing and building, on attracting for- 
eign capital and foreign labour. This latter— the attract- 
ing of foreign capital and labour— was typical of the 
narrowly economic policy pursued for the material 
Europeanization of Brazil, especially in the coast towns. 
Little attention was paid to the human, the broadly so- 
cial and cultural, side of the problem of European 
colonization. 

Early in the nineteenth century the deliberate impor- 
tation of European immigrants began, to be increased 
a few years later, when the British took measures against 
the slave trade so severe that only a few contraband 
shiploads of Negroes were successfully brought to Bra- 
zilian plantations. Statesmen of the last years of the 
Empire realized that because of the scarcity of slave 
labour the prospects for Brazilian agriculture were far 
from brilliant. But the problem that had to be faced was 
not merely economic: it was social as well. How could 
a country dominated by the plantation system, one- 
crop agriculture, and a feudal organization, attract Eu- 
ropeans eager to find in America freer and more com- 
fortable conditions than in their native countries? How 
could a country almost morbidly devoted to coffee- 
planting and to sugar-cane-planting, on immense estates 
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held by a small number of landlords, be changed into a 
country of peasant coffee-planting and diversified agri- 
culture without going through a violent revolution? A 
great planter of the last years of the Empire, Moreira de 
Barros, when he held the portfolio of Foreign Affairs, 
very realistically pointed out that European immigrants 
to Brazil would “only work for their own hand and 
on their own lands.” What the planters wanted, in the 
way of immigrants, was a type content to be merely 
the passive successors of the plantation slaves — and this 
the European immigrants were not willing to become. 

How generally the human aspect of the problem was 
neglected in favour of the economic is shown by the 
attempt of Empire statesmen to bring Chinese coolies to 
the plantations to take the place of the Negro slaves. 
This new form of slavery would have been introduced 
into Portuguese America if in 1883, when the project 
was so seriously considered that a Mr. Tong King Sing 
came to Brazil to discuss it, public feeling in Rio and 
other cities had not risen against the great planters, 
whose narrow feudalistic habits and economic interests 
made them blind to broad national problems. This year 
of 1883 is historic milestone in the struggle for the 
economic democratization of Brazil, because it was then 
that the coffee-planting interests lost an important bat- 
tle to preserve a system that—though originally creative 
for Brazilian agriculture and society— had, with the de- 
veloping of new needs and conditions, become wholly 
parasitic and unhealthy. 

The fact tliat public opinion was so strong against 
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the introduction of Chinese cooKes shows that,, at least 
since the last years of the Empire, there has been a 
public opinion in Brazil. Superficial interpreters of Bra- 
zilian life who maintain that the only government for 
Brazil is a paternalistic dictatorship, because “there is no 
public opinion in the country/’ forget such episodes as 
the vigorous popular reaction of 1883. A good and lib- 
eral man was then emperor, but he probably would have 
acted as the great coffee and sugar planters wanted him 
to act— in favour of their private and feudalistic inter- 
ests— if public opinion had not manifested itself so 
emphatically. 

For at that time the Brazilians had the right to express 
their feelings at public meetings and in the press. Indeed, 
so free was the press that Abolitionists and Republicans 
sometimes referred to Dom Pedro II as “Pedro Banana,” 
meaning that though an emperor he was too much the 
weak instrument of powerful private interests— more 
like a soft banana than like a man. Brazil has had other 
rulers of the paternalistic type who have been given 
similar nicknames because, though good, honest, well- 
meaning men, they have considered powerful private 
interests above popular interests and national needs; 
“Tio Pita,” or Uncle Pita, for instance— President Pes- 
soa being so called by his political opponents because of 
his alleged tendencies towards what might be termed 
avuncular benevolence. Paternalistic government seems 
not to work well when social conditions cease to favour 
paternalism and begin to demand strong leadership as 
directly responsible as possible to the people or to its 
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most vigorous and best-educated elements* It appears to 
be actually harmful when it does not act as a transition 
regime, interested in incorporating the common people 
into the civic life of the nation. 

But popular reaction was not the only force that 
served to frustrate the project of importing coolies. An- 
other force appeared, whose motive was not so much 
humanitarianism, probably, as it was the hope to com- 
pete with coffee- and sugar-producing Brazil. I mean 
the British Empire. A significant letter on the subject 
was published (December 1883) in The Anti-Slavery 
Reporter of London— a letter signed by Charles H. 
Allen and addressed to the Right Hon. the Earl Gran- 
ville, K.G., etc., Her Majesty’s Principal Secretary of 
State for Foreign Affairs. The writer reported that Brit- 
ish abolitionists had made plain to Mr. Tong King Sing 
the extreme danger that Chinese coolies imported into 
Brazil, under contract, would virtually become slaves; 
and he ended: “I am desired by the Committee to thank 
your lordship for the prompt measures taken by your 
lordship’s directions, to call the attention of Her Maj- 
esty’s Representatives at Rio and Pekin to the question 
of Chinese immigration into Brazil, and to express a hope 
that your lordship will request those Ministers still to 
keep this subject before them, as future similar schemes 
may, at any moment, be introduced in which the plant- 
ers might have to deal with gentlemen less astute and 
not so large-hearted as Mr. Tong King Sing.” 

More than once, great powers that have outlived slav- 
ery or semi-slavery have befriended liberal, democratic 
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reforms in weaker and less-advanced countries; for such 
countries, in continuing to keep slaves or serfs, may 
become dangerous competitors of the great powers in 
agricultural production. This may explain why the Bra- 
zilian liberals have at various times had the support even 
of European politicians notable for realism rather than 
for humanitarianism in their foreign policy. It may also 
explain the obverse: why even dictatorial governments 
in Brazil and other Latin American countries have some- 
times had the support of liberal and democratic leaders 
of great powers interested not so much in democratiza- 
tion as in the rise of the acquisitive capacity of weaker 
nations. 

As soon as the coffee-planters of Brazil suspected that 
the slave business was doomed, the most enterprising 
among them sought to attract European peasants to the 
coffee estates through the system known as parceria^ a 
system not far removed from serfdom. It is true, as 
objective critics of the parceria system have pointed 
out, that the colonist had the satisfaction of considering 
himself an independent worker; but, as he started with 
a large debt, never owned land, and earned no wages, 
his lot was a poor one if crops failed or the fazendeiro 
proved to be unfair. The colonist arrived ^'owing for 
the passage of himself and family, and was given a house 
and a quantity of food of the country; he cultivated a 
certain number of coffee trees, or allotment of sugar 
cane, took the harvest to the owner’s mill and received 
half the result after milling.” Under this system he 
lo. Elliott, op. cit.^ p. 6i. 
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was entirely dependent upon the planter’s fair play; 
and, as emphasized by some apologists for the parceria 
system, the hard-working Bavarians and Holsteiners in 
Sao Paulo often paid off their debts in four years and 
then had money in hand— a fact that speaks well for the 
fairness of some coffee-planters in their dealings with 
the European peasant, since they might have kept him 
indefinitely as a semi-slave, always indebted and always 
dependent. It may be added that it was not Germans, 
but North Italians, who proved to be the best succes- 
sors to Negro slaves on the coffee plantations. 

Though there was considerable friction between 
planters and European colonists during the transition 
phase from slavery to free labour, an adjustment was 
eventually reached when a government agency known 
as Fatronato Agricola instituted a moderate control 
over the relations between fazendeiros and their new 
white workers, to whom at least medical care had now 
to be given. Although Italian colonization in Sao Paulo 
was so successful that about one-third of its present pop- 
ulation are of Italian blood and are prominent in busi- 
ness and in society, this was the only State in which 
the new adjustment was really a success. For the areas 
where European colonization has markedly succeeded 
are those that were most nearly free from any inheri- 
tance of the plantation system: Rio Grande do Sul, 
Santa Catharina, Parana, parts of Minas Geraes, Rio de 
Janeiro, and Espirito Santo. All attempts to establish 
European colonists in the neighbourhood of the old 
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plantation areas— Bahia, Rio de Janeiro, Pernambuco — 
were failures. 

On the other hand, failure was also the lot of most of 
the Anglo-American colonists who went to nineteenth- 
century Brazil because it was a slavery country and 
they were used to being owners of Negroes and their 
superiors. Dozens of disappointed Southerners went to 
Brazil after the South was defeated in the Civil War, 
and very few were successful or happy in their new 
home. It seems that most of them went there with very 
little money and so could not establish themselves as 
planters and slave-owners and live the life they had been 
accustomed to in the Old South. To start life as inde- 
pendent farmers in pioneering areas of Brazil— as Euro- 
pean peasants did successfully in southern Brazil— was 
no easy task for men who had grown up having Ne- 
groes do all their heavy work for them. Some tried to 
grow cotton, but under very adverse conditions. These 
conditions and other factors probably explain the many 
failures- 

Almost thirty years ago an American geographer, 
Mr. L. E. Elliott, inquiring what had become of those 
fellow countrymen of his who had gone to Brazil after 
the Civil War, was told a story that he describes as 
‘'comedy instead of tragedy.” It is told of the group 
that settled in Santa Barbara to grow watermelons. One 
year, just as the crop ripened (so the story goes), 
cholera broke out in Sao Paulo; the sale of melons was 
forbidden and the growers faced ruin. As a new United 
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States consul had just been appointed to Santos hy the 
new President of the United States—Cleveland, a Demo- 
crat— the Southerners decided that the new consul must 
also be a good Democrat. On his arrival, therefore, they 
wrote him a letter of congratulation and told him of 
their difficult economic situation. The consul, it seems, 
replied cordially, suggesting that, as consul, he should 
visit them; and received posthaste a warm welcome 
from the Southerners. ^‘The afternoon of his arrival at 
the colony found the entire population drawn up on the 
platform, a southern Colonel at the head of the deputa- 
tion. The train rolls up, a first-class compartment door 
opens, a gentleman steps out with a suitcase, and walks 
up to the Colonel with outstretched hand. It was the 
consul, but a consul as black as the ace of spades. It is 
said that the Colonel, rising nobly to the occasion • . . 
shook the hand of the consul, and that he and the other 
Southerners gave the official the time of his life; but 
when he departed they vowed that never, never again 
would they trust a Democratic administration.” 

Most of the descendants of the Civil War Southern- 
ers in Brazil have learned to forget their prejudice 
against Negroes and mestizos. Some have had to come 
into contact with Brazilian senators or prominent busi- 
ness leaders or professional men not purely white: 
mixed-blood white and Negro, not only white and 
Amerindian, though the commonest mixture in Sao 
Paulo has been the white-Amerindian. This is the domi- 
nant mixture at the base of the proud old aristocracy 
li.EUiotx, op . cit ., pp. 65-66. 
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of that State, as well as of other regions of Brazil where 
it is stiQ a matter of pride for an old family to have 
among its ancestors an Indian, generally idealized as a 
hero of the wars against the French or the Dutch (who 
in the sixteenth and seventeenth centuries tried to con- 
quer parts of Brazil), admired as a fighter against the 
Portuguese, or honoured as a princess— the beautiful 
daughter of some powerful Indian chief. The first car- 
dinal of Latin America, Cardinal Arcoverde, was the 
descendant of a Pernambuco Indian princess of the six- 
teenth century: a Brazilian Pocahontas. He was proud 
of his Amerindian blood. He was also insistent on the 
need, for Brazil, of a native clergy; that is, consisting 
of men bom in Brazil or integrated in Brazilian life, in- 
stead of one made up entirely of foreign priests and 
monks. He was not narrowly nationalistic, but he prob- 
ably saw the danger for Latin American countries of 
being kept as intellectual and economic colonies of 
Europe with the indirect assistance of priests who, be- 
ing European, would usually have a European attitude 
of autocratic paternalism (if not of absolute superior- 
ity) towards Amerindian or Indo-Hispanic or Afro- 
Hispanic populations. 

Such was the extent of Indianism in Brazil, not only 
in literature but in daily life, that, when Brazil sepa- 
rated from Portugal and there was widespread feeling^ 
against any Portuguese attempt at re-conquest, a con- 
siderable number of distinguished Brazilian families had 
their family names changed to Amerindian names. Most 
of these were poetic— names of rivers or plants; but 
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some were very prosaic, though expressive— names of 
fish associated with market and kitchen, like Carapeba. 

The Indians of Brazil were remarkable, as modem 
scientists have pointed out, for their knowledge of the 
flora and fauna of the country; and to the present day 
many rivers, plants, animals, mountains, towns, and 
drugs have, in Bra2dl, not Portuguese but Amerindian 
names. According to a European scientist— the Profes- 
sor Konrad Guenther already quoted— in Brazil as in 
Spanish America not only do many families point with 
pride to Indian chieftains in their past (a fact that I have 
already pointed out), but among the descendants of 
Indians in some regions the Brazilian seems indeed to 
be reverting to the Indian type; while the Africans are 
apparently being gradually and peacefully absorbed by 
the white-Indian population, no fresh recruits from 
Africa having come in for years.^^ This German ecolo- 
gist of pre-Nazi days was sympathetic to race-mixture 
and Indianism as a means by which the Brazilians could 
create a home-grown civilization, evolved organically 
from its environment, with its various departments of 
activity united at their source: Nature. In this connec- 
tion he found that the many Indian names of natural 
objects form a connecting link with the Indian source 
of Brazilian culture, and recommended that more 
should be done along the same line through populariz- 
ing Indian animal stories among Brazilian children of 
today. Novels like those of Jose de Alencar— the Brazil- 
ian Cooper— and the larger utilization of Indian motives 
12. Guenther, op . pp. 371-372. 
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in Brazilian modem art might increase the Brazilian 
pride in their Amerindian origins and in the natural 
foundations of their culture. 

One should not forget that the Indians of Brazil were 
a forest people with a forest culture. The remaining 
Indians and the survivals of indigenous cultures are a 
very important .element to be reckoned with in any 
cultural policy directed towards a deeper harmony be- 
tween Brazilians and their natural environment. Such a 
policy of harmony finds a strong basis in the attitude 
of the Portuguese colonists in regard to intermarriage 
with the Amerindian population: an attitude of toler- 
ance and sometimes enthusiasm for Amerindian physi- 
cal and cultural differences. 

The very fact that the Amerindians, nomadic as they 
were, made bad slaves for the first sugar-cane planta- 
tions and fought with remarkable vigour against the 
Portuguese who tried to enslave them created a legend 
of their "‘independence,” “bravery,” and “nobility.” 
This legend is responsible even today for the Brazilian 
tendency to consider the Amerindian superior to the 
Negro, though a strictly scientific study of Amerind 
contributions to the cultural development of Brazil 
would probably lead one to a diflFerent conclusion. 
However, the enthusiasm of most Brazilians for the 
Jesuit missionaries of the sixteenth century and the 
early part of the seventeenth century— priests who did 
their best to respect the freedom of the Amerindians 
proclaimed by the Pope and the King of Portugal— is 
based on the same legend. 
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The work of the Jesuits has been continued in recent 
years by an officer of the Brazilian army whose activity 
as head of the Brazilian Federal Department for the 
Protection of the Indians has surpassed that of any mis- 
sionary. I refer to General Candido Mariano da Silva 
Rondon, himself a descendant of Indians. Rondon be- 
gan his work as a lieutenant, in 1890, .when a govern- 
ment expedition under Major Gomes Cameiro went to 
the Bororos region in central Brazil to establish tele- 
graphic contact between that part of the then young 
Republic and the more civilized regions. At that time 
an intelligent policy of friendly relations with Indian 
tribes was started by the Brazilian army. This policy 
has followed the plan for assimilating the Indians 
sketched at the beginning of the nineteenth century by 
Jose Bonifacio, leader of the Independence movement 
in Brazil and the greatest statesman that Portuguese 
America has had. Bonifacio, a scientist with a European 
reputation, has been described as, essentially, a practical 
ideahst. As has been pointed out by the students of his 
life and ideas, he had as his main concern the develop- 
ment of Brazil into a characteristically American, na- 
tion, free from European race prejudices. A basic idea 
in his program of social organization was the assimi- 
lation of the Indian as well as of the Negro. Nor did he 
fear the mestizo or the mixed-blood. On the contrary, 
he opposed the segregation policy pursued by the Jes- 
uits in some parts of Brazil. He had little interest in any 
vague and fictitious equality of Amerindians before the 
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law, but advocated their assimilation by a Brazilian cul- 
ture that would be enriched by them. 

Brazil still has to face the problem of assimilating cer- 
tain Amerindian tribes as well as those groups of Ne- 
groes whose culture remains largely African. Although 
there are Brazilians with European prejudices who re- 
gard as disgraceful any departure from European and 
Roman Catholic standards of morals, law, and custom, 
the general tendency among broad-minded Brazilians 
is to maintain, towards such Africans as well as towards 
Indians, a policy of slow and intelligent assimilation, in 
which the assimilating g^oup may incorporate into its 
culture certain values of general interest or artistic im- 
portance selected from characteristics preserved by 
deeply differentiated sub-groups or sub-cultures. A sim- 
ilar policy will probably be followed in regard to the 
Germans and other European colonists, and also to 
the Japanese in the areas of southern Brazil where they 
have lived segregated for more than a generation. Some 
students think that Portuguese Brazilian cultural val- 
ues, regarded as basic to the development of Brazil as a 
nation and a broadly Christian community (including 
the Portuguese language and Portuguese freedom from 
race prejudice), should be emphasized as general val- 
ues. There should be no subordination, however, of 
non-Portuguese sub-groups or sub-cultures to a rigidly 
uniform Luso-Brazilian or Portuguese-Brazilian culture 
or ‘‘race.” With a broad democratic policy like this— 
an ethnically and socially democratic policy— Brazil 
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would become an ideal country for Europeans tired of 
narrow race and class prejudices and of illiberal nation- 
alism and religious sectarianism. Not only peasants and 
artisans would have favourable conditions for express- 
ing their creative power, but also the proficient agricul- 
turist, the expert fruit-grower, and the stock-raiser. 
For, as the American geographer Elliott perceived, the 
hardy and determined pioneer still has a chance in Bra- 
zil— though it will not be possible for him to be the 
individualist that he was a century or a half-century 
ago, when there was no ejfficient public service for pro- 
tecting the Amerindians or for conserving the forests 
and the mineral resources. Such human and natural val- 
ues are now protected by laws inspired by a real con- 
cern for the interests of the Brazilian community rather 
than by a wish to favour individual exploitation. The 
program of the present Council of Immigration and 
Colonization of Brazil (which has for leader an army 
officer as public-spirited as Rondon— Colonel Lima 
Camara) includes ‘‘controlled colonization’’ and mixed 
“colonization nuclei” for both Brazilians (thirty per 
cent) and aliens (seventy per cent) . This is an old idea 
of Bonifacio’s- 

Brazil is famous for its “white,” or peaceful, revolu- 
tions. Its independence was the result of one of these. 
Though it remained an empire when all the other Latin 
American countries were republics, a peaceful revolu- 
tion transformed it intp a republic. A peaceful revo- 
lution transformed it from a slave-holding country into 
one where everybody is bom free. A peaceful revolu- 
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tion separated Church from State, solving a problem 
that has been the source of much friction in other Latin 
countries- An almost peaceful revolution— that of 1930— 
has favoured Brazilian town labourers with a social 
legislation that is, in theory if not always in practice, 
one of the most advanced of our day. Brazil will there- 
fore probably be able to revolutionize immigration poli- 
cies without violence either to immigrants or to old 
residents. Much remains to be done in connection with 
the colonization of unoccupied land by Brazilians and 
by immigrants- The ^Valorization” of the Brazilian na- 
tive peasant is urgently needed. 

Ill-health, especially that caused by malaria, ankylos- 
tomiasis, tuberculosis, syphilis, and the Masson-Piraja 
disease, seems to be responsible for the laziness of which 
the Brazilian caboclo^ or native peasant, has been ac- 
cused by superficial foreign critics. In everything Bra- 
zilian that is unpleasant to their eyes,* these critics see 
evidence of the ill effects of race mixture or tropical 
climate. More than fifty years ago a Brazilian author 
who held some of Bonifacio’s ideas, Sylvio Romero, 
wrote that the mixed-bloods formed the mass of the 
Brazilian population, making the point that both Amer- 
indian and Negro were ^‘inarticulate” in Brazilian soci- 
ety and culture. It was then the fashion for sophisticated 
Brazilians to cover up everything of Negro origin that 
they could: blood, food, customs, words, and every 
other influence or element that could be concealed. A 
characteristic of the country today is that this almost 
Freudian censorship of mestizo spontaneity is no longer 
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a strong force in Brazilian psychology or cultnral and 
social life; and the consequence of this sort of psycho- 
analytic cure for what was a national complex is that 
Brazilian music, cookery, literature, and art are more 
and more expressing popular life, needs, and values. 

As a whole, the Brazilians have what psychiatrists 
call a traumatic past. Slavery was their great trauma. 
For many, colour remained for some time the disagree- 
able reminder of an unhappy social situation or an in- 
jurious episode in their past. Certain ofScers of the 
traditionally democratic Brazilian army have sought to 
impede its development into an ethnically and socially 
democratic institution by trying to introduce into it 
racial restrictions by which Negroes and obviously 
Negroid men could not become oiScers; and this may 
be considered a neurotic expression of that complex. 
But it is an almost isolated one. The general tendency in 
present-day Brazil is to regard slavery as an episode 
over and done with, having only a social bearing on the 
history of the total Brazilian personality. Even Brazil- 
ians with a family or individual past that has nothing to 
do with Africa, biologically or ethnically, join Negroid 
Brazilians in a feeling, now general though not univer- 
sal, that nothing is honestly or sincerely Brazilian that 
denies or hides the influence of the Amerindian and 
the Negro. 
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BRAZILIAN FOREIGN POLICY 
AS CONDITIONED BY BRAZIL’S ETHNIC, 
CULTURAL, AND GEOGRAPHICAL 
SITUATION 



Brazil’s national status is not an expression of race 
consciousness, for no single pure or nearly pure race 
made the country* No European people engaged in 
colonizing America was less animated by a race-superi- 
ority or race-purity complex than the Portuguese, an 
almost non-European nation. Its unity or purity mys- 
tiqtce was ^ne of religion or religious status— the Roman 
Catholic religion or the Christian status— and not one of 
race. 

Brazil’s national status is an ethnically negative one.. 
Few modem nations are so heterogeneous from an 
ethnic point of view as the only Portuguese-speaking 
republic of the American continent. In Brazil no ethnic 
minority or majority really exercises an absolute, sys- 
tematic, and permanent cultural and social domination 
over politically or economically less active elements of 
the population. Among a few whites there may be a 
desire to dominate the many coloxired members of the 
Brazilian community, but these few are too inarticulate 
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as an ethnic or cultural aristocracy to be seriously con- 
sidered a decided imperial influence on domestic cul- 
tural policy or a significant factor in determining, in 
whatever way a culture or race-superiority complex 
might affect it, the foreign policy of Brazil. 

As a national community Brazil, it seems to me, has 
to be interpreted as a community increasingly conscious 
of its status or destiny as a social and ethnic democracy 
and aware of its pioneering in this field. As such, it is 
second only to the Soviet Union as a community quasi 
officially, if not officially, committed to a frankly equali- 
tarian racial policy. Even Mexico seems to be less toler- 
ant of Negroes than Brazil is. From my drawing such 
comparisons, however, no one should understand me as 
implying that Brazil is a perfect ethnic democracy. It 
is not. 

Brazil has become prominent as a community inclined 
towards ethnic democracy because of the contrast be- 
tween its racial policy and that followed by most other 
modem nations. In many countries even organized 
Christianity has been affected in such a way by racial 
interests or by the national or class element in race dis- 
crimination that one is led to regard the attitude of some 
Roman Catholic orders that refuse to admit Negroes or 
mulattoes as distinctly less Christian than the attitude 
of secular or semi-religious organizations in Brazil that 
admit coloured persons freely. When C. S. Stewart, an 
officer in the American Navy, visited Brazil during the 
middle of the nineteenth century, he was impressed by 
^'the fearfully mongrel aspect” of most of the popula- 
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tion; but at the same time a Portuguese institution that 
has flourished in America since the early days of the 
colonization of Brazil, the Misericordiay made him an 
admirer of race tolerance as he saw it practised in the 
Brazilian Empire. Stewart pointed out the fact that the 
doors of the Misericordia hospitals in Rio were open at 
all hours, night and day, to the sick of both sexes, of all 
religions, and of every country and colour, without any 
form or condition of admittance.^ In qualification of 
Stewart’s praise of Brazilian tolerance one must admit 
that until a comparatively recent date Brazilians were 
famous for their intolerance in regard to burial places: 
not only pagan or unbaptized Negroes but Protestant 
Europeans and Americans were denied the right to be 
buried in the so-called sacred or holy cemeteries, the 
official ones. But this particular intolerance affected only 
the dead. 

Some modem students of race policies think that the 
Soviet theory of equal opportunity for men of all races 
goes farther than most Christian agencies in removing 
not only the psychological and emotional causes of race 
conflicts but also their economic roots. This is the view 
of Professor Hans Kohn, an authority on the subject, 
who writes also that the Soviet Union is now the only 
large area inhabited by many races that is free, as far 
as governmental agencies are concerned, of any form of 
race prejudice; the only one where ‘‘the rational belief 
in the complete equality of all races has become the 

1, Brazil and La Plata: The Personal Record of a 'Cruise (New 
York, 1856), pp. 228-229. 
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official creed, and energetic educational efforts are be- 
ing made to raise the social and economic conditions of 
the underprivileged races.” ^ I have not visited the 
Soviet Union and cannot confirm Professor Kohn’s 
statements. But I do know that Brazil, though far from 
being entirely free of race prejudice, has a number of 
official, semi-official, and private institutions more ad- 
vanced than some Christian organizations in dealing 
with problems of racial relations in a democratic and 
Christian way. 

So general is this liberal attitude in Brazil that inter- 
national policy is bound to be conditioned by it: if not 
always through the initiative of official leaders and con- 
ventional diplomats, at least under the pressure of its 
non-official but effective intellectual leaders, whose in- 
fluence is growing eveiy day, both among the popular 
elements that form basic Brazilian public opinion and 
among the intellectual youth and the intelligentsia. In 
the matter of attitudes towards race-relations problems, 
no more natural ally of the Soviet Union is to be found 
among the most powerful nations of America than Bra- 
zil. And considering, as we should consider, the increas- 
ing importance of such problems in international life 
and in the field of inter-human relations, we may readily 
anticipate that such solidarity will be more than a 
vaguely humanitarian one; it will probably be the basis 
for common action or common initiative in the field of 

2- ^‘Race Conflict,” Encyclopedia of the Social Sciences, XIII, 40. 
See also Hans Kohn’s Orient and Occident (New York, 1934) 
and Paul Lewinson, Race, Class and Party (London, 1932). 
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international law, where Russia and Brazil will have a 
right to suggest important changes in attitudes and prac- 
tices. Their suggestions will be based, not on vague or 
purely sentimental theories, but on the concrete experi- 
ence of each of the two communities as areas almost 
free, or increasingly free, of race prejudice, race con- 
flict, and race discrimination. 

The Soviet Union and Brazil, though fundamentally 
different in their conceptions of social and economic 
organization, will probably join in the near future as 
leaders of a movement towards making of racial equal- 
ity an international issue similar to the one that united 
such different communities as China and Japan in 1919- 
As we are reminded by a historian of international rela- 
tions: ‘‘On only one issue debated at Paris [in 1919] 
were the Chinese and Japanese of one mind and that 
was on the proposal to amend the League of Nations 
Covenant so as to recognize racial equality. France and 
Italy acted in favor of the measure, but Britain, Australia 
and New Zealand were bitterly opposed. The proposal 
was adopted by a vote of eleven to six with Wilson and 
Colonel House not voting; but Wilson, who was presid- 
ing, ruled that it was not effective because the vote was 
not unanimous.” ^ Whatever Wilson’s motives, Japan 
blamed him and grew bitter against the United States- 
In Brazil, the decision had litde repercussion at the time 
and hardly affected Wilson’s enormous popularity. But 
Brazil is becoming increasingly conscious of the fact 
that its mixed population gives its people a feeling of 
3. Hallett Abend, Treaty Forts (New York, 1944), p. 242. 
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unusual solidarity with Asiatic, African, and Indo- 
Hispanic nations. 

At present, Brazil occupies a more important place in 
the international scene than it did in 1919. Since that 
year its intellectual as well as economic development 
has been considerable: its writers, artists, and scientists 
are now freer to express— sometimes to glorify— the non- 
European or non-white aspects of Brazilian culture. 
This change means that Brazil will probably take a 
leading role in promulgating the racial-equality prin- 
ciple. 

There is one request already anticipated from China: 
that the future world-security organization acknowl- 
edge the doctrine of racial equality. And Russia is con- 
stantly agitating the racial-equality issue. Speaking to 
Mexicans, the late Soviet Ambassador to Mexico, Con- 
stantin A. Oumansky, pointed out recently that in war 
and peace Stalin has put foremost “the abolition of racial 
discrimination”; and also that, at the Moscow Confer- 
ence of the three powers, Stalin projected into Russian 
foreign policy a principle already established in the 
Russian constitution: the abolition of racial discrimi- 
nation. 

At the time of Ambassador Oumansky’s remarks, Mr. 
Carleton Beals, well-known American student of Latin 
American affairs, was told by a high Mexican foreign- 
affairs official— a fervent admirer of the United States— 
that because of American racial discrimination, “so 
greatly feared in Latin America, and because of our 
[United States] support of dictatorships, we were on 
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the way to losing our moral and political leadership in 
the countries to the south of us; that the people and 
governments would turn more and more to the Soviet 
Union.” ^ This is precisely what is happening. Disap- 
pointed liberals of Latin America— in the face of a 
United States foreign policy that they believe to be as 
definite in its support of Franco’s Spain as that of the 
most conservative Tories of Great Britain, and equally 
undemocratic in its attitude on the racial-equality issue 
—are leaning towards the British Socialists and particu- 
larly towards Russia, now considered by them (perhaps 
with some naivete) the same messianic nation as the 
France of the. French Revolution was for their eight- 
eenth-century ancestors and as the United States of 
Washington, Jefferson, and Woodrow Wilson was to 
Latin American idealists of the early nineteenth century 
and of twenty-five years ago. 

An American expert on international affairs wrote 
recently (TimCy November 13, 1944) that there is 
scarcely a country in the world today where Russia’s 
influence is not on the march. According to him there is 
only one way in which the Western nations, for whom 
even an economically secure life without political 
liberty is not worth living, can meet this challenge: by 
freeing themselves from want, fear, and suffering while 
remaining free politically. This would be the ideal solu- 
tion for Latin Americans, who are still fundamentally 
Hispanic in their love of personal dignity and freedom 

4. See Carleton Beals, “The Soviet Wooing of Latin America,” 
Harper^ s MagazinCy August, 1944, p. 212. 
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and in their distaste for rigid regimentation. But their 
disappointment with Anglo-Saxon liberalism is increas- 
ingly bitter. This explains why, with France reduced to 
a second-rate nation and Spain paralyzed by a semi- 
Fascist regime, some of them look to Russia as to a 
messianic nation. Even Catholic priests are taking this 
attitude; the Bishop of Maura is one of them. 

Brazilians have a way of expressing their political or 
ideological leanings in the names they give their chil- 
dren- There was a time when children were named for 
saints of the Catholic calendar and from sacred history. 
Then came the independence movement, and children 
were given Amerindian names. Still later, they were 
called after French, Spanish, and Spanish American rev- 
olutionary or romantic heroes: Ubirajara, Danton, 
Lamartine, Lafayette, Benjamiti Constant, Chateau- 
briand, Cid, Bolivar. (I had a great-great-uncle whose 
name, instead of being that of a Portuguese saint, was 
“Voltaire.”) Then came another phase: names were 
taken from Greek literature and Roman history— a phase 
that corresponded to the reign of Dom Pedro II, a good 
man but a somewhat pedantic student of the classics. 
With the Republican movement, anti-monarchical and 
extremely liberal parents began to give their children 
names taken from British and United States history: 
Milton, Newton, Washington, Jefferson, Lincoln, Glad- 
stone, Franklin. Some anti-clerical parents went so far 
as to name their children after Luther and Calvin. 
Juarez was a name given to many. And soon after the 
First World War numerous Brazilian children were 
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given the name of Wilson. It is significant that at present 
there is a tendency among some Brazilian parents to 
choose names from Russian novels and Russian history. 

There seems to be no doubt that Russia’s standing on 
the race issue is fascinating to liberal and perhaps naive 
Brazilians, while the United States prejudice against the 
half-breed continues to be an obstacle to the develop- 
ment of really friendly relations between the two 
peoples. Some years ago a Yale professor, Hiram Bing- 
ham, wrote that the fundamental difference in racial 
attitude between the average Anglo-Saxon American 
and the average Latin American made it difficult for the 
Anglo-Saxon Americans ‘^to treat fairly” with their 
Southern neighbours.® This difficulty has not entirely 
disappeared with the ‘‘Good Neighbor” policy and it 
will be probably used against the United States by clever 
Russian diplomats and even by shrewd Britons if power 
politics continues to dominate international relations, 
with Latin America as one of the best markets for im- 
perial, if not imperialistic, nations during the next 
decades. 

Some students of international affairs think that in- 
stead of sending to countries like Brazil diplomats of the 
conventional type who associate only with men in 
power, church authorities, and elegant society lions, the 
United States Government would be wise to appoint 
men who could acquaint Brazilians with the work done 
in this country for more democratic racial relations— 
men familiar with the activities of the Council against 
5. The Monroe Doctrine (New Haven, 1915), p. 24. 
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Intolerance in America, the Council on Intercultural 
Relations, the Bureau of Intercultural Education, the 
National Association for the Advancement of Colored 
People, the Federal Council of Churches of Christ in 
America, the National Conference of Christians and 
Jews, the National Maritime Union, the Fair Employ- 
ment Practices Committee, and the Bureau of Indian 
Affairs. Very few Brazilians know anything about the 
splendid work being done by liberal and Christian 
leaders in this country for more democratic relations 
between whites and Indians, whites and Orientals, 
whites and Negroes; they hear more about ethnic 
democracy in Russia. 

The results of a policy of race equality such as is fol- 
lowed in modem Russia, or of approximate race equal- 
ity such as has long been practised in Brazil, do not seem 
to confirm the fears of those who speak or write of mon- 
grelization as a biological catastrophe. On the contrary, 
the evidence appears to favour those who describe 
the results of miscegenation as even aesthetically attrac- 
tive. The theorists of ‘‘racial integrity’’ need to revamp 
their arguments against race mixture or to invent new 
ones. The Russians, a large number of whom are mixed- 
bloods, are certainly far from being debased or decadent 
peoples, or “passive,” “feminine races,” as some preju- 
diced anthropologists and sociologists of the nineteenth 
century called them. Look at statements like these: “The 
Russians, with their strong infusion of Mongoloid 
blood, excel rather in suffering and endurance than in 
action that brings freedom” (Fritz Lentz); or “The 
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Russian folk ... is by temperament passive, rather 
gentle, ready to obey, feminine rather than masculine in 
character’’ (F. R. Radosavlevich) ; or “The European 
stocks with a strong infusion of mongoloid blood have a 
rather heavy mentality; they cling to the traditional,” 
and “advanced technical methods are rfiuch weaker there 
than in the regions where the nordic race predominates” 
(Lentz). In recent years such statements have been ap- 
plied oftener to countries like Brazil than to Russia. But 
Brazil’s development has already begun to refute those 
generalizations. Nor are the Mexican people, likewise 
mixed-bloods, regarded by modem anthropologists as 
“passive,” as they were by critics in the days of the Diaz 
dictatorship. 

Not all German, English, and American scientists who 
have been to Brazil have been so pessimistic over “the 
fearfully mongrel aspect of most of the population” as 
was the French diplomat and litterateur Count de Gobi- 
neau or the American Navy officer C. S. Stewart. The 
most authoritative ones, in point of scientific training 
and sociological vision— men like von Martins in the 
early nineteenth century, Alfred Russel Wallace, Bates, 
and Professor Konrad Guenther, not to mention special- 
ists on race mixture like Professors Rudiger Bilden and 
Donald Pierson— have written almost enthusiastically 
about the social and aesthetic results of race amalgama- 
tion in Brazil. “Mongoloid” or ^Negroid” Brazil is 
credited with creativeness in more than one field of 
artistic and technical activity; it is being praised also 
for its traditional race tolerance. 
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One of the most intelligent travellers who visited 
Brazil during The first half of the nineteenth century 
was an American, the Rev. Walter Colton, U.S.N. He 
noticed in relation to the African slaves that “their free- 
dom in many cases lies within their reach and may be 
obtained, as it often is, by industry and frugality.” He 
also observed: “When free, he [the slave] goes to the 
ballot-box, and is eligible to a seat in the national legisla- 
ture. Nor would anybody here go into hysterics should 
he marry a woman whose skin should be a shade whiter 
than his own. It is for us Americans to preach up human- 
ity, freedom and equality and then turn up our blessed 
noses if an African takes a seat at the same table on board 
a steamboat. The misery is that they who preach equal- 
ity the loudest are generally the last to practice it.” ® 
Two other American divines who visited Brazil during 
the reign of Dom Pedro II reacted in the same way to 
the ethnically democratic situation they found there; I 
refer to J. C. Fletcher and D. P. Kidder, authors of 
Brazil and the Brazilians, The Rev. Mr. Fletcher wrote: 
“Some of the most intelligent men that I have met with 
in Brazil— men educated at Paris and Coimbra— were of 
African descent, whose ancestors were slaves. Thus, if 
a man has freedom, money and merit, no matter how 
black may be his skin, no place in society is refused him. 
It is surprising also to observe the ambition and the ad- 
vancement of some of these men with negro blood in 
their veins.” Though he admitted a certain, though by 
no means strong, prejudice in favour of men of pure 
Deck and Port (New York, 1850), pp. 112— 113. 
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white descent, he pointed out that in the colleges, and 
in the medical, law, and theological schools, there was 
no distinction of colourJ 

I have already mentioned the book written twenty 
years ago by a scientifically trained American, Mr. Roy 
Nash, as one of the best ever published about Brazil. Re- 
ferring to the miscegenation process, he says that it ‘‘has 
not gone so far in Brazil that there are not still large 
numbers of unmixed Portuguese, Indians and Negroes, 
still some consciousness of color and even more of caste; 
but it has gone so far that one may expect its completion 
perhaps within five or six generations.” ® The question: 
“Does Brazil’s four hundred years of history prove that 
the admixture of widely different stocks spells degener- 
ation?” is emphatically answered by the American 
author: “By no manner of means. The indictment of a 
ruling class, of an economic system, of a false philosophy 
is not the indictment of a people. . . . Many are the 
Brazilians who know better than I that ... of the 
hardburnt bricks of freely cooperating labor, public 
health and popular education must be built the Brazil 
of the Future.” ^ 

This is also the view of able and conscientious Bra- 
zilian students of the social history and the ethnic and 
social conditions of their country like Roquette Pinto. 
They have pointed out, in sociological essays and an- 
thropological works, the pressing need for Brazil’s pur- 

y. Brazil and the Brazilians (Boston, 1879), p. 133. 

8. Nash, op. cit.j p. 60. 

9 - Ibid., pp. 35<^357- 
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suing a policy of social recuperation. Regions where 
slavery has been for centuries the dominant system of 
social organization are like areas that have suffered 
devastation in long or successive wars: they need social 
recuperation, not the replacement of the mestizo popu- 
lation by an Ary an” one. 

Brazil’s foreign policy is bound to be increasingly 
affected by the progressive change in the economic basis 
of its social structure from slavery and a semi-feudal 
regime of one-crop agriculture and latifundium to an 
economically and socially democratic regime marked 
by diversification of crops and fragmentation of large 
estates. This change is enabling Brazil to attract the best 
type of immigrants instead of being forced to look to 
Chinese coolies as substitutes for slave labour. It also 
makes it possible for Brazilians to raise the standards of 
living of those descendants of Indians, Negroes, and 
Europeans who have remained ill fed and almost orien- 
tally poor, as well as landless, in a country famous for its 
immensely large and undeveloped estates and extensive 
unoccupied land. It seems to anthropologists and sociol- 
ogists who know Brazil well that the poor or miserable 
part of the Brazilian population, whether wholly white 
or mestizo, needs only to be given better opportunities 
to reveal its capacity and strength. After his contact 
with the Brazilians of central Brazil, Theodore Roosevelt 
wrote that the “endurance and the bull-like strength” 
of the men of the Brazilian common people whom he 
knew, as well as the “intelligence” of the officers of the 
Brazilian army with whom he travelled— most of them 
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men of mixed blood— made him “wonder at the igno- 
rance of those who do not realize the energy and power 
that are so often possessed by, and that may be so 
readily developed in the men of the tropics.” 

Few responsible Brazilians, particularly those of the 
younger generation, have any doubts concerning the 
energy and capacity of their landless and diseased fellow 
countrymen who have not been given a real oppor- 
tunity to develop their qualities and to become efficient 
contributors to the growth of Brazil. Actually there are 
many who consider the integration of these men in the 
community as a creative element in it as more important 
than the attracting of immigrants to Brazil. Both prob- 
lems— that of developing native man-power through 
education, sanitation, and the democratizing of land 
ownership and of attracting immigrants— make it im- 
perative that Brazil adopt an increasingly democratic 
attitude in regard to human relations at home and rela- 
tions with foreign countries. 

Brazilian foreign policy is conditioned by the fact 
that Brazil, now in a phase of industrialization, mechan- 
izing of agriculture, and scientific colonizing of areas 
like the Amazon, needs immigrants. But not only is the 
foreign policy affected by such a need; its domestic 
policy also is concerned, since no colonization of Brazil 
by freemen is possible without a more democratic dis- 
position of public lands. 

Lord Bryce regretted the absence from Brazil, as 
well as from the other South American countries he 
10. Through the Brazilian Wilderness (New York, 1914), p. 254. 
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visited more than thirty years ago, of small land-owners 
whose interest in good administration would be intelli- 
gent and strong enough to rouse them to their civic 
duty.^^ Only in certain areas of southern Brazil is a 
development of this sort taking place. In this connection 
one aspect of the problem should again be pointed out: 
in the colonization of most areas of northern and central 
Brazil it will be impossible for the pioneering immigrants 
really to succeed as individuals. Enlarging the tradition 
of the BanddraSj they will have to be organized in co- 
operative groups and protected by the Brazilian Govern- 
ment or by special organizations. 

As individuals the Brazilians from the North-east who 
have gone to the Amazon area have been heroic. Some 
of them have done wonders for the colonization of that 
area. But little can be accomplished in this way. The 
Brazilian colonization of the Amazon will probably have 
to be a co-operative task in which the army will find an 
opportunity to do an even greater work in promoting 
large-scale sanitation of a tropical region than the one 
the United States Army did in Panama. 

Some Brazilians have been insisting on the employ- 
ment of the Army, when it is not engaged in national 
defence, in contributing to public works; for instance, 
in the construction of railways, which serve both a 
strategic and an economic and cultural purpose. This is 
an old French idea not very well received by French 
orthodox advocates of an army for strictly military pur- 
poses only; nevertheless a Frenchman was bold enough 
1 1. Bryce, op* 537, 
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to suggest, years ago, that if the nation co-operates with 
the army in time of war, it is but just that the army 
should assist the nation in time of peace. To a certain 
extent this has been done in Brazil. Many Americans 
have heard of the remarkable work of General Rondon 
and other officers of the Brazilian army among the savage 
tribes of central Brazil and in the construction of rail- 
roads and telegraph lines in that part of the country. 
Work of this sort may be accomplished on a larger scale 
by the Brazilian army in the Amazon area, whose coloni- 
zation is too tremendous a task to be accomplished by 
individuals. 

The idea of a semi-military development of a region 
is not original with the suggestion that the Amazon be 
thus colonized. More than half a century ago a Bra- 
zilian, Henrique Velloso de Oliveira, presented a. plan 
for the colonization by “industrial armies” both of old 
areas dominated for centuries by feudal land-owners 
and of virgin lands. The members of the so-called 
“industrial armies,” instead of acting like individual 
pioneers, would act under a plan. Co-operation would 
be their method; diversification of agriculture would be 
developed; and pioneering activities would be stimu- 
lated. 

The basic element of such “industrial armies” would 
be Brazilian young men. But to them would be added, 
as soon as prosperity came to them, European colonists. 
A number of European girls would be imported to be 
the wives of the successful or prosperous Brazilian mem- 
bers of the “industrial armies” who would prefer to 
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marry blondes. Among the Brazilians there would be 
white descendants of Europeans, but also a large num- 
ber of mixed-bloods. Portuguese, Spanish, Italian, and 
even German immigrants, male and female, have not 
hesitated to marry Brazilians of Indian and Negro origin; 
and in view of this fact it would be easy to develop 
ethnic democracy among the “industrial armies.” 

It seems to me unfortunate that Oliveira’s plan was 
never put in practice. Probably it would have solved 
some of the problems connected with the European 
colonization of Brazil, especially that of the democratic 
disposition or redistribution of public and feudal lands. 
As I said before, this problem remains a serious one to 
be faced by Brazil before good European peasants and 
agriculturists come there to establish themselves as 
farmers free from strict control of agencies of their own 
governments such as the Japanese and also some Euro- 
pean groups have had. Control of immigrants is the 
Brazilian Government’s business, though agreements 
may be reached through which European or other gov- 
ernments may be allowed the right to have their repre- 
sentatives act, not as supervisors, but as advisers to and 
collaborators with the Brazilian Government concern- 
ing migration problems of common interest. 

Brazilian foreign policy will be influenced for a long 
time by Brazil’s relations with those countries that are 
likely to continue to enrich Portuguese America with 
their blood, their human values, and the work of their 
peasants, labourers, and artisans; for Brazil needs immi- 
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grants. To meet this need, it is the hope of Brazil to 
receive from the various countries of Europe a large 
number of agricultural and industrial workers. Some 
students of the subject think that the Italian farmer fits 
into the Brazilian way of life especially well. But it is 
to the political as well as the economic and cultural in- 
terest of Brazil to receive as many agricultural immi- 
grants from Portugal as possible; they and the Spaniards 
are the type basically needed. 

Brazil’s foreign policy will be greatly affected— is be- 
ing affected already— by the rapid industrial develop- 
ment of the country. Portuguese America is said to be 
ready to produce all the steel that she needs for her own 
use and eventually some to be exported. This portends 
an important change in the country’s economic as well 
as political life and relations. From the point of view 
of an international policy, diversification of production 
and industrialization mean that Brazilian economy is 
ceasing to be passive or semi-colonial. As Mr. Normano 
points out so well in his Brazil: A Study of Econormc 
Types: "^the monoproductive character of Brazilian 
economy has made the country a captive of world 
prices,” and “the change in the leading products influ- 
ences not only national but international politics too. 
. . . The chief market for sugar, gold and cotton was 
Europe. Rubber and coffee were the bridge to the 
United States.” But with the development of indus- 
tries, Brazilian economy is becoming an active one. This 
12. Pp. 55-56. 
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means a greater independence in its political attitudes, 
and the end, or the beginning of the end, of semi- 
colonialism. 

Through the expansion of its textile industry Brazil is 
also becoming a great exporter of cotton cloth to other 
Latin American nations. Some of it is made in response 
to the need for adapting wearing apparel to a tropical 
climate and according to the standards of taste prevail- 
ing in a large part of the Brazilian population and an 
equally large part of the Spanish— especially Spanish 
indo-Ajmerican— population. But most of the Brazilian 
cotton and silk products are sold today in the Latin 
American republics lying in the temperate zone. This 
fact means another transformation in Brazilian economic 
life and economic relations, for this widening of trade is 
stimulating the development in Latin America of what 
someone has called ‘"a mutual discovery phase.’’ 

Closer relations between Brazil and the other Ameri- 
can republics and between Brazil and Portuguese Africa, 
Portuguese Asia, the Cape Verde Islands, the Azores, 
Madeira, and Portugal will probably result from the con- 
version of present military airports in Brazil to com- 
mercial use. Brazil already has a factory for airplane 
motors. Because of the development of industrial areas, 
its many and valuable resources, and its technical as well 
as intellectual progress, Brazil is in many important 
respects becoming the leader of the entire Portuguese- 
speaking world. This world may soon become a federa- 
tion with a common citizenship and a number of other 
common rights and responsibilities. Reciprocal duties 



143 


Foreign Policy 

wiU then be involved. It is interesting to note the grow- 
ing tendency of the new generations in Portuguese 
Africa, in the Cape Verde Islands, and, to a lesser extent, 
in the Azores, to follow inspirations and suggestions 
from Brazil. The new Brazilian literature and art, and 
recent advances in social and scientific studies in Brazil 
under intellectual leaders and through the use of 
methods more daring, aggressive, and modem than those 
known in Portugal, seem to be affecting the traditional 
system of inter-relations in the Portuguese-speaking 
world in such a way that Brazil is becoming the intel- 
lectual, artistic, and scientific centre of that world. Julio 
Dantas, a distinguished Portuguese intellectual, has said 
that the best writers of the Portuguese language are now 
in Brazil; this is also the opinion of other Portuguese 
critics. And some of the most prominent Portuguese 
scholars are now established in Brazil, where they teach, 
or write, or have their books published. Nevertheless 
Portugal remains the reservoir of many ancestral or 
traditional values that none of its former colonies is able 
to produce, not even mature Brazil. 

Brazilian foreign policy is conditioned also by the 
geographical situation of Brazil as an American nation. 
We may be in the first phase of development of another 
federation of which Brazil is as natural a member as of 
a Portuguese-speaking one— a Pan American federation. 
The two federations, if they develop, may become sub- 
federations in regard to a larger one: an Atlantic Federa- 
tion, in which the place to be occupied by Brazil will be 
determined by its geography and by its history. 
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From the point of view of plant or animal ecology, 
South America may be one continent, North America 
another. From the point of view of human ecology, 
Latin America may be one continent, Anglo-Saxon 
America another. But from a broader point of view that 
takes into consideration all aspects of interdependence 
among the American nations— interdependence in both 
physical and social space and relations— the American 
continent is increasingly one continent. As such it needs 
a combined continental policy in which variety is not 
disregarded for the sake of an excessive uniformity. The 
American nations seem to have common enemies. All the 
evidence leads us to believe that a Japanese or German 
feudal imperialism would be far less tolerant of an 
ethnically and culturally free and democratic develop- 
ment in Latin America than British or Anglo-American 
bourgeois imperialism is or has been. With all their im- 
perfections, Britain and the United States are constantly 
improving or seeking to improve their politically demo- 
cratic systems or, rather, their methods of dealing with 
inter-human relations and human differences. 

Latin American nations came into existence through a 
widespread revolt against European autocratic systems 
of repressing human and cultural differences and of 
exploiting human labour. Their political independence 
sprang from a revolt whose motive was similar to that 
of the American Revolution: taxation without repre- 
sentation. They separated from Spain and Portugal be- 
cause they were being exploited and at the same time 
repre^ed- intellectually, economically, and politically 
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repressed by narrow Portuguese and Spanish politicians. 

Since its first attempts to become an independent 
nation, Brazil has looked for a defensive and offensive 
alliance with the United States, against Portuguese 
threats of reconquest. The first Brazilian charge 
d'affaires in the United States went so far as to propose 
an alliance between Brazil and the United States “in 
order to resist European interference in case Portugal 
called a partner to her assistance.” Even before that, 
during Brazil’s attempt in 1817 to separate from Portu- 
gal through a romantic and unsuccessful republican 
revolution, the rebels of Pernambuco tried to secure the 
aid of the United States for their cause. And as far back 
as the eighteenth century, the rebels of Minas Geraes 
tried unsuccessfully, through a Brazilian student in 
France named Maia, to interest Thomas Jefferson in that 
first effort towards Brazilian independence. According 
to Oliveira Lima, the appeal addressed from Philadelphia 
to the President of the United States by that plenipotenr 
tiary in partibus of the Brazilian Republicans of 1817 
contained the essential principles of Pan-Americanism in 
an empirical form, just as Bolivar’s plan for an American 
union was its “scientific conception.” Perhaps the 
failure of the Brazilian Republicans of 1 8 1 7 to obtain the 
help of the United States was in part due to the fact that 
they sent a coloured man as their emissary. 

It was not until 1 857 that the idea of an alliance of the 
United States with Brazil was officially considered from 

13. Oliveira Lima, “Brazil’s Foreign Policy” (a lecture given at 
Williamstown, August, 1922, ms.). 
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a United States point of view. The American minister in 
Rio, Richard Kidder Meade, in a speech presenting his 
credentials to the Emperor Dom Pedro II, said then that 
“such an alliance will ensure for mutual defense a unity 
of action and feeling that will prove invincible in the 
future.” Since that year, however, the idea of a political 
alliance has disappeared under a broader conception of 
inter-American relations: the so-called “scientific con- 
ception” of Pan-Americanism first outlined by Bolivar. 
But the fact remains that both similarities and diiferences 
attract Brazil to the United States in a special way and 
make the two countries particularly complementary to 
each other. 

From a purely social point of view, such have been the 
changes for the better in the relations between the two 
countries that today even a coloured man, if sent as 
emissary from Brazil to the United States, would prob- 
ably find a decent (if not warm) reception in this 
qountry, at least among the best-educated Americans. 
The point is important: a changed attitude towards men 
of coloured races seems to some students of inter- 
American relations essential to the development of Pan- 
Americanism if the latter is to mean real reciprocity and 
effective mutual respect. One should not forget that the 
commercial success of the Germans in Brazil before 1914 
was largely due to the fact that, more than the Anglo- 
Saxons, they were then socially democratic in Latin 
America. For, though some Germans in Brazil have 
married into old white or white-Indian families, a num- 
ber of them—like a number of Portuguese, Italian, 
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Spanish, and French—- have married beautiful mulatto, 
quadroon, or octoroon girls. I do not mean that racial 
intermarriage is a necessary pre-requisite to a vital or 
honest Pan-Americanism. I do not mean that every 
American, North and South, should marry outside his 
racial class in order to be a good Pan-American. Far from 
it. International and inter-racial marriages are always 
adventures, just as it is an adventure, in the present 
social organization of our Western civilization, for a 
man to marry a woman palpably below his own rank in 
life. One disagreeable consequence may be a domestic 
conflict of cultures, with the mother-in-law playing an 
important role. But in democratic America colour or 
race should not in itself taboo such adventures— too 
many individuals have made a success of it. No man 
ever had a more devoted and understanding wife than 
the Brazilian psychiatrist Juliano Moreira, who was a 
very dark Negro; she was a German. And other such 
cases might be mentioned. 

Reciprocity and mutual respect seem to me an essen- 
tial basis for developing really friendly inter- American 
relations. This mutual respect should take into consid- 
eration the fact that a democratic tradition is common to 
all Americans, Latin and Anglo-Saxon. The Latins have 
developed the ethnic aspect of democracy more than 
the political, and the Anglo-Saxons the purely political 
aspect more than the ethnic. If they are to become really 
good neighbours and increasingly democratic in their 
organization and culture, Latin and Anglo-Saxon Ameri- 
cans will probably enrich each other with the best re- 



148 Brazil: An Interpretation 

suits of their special cultural developments. But it would 
be a sociological error to work for uniformity in the 
American continent, instead of for unity combined with 
variety— though the respect for variety should not go so 
far as to include tolerance of such undemocratic institu- 
tions as caudillismo and lynching, anti-Semitism and the 
Ku Edux Klan. 

Though the static part of the Brazilian masses, still 
influenced by four long centuries of life and work under 
slavery, tend to tolerate the despotic paternalism of 
caudilloSy there is a dynamic part of the same masses 
whose eagerness to rise socially and culturally and to 
improve their material and intellectual conditions of 
living manifests itself in the opposite direction: as a con- 
stant revolt against autocratic or despotic paternalism. 
This is also the attitude of most of the Brazilians who are 
the descendants of the old master class; they, too, are 
opposed to caudillismo. Some of them may be inclined— 
this is another story— to forms of government more like 
the British than any other, in their combination of aristo- 
cratic control of public affairs with democratic oppor- 
tunity open to all who are capable of participating in 
that control. 

Foreign observers who generalize about Brazil, taking 
into consideration only the politically dead or inarticu- 
late part of its people, seem too hasty in their conclu- 
sions in favour of strongly paternalistic regimes for 
Portuguese America, as well as for other parts. Centuries 
before Fascism and Nazism rose in Europe, Brazil tasted 
the good, as well as the evil, of a quasi Fascist or quasi 
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Nazist regime. I mean the Jesuit missions. It is well 
known that the Jesuits exercised a benevolent paternal- 
istic control over large groups of Indians of Brazil and 
Paraguay. How perfect this technique was is illustrated 
by their way of setting up a large wooden image of some 
terrible-looking saint, inside of which a man (a Jesuit) 
was introduced, to tell the Indians what they must do. 
I have seen some of these old images in Rio Grande do 
Sul; a child should not see them, lest he develop deep 
neurotic fears. But nobody can deny that in Brazil, as in 
Paraguay, the Jesuits were efScient administrators who 
developed agriculture and industry in their missions, 
introduced new plants, and had every detail in the daily 
life of every mission Indian under their paternalistic 
discipline. Professor Walter Goetz writes of the Jesuit 
‘‘state” of Paraguay— which had an extension in south- 
ern Brazil— that “it was a virtual autocracy, controlling 
the native population by communistic economic and 
social regulations.” He adds: “That the natives re- 
ceived good treatment from the Jesuits is beyond 
doubt.” But it was the sort of “good treatment” that 
tends to keep a human group mere children. The same 
efficiency, as far as material prosperity is concerned, is 
recognized by another authoritative student of the 
subject, Jose Ots y Capdequi. But he thinks that “the 
mission regime made impossible the development of a 
self-reliant personality.” The mission regime was also 
imperialistic in its lack of faith in the native; its organ- 

14, “Jesuits,” Encyclopedia of the Social Sciences^ VTII, 388. 

15. “Native Policy,” Encyclopedia of the Social Sciences, XI, 259. 
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izers seem to have had little confidence in the capacity 
of the natives and of the descendants of the Spanish and 
Portuguese settlers of America, both creole and mixed- 
blood, to develop cultural autonomy and political self- 
government. 

If one goes today to the part of Brazil that came under 
the most direct control of the Jesuits, one finds among 
the descendants of the mission Indians, not pleasant 
recollections of that paternalistic regime, but hatred to- 
wards the well-meaning but autocratic missionaries. I 
do not know of any Brazilian from that area who has the 
slightest enthusiasm for the once theocratic lords of 
the Rio Grande do Sul missions. There is nothing like the 
tolerant feeling towards benevolent paternalism that one 
finds among a large number of descendants of planta- 
tion slaves in the northern provinces of Brazil. On the 
contrary, it seems that the war-cry of seventeenth-cen- 
tury Indians against the Jesuits of the “redugoes” ex- 
pressed what is still the core idea in the revolt of their 
descendants against autocratic control of their lives: 
“Me mata mas nao me reduz” (You kill me but you will 
not “reduce” me). 

With such traditions alive in Brazil— alive among the 
most dynamic groups of its population, both educated 
and illiterate— it is possible to conclude that this coun- 
try is among the modem communities inclined to 
democracy; inclined to democracy, not only through 
the socially and ethnically democratic process of race 
amalgamation and cultural interpenetration that has 
been active among its people, but also through the 
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eagerness of many Brazilians for forms of government 
in which the development of human personality is not 
neglected. It appears that the Brazilian ideal of human 
happiness (an ideal affected by many traditions and 
tendencies of its intelligentsia and its common people 
alike) does not stop at material gains or conveniences; it 
includes the development of human personality in ways 
that seem to have been accentuated through the wide 
exchange of intellectual and moral values made possible 
by democratic contact between various races and cul- 
tures. 

It seems that Brazil has a distinct contribution to 
make to the development of human personality in the 
modern world. The contribution will probably come 
from the extra-European type of civilization that the 
most dynamic and creative groups of the Brazilian popu- 
lation are developing in spite of immense difficulties. It 
wfil manifest itself through the inter- American and for- 
eign policy of Brazil as well as through all authentically 
Brazilian art and literature. But the policy, the art, and 
the literature will be hypocritical whenever Brazil seeks 
to express herself intellectually and politically as an 
altogether white nation; whenever she acts as if her in- 
terests, her problems, and her ideals were those of a 
European or sub-European nation and not those of a 
really new and dynamic American community, not 
ashamed of its Amerindian, Jewish, and African basic 
elements but proud of them. 

Three years ago I visited Argentina, Uruguay, and 
Paraguay, and in each of these countries— especially in 
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the first— I found that, in spite of the fact that the ma- 
jority of the people and the best elements in the press 
were and are friendly towards us, there was a well-pre- 
pared movement against Brazil that reminded me of 
similar agitations cleverly prepared by German secret 
agents in the Balkans: movements characterized by the 
same technique of psychological war. The agitation in 
Argentina against Brazil in the late ’thirties and the early 
’forties (possibly by Nazi agents) took the colour of a 
nationalistic movement in favour of a great Argentine 
figure of the past— the dictator Rosas— presented to the 
popular mind as a powerful and brave enemy of “Jews” 
and “Brazilian mulattoes.” According to the legend, 
“Brazilian mulatto diplomats,” through shrewd diplo- 
macy, had robbed Argentina of lands that rightly be- 
longed to the Argentine “white people.” The note of 
race hatred is present in a most characteristic way in the 
pro-Rosas, pro-Fascist, anti-democratic and anti-Bra- 
zilian movement in Argentina, a movement whose main 
purpose is evidently to divide the people of Argentina 
from the people of Brazil, 

Such general remarks about there being mulattoes in 
Brazil, as well as specific statements about specific Bra- 
zilian mulattoes who in the Empire and the Republic 
have been responsible for Brazilian national and inter- 
national policy, still trouble some sensitive Brazilians— 
fifty-, sixty-, and seventy-year-old Brazilians. But they 
do not disturb the majority of the young generation, 
who are practically free from morbid sensitiveness about 
the fact that Brazil has a mixed-blood population. So 
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strong are the evidences of a capacity to build a new 
and original civilization in America already given by 
Brazilians of the most diverse ethnic origins that young 
Brazilians, facing truth as it is being revealed to them by 
historians, anthropologists, and sociologists who have 
ceased to be sub-European in their outlook and have be- 
come American in the best sense of the word, are proud 
of their mestizo heroes, their mestizo composers, their 
mestizo statesmen, their mestizo writers, artists, indus- 
trial leaders, inventors, scientists, and administrators. 
And they could remind the Argentine race purists that 
a great statesman of nineteenth-century Argentina was 
a mulatto, and that Manuel Ugarte, the famous writer, 
was also a mulatto. 

As I pointed out before, under the monarchical regime 
in the nineteenth century any Brazilian, no matter what 
his origin, race, or colour, could become prime minister 
and lead the country if he was a man of exceptional 
talent or personality. During the Republic it has been 
perfectly natural to see a man like Nilo Peganha, a 
mulatto of very humble origin, succeed, as Minister of 
Foreign Affairs, Lauro Muller, the blue-eyed and purely 
“Aryan’’ son of a German colonist of Santa Catharina 
province. Brazilian race purists are today a very small 
and almost ridiculous group. 

Y oung Brazilians consider it more and more their duty 
to oppose all forms of race snobbery which might pre- 
vent Brazil and the population of Portuguese-speaking 
areas culturally led today by Brazil from carrying on 
their vast experiment in ethnical and social democratiza- 
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tion. In this connection it is instructive to note that even 
the Brazilian quasi Nazist or quasi Fascist organization 
—the so-called ‘Integralismo’’— did not lift its voice offi- 
cially against those who favour the incorporation of all 
race elements into the Brazilian community— a fact that 
suggests the strength of that tendency. Hence the re- 
mark of Professor Lewis Hanke that Nazi racial ideas 
can expect only opposition from the Latin American 
culture fusionists, and what is more importaryt, that 
“this group— the fusionist— is more nobly nationalistic 
than any other in Latin America.” 

Fusionism being the dominant policy in Brazil, that 
nation is out of harmony with European or sub-Euro- 
pean white nations every time they speak or act as Euro- 
pean or sub-European powers and look down upon 
non-European nations. But she is also out of place among 
predominantly coloured communities whose race con- 
sciousness is stronger than their national consciousness. 
Owing to the possibilities for social improvement and 
cultural expression, there never was any chance for the 
Brazilian descendants of Africans to develop that con- 
sciousness of being a Negro which exists in the United 
States even in individuals of distant or remote African 
blood and of physical characteristics clearly acceptable 
according to Graeco-Roman and Nordic aesthetic 
standards. 



VI 


THE MODERN LITERATURE OF BRAZIL: 
ITS RELATION TO BRAZILIAN 
SOCIAL PROBLEMS 



Literature and art are not the field of the literary 
or art critic only; they are also the concern of the 
sociologist, of the social historian or anthropologist, and 
of the social psychologist. For through literature and 
art men seem to reveal their personality and, when there 
is one, their national ethos. Through the arts they de- 
scribe the most crushing social conditions and breathe 
their most revolutionary wishes. And through the arts 
they portray the particularly oppressed as well as the 
most vigorously dynamic aspects of their personality 
and their national ethos. 

For a long time Brazilian art and literature remained 
almost inarticulate and passively colonial or sub-Euro- 
pean. Aleijadinho, the mulatto sculptor of eighteenth- 
century colonial churches in the gold-mine region of 
Brazil, was one of the few artists to appear with a 
socially significant artistic message and a technique dis- 
tinguished by creativeness, audacity, and non-European 
characteristics in a century marked, in Brazil, by aca- 
demic literature and imitative art. Aleijadinho, the son 
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of a Portuguese artisan and a Negro woman, was bom 
under the’shadow of slavery; and a terrible disease that 
ate most of his fingers seems to have increased his con- 
sciousness of belonging to an outcast part of the popu- 
lation and his tendency to social revolt. He worked 
assisted by loyal slaves. It is easy to see how significant 
were the material and social conditions that favoured 
the technically non-European and sometimes socially 
anti-European qualities in his sculptures. If I rightly 
interpret his work, it was and remains an expression of 
social revolt and of the Brazilian native and mestizo wish 
for independence from white or European masters and 
exploiters of slave labour. 

Religious art was his medium of expression. Some- 
times, as I look at his work, it seems to reveal very clearly 
his conscious or unconscious identification on the one 
hand, as a highly sensitive and potentially revolutionary 
mulatto, with Christ and the primitive Christian martyrs 
(masochism), and, on the other hand, with the most 
terrific Old Testament prophets who preached against 
social sins and made personal sinners suffer mentally, if 
not physically (sadism). His satirical or sarcastic way of 
bmtally exaggerating, in the Roman officers and soldiers 
and in the Jewish high priests who persecuted Jesus, 
their noses and other racial characteristics seems to be 
also an expression of his revolt against the domination 
and exploitation of a rich country like the gold-mine 
region of Brazil by arrogant Portuguese officers and sol- 
diers and, according to some students of the period, by 
priests and friars as well as by Jewish merchants at- 
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txacted to that part of Brazil by the presence of gold 
and diamonds. In Minas Geraes, on account of the large 
profits from the gold mines, there was, beginning in the 
seventeenth century, a particularly dramatic rivalry be- 
tween the Portuguese of Portugal (a large number of 
whom in the eighteenth century were arrogant officers 
and soldiers) and native Brazilians, some of whom were 
mestizos of white and Indian, and, later,, mulattoes. For 
the slave population in that region rapidly became one 
of the largest in Portuguese America. 

It is also to be noted that in the gold-mine region rela- 
tions between master and slaves were, from the begin- 
ning, different from what they were in the plantation 
region: less patriarchal, more impersonal, and (accord- 
ing to reports from travellers and from other sources) 
more cruel. 

Aleijadinho was a natural, if not a logical, product of 
his region. In all his work there seems to be a symbolic 
intent, probably well known to some of his contem- 
poraries though it has escaped the notice of most of his 
critics and interpreters. It seems to me that the sculptor’s 
physical vision was distorted by his desire to convey a 
political message through a then popular form of art- 
religious sculpture. If I am right, he was a pioneer; a 
sort of mulatto El Greco in his daring distortions of the 
human form, he anticipated by two centuries the work 
of Rivera and Orozco, of Portinari and Cicero Dias — 
modem Latin Americans in whose art there is frequently 
a symbolic political intent, as well as a tendency toward 
exaggeration, distortion, caricature. He also was a 



158 Brazil: An Interpretation 

pioneer of the modem literary art of Brazil— the art of 
novelists like Jose Lins do Rego, Jorge Amado, and 
Raquel de Queiroz, to mention only three of the most 
characteristic ones; the art of poets like Manuel Ban- 
deira, Carlos Drummond de Andrade, Jorge de Lima, 
Murilo Mendes, Venicius de Morais, and Odorico 
Tavares, to name six of the most daring in their asso- 
ciation of social problems with poetical art and in their 
eagerness to be the expression of an extra- or ultra- 
European Brazil rather than merely the colonial echo 
of a purely European philosophy of life and of a purely 
European literary or musical technique— an eagerness 
that is found also in Heitor Villa-Lobos, the Brazilian 
composer. For although the younger writers of Brazil 
have grown up under European literary influences and 
some have imitated, or still imitate, Europeans on the 
mechanical or technical side of their art, they are power- 
fully Brazilian in their characterization, exaggeration, 
and interpretation of life; in their freshness of visional 
truth and essential (not formal or conventional) fidelity 
to the living actuality and the living past of Brazil. Some 
of them are also masters in the style of El Greco: they 
like distortion of reality when they feel the need to 
make reality more real or more Brazilian than it appears 
to be. Such distortions are to be found in some of the 
pages of Jorge Amado, for instance, where purely 
visional truth is freely exceeded by the poetic and some- 
times political dramatization of situations. 

Satire, as well as an interest in social problems and 
revolt against political abuse, is an early characteristic of 
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Brazilian literamre. Though no viceroy of Brazil, no 
king, no emperor, no president, no bishop has been 
assassinated in the history of the country, some have 
suffered almost the equivalent of death at the hands of 
literary and popular satirists. As early as 1666 a colonial 
governor sent to Pernambuco by the King of Portugal 
was given such a ridiculous nickname and satirized so 
unmercifully in literary and popular verse and prose for 
his graft and his incompetence that it was easy for a 
group of Brazilians to assault him one day, as he was 
walking through a street, followed by his military aide. 
They took his spectacularly large sword from him, 
quietly put him on a ship, and sent him off. This would 
probably have been impossible if the moustaches he 
wore— copied from those of a German general of the 
seventeenth century— had not made him such a perfect 
butt. 

In the same century there lived in Bahia and Pernam- 
buco a brilliant man, Gregorio de Mattos, noted for his 
satirical talent in verse. More than that, he was a social 
critic of considerable importance. Some of his verses de- 
scribing the local types are the work of a master carica- 
turist and a penetrating social critic. At the same time, 
he was the first Brazilian poet to interpret the sorrows 
and joys of Brazilian life in its first phase of transition 
from almost purely European standards of culture to a 
mestizan, extra-European culture. There is little pity in 
his representations of bishops, governors, planters, 
women, and priests, in whom he always found some 
human weakness to laugh at. Some of his verses became 
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popular. I think that he should be considered a pioneer 
of social literature, social art, and social or political 
caricature in Brazil. From this point of view he was as 
important as Aleijadinho, the sculptor. Matos was more 
intellectual, but Aleijadinho had more emotional vigour 
in his art and more symbolism in his distortions of the 
human form. The sculptor was probably influenced to 
a greater extent than Gregorio de Mattos was by popular 
art and by popular verse, for, as I said above, he was the 
son of a Negro woman and consequently came into 
closer contact with the peasants and the slaves than the 
sophisticated Matos did. 

The great popular art in colonial Brazil was that of 
ex-votos, or votive tablets, hung in the churches, with 
their naive exaggeration of miracles— for instance, de- 
liverance from shipwreck. This art was various. Wood, 
clay, or wax sculptures of heads, torsos, hands, feet, 
hearts, livers, eyes, and other members were offered to 
the saints whose help had been asked— effectually— in 
the cure of this or that infirmity or disease. The burning 
of the Judases was another aspect of this popular art; 
the crowd had an opportunity to satirize the un-Chris- 
tion behaviour of some local lord, represented by a 
grotesque straw figure of Judas in old clothes. Even 
native pastry and Brazilian popular confectionery had 
an element of caricature in them, caricature of such 
sacred things as rosaries and such respectable beings as 
nuns. Cakes and sweets had— some of them still have- 
names that orthodox Catholics of Anglo-Saxon coun*- 
tries would probably consider sacrilegious. Rosaries was 
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the name of one, a delicacy mentioned by the American 
Ewbank in his list of popular articles of native pastry 
that he knew in Brazil when he was there in the middle 
of the nineteenth century; ^ Celestial Slices^ the name of 
another; and AngePs Hairy the name of still another. 
Nuns^ BellieSy the name of a fourth one, is a terribly 
sacrilegious name; so is Heavenly Bacony the name of a 
light pudding composed of almond paste, eggs, sugar, 
butter, and a spoonful or two of flour. But sacred and 
worldly things were mixed in many ways, as if carica- 
ture were ubiquitous in Brazilian life. Some of these 
cakes and sweets with sacrilegious names were made in 
convents by the nuns themselves. And the venders of 
confectionery were also the venders of the coarse 
wooden images of saints. Each of these two arts-con- 
f ectionery and the sculpture of saints— was a popular art 
distinguished by caricature. The sculpture of saints 
tended to exaggerate, distort, and magnify this or that 
power of the saint, and thus resembled the ex-voto de- 
scribed above. Bom under such influences it was natural 
that Aleijadinho and, to a lesser extent, Gregorio de 
Mattos should develop into masters of social caricature. 

The same tendency is to be found in the songs of the 
illiterate Brazilians and in popular verse written by popu- 
lar poets for labourers and peasants who can read only 
simple words. These songs and poems recount episodes 
that have made a deep impression upon the popular 
mind; and they often tend to exaggerate or distort facts 
and personalities — not in an effort to hide the truth, but 
I. Ewbank, op. cit., p. 136. 
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rather to make clear, violently and brutally clear, the 
most important characteristics of a personality or a fact 
from the point of view of the popular reader or hearer. 
This, also, is the technique of caricature. 

This technique has also marked what there is of a 
national stage in Brazil: the so-called revista. Amazed at 
the freedom enjoyed by the authors of revistas in their 
bold caricatures of political personages, a foreign ob- 
server in Brazil thirty years ago remarked that he sup- 
posed that on the stage, as in the Brazilian press, there 
must be some limit beyond which the libel law became 
operative, but that he could not imagine where it was 
drawn— he saw theatre audiences rocking with laughter 
when well-known political personages were caricatured. 

It is a fact— and not a legend— that some Brazilian 
politicians and even statesmen have considered it a dis- 
grace not to be caricatured in revistaSy newspaper car- 
toons, and cafe stories. One of these, when nothing un- 
pleasant or caustic was being written or said about him, 
took the trouble himself to write something of that sort 
about his political ideas or his personality, and sent it 
under a false name to an opposition paper. Then, and 
only then, he felt well: he was alive, he said— not harm- 
less. 

Students of Pareto’s psychological sociology will 
realize how wise was this attitude of Brazilian leaders in 
the days of political liberalism. A sort of political 
fatigue seems to descend sometimes on the people vis-a- 
vis their leaders, like industrial fatigue among workers; 
and, according to a specialist in the human problems of 
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an industrial civilization. Professor Elton Alayo (to 
whose ideas and work I have recently had the pleasure 
of being introduced by one of his former students), a 
scientific investigation of industrial fatigue suggests that 
merely listening to workers’ complaints, even without 
acting on them, lessens the workers’ fatigue and so in- 
creases their efficiency. There may be something of the 
same situation among politically-conscious people with 
regard to their leaders, who— if that is true— make a mis- 
take when they try to suppress literary or popular criti- 
cism, satire, and caricature directed at their acts and 
personalities. King John VI of Brazil was ridiculed by 
many because he ate too much and sometimes carried 
fried chickens in his pockets; but he seems to have toler- 
ated the true as well as the false stories circulated about 
him. The same tradition was followed by his grandson, 
the Emperor Dom Pedro II, who was freely criticized 
and caricatured in the Brazilian press on account of his 
devotion to astronomy and Hebrew, when so many 
popular needs and social problems went neglected; on 
account also of his almost feminine suavity when prob- 
lems pressed whose solution, some of his critics thought, 
demanded the iron hand. As I have mentioned, Dom 
Pedro was called “Pedro Banana”— a nickname generally 
attached by Brazilians to people who are soft and lazy, 
but one that, applied seriously, was and is (as even for- 
eigners have found out) a gross insult. Among the 
presidents of the Republic, a marshal of the Brazilian 
army, Hermes da Fonseca, was given the nickname of 
Dudii, and during his four years as president a number 
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of articles and cartoons appeared in the press making 
fun of him and of his alleged power to spread bad luck. 
All three— King John VI, Emperor Dom Pedro II, and 
President Hermes da Fonseca— have become, if not 
national heroes, at any rate well-loved characters whom 
Brazilians regard with esteem and even affection. Even 
Senhor Washington Luis, when president of the Re- 
public, though known as “Strong Arm,” let himself be 
caricatured in revistas as a good eater and an old bohe- 
mian, and he was the butt of much satire and many caus- 
tic remarks in the daily press. 

Such is the atmosphere in which Brazilian literature 
and painting have developed into an expression of social 
criticism and sometimes of social revolt. Both Jose Lins 
do Rego and Jorge Amado are master caricaturists, not 
photographic realists; their novels remind one of the 
AJeijadinho sculptures, of Gregorio de Mattos’ satirical 
poetry, and of Euclydes da Cunha’s Os SertUes ^ in that, 
though keenly alive to reality, each of these two most 
famous novelists of modem Brazil is a mixture of the 
artist and of the social critic; each is a poet in prose; 
each, though possibly deficient in sophisticated humour, 
is a powerful master of caricature and satire of the kind 
that simple men can understand. Sometimes Jose Lins do 
Rego— a sort of Brazilian William Falkner— writes as if 
he were copying from life; and he has copied from life 
to such a degree that some of his pages are rather those 

2. This book has been recently translated into English by Mr. 
Samuel Putnam under the title Revolt in the Backlands and pub- 
dished by the University of Chicago Press, 1944. 
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from some vivid and powerful memoirs than those of a 
pure novelist. But he has a tendency to distort or exag- 
gerate some of his characters so as to give them a sym- 
bolical value; one of these, Vitorino Carneiro da Cunha, 
has been acclaimed by critics who know Brazil well as a 
sort of Don Quixote of the sugar-cane plantations of 
Parahiba— a symbol, not a mere character. 

The same thing has been accomplished by Jorge 
Amado in some of his best novels; in them he has 
adapted to literature part of the technique of the 
“A B C” or story-songs, through which news is propa- 
gated and men exalted or insulted among the masses of 
illiterate and semi-illiterate peasants of Brazil. His Bal- 
duino is a hero— the symbol of Negro vitality in Bra2dl. 
In this connection it is interesting to note that the name 
Balduino does not belong to the Christian calendar, from 
which so many Brazilians take the names they give their 
children; if I am not mistaken, its origin is popular and, 
at the same time, Anglo-American— it is a corruption of 
Bald'wtTZy from the Baldwin locomotive! When Brazilian 
peasants talk of some powerful machine they call it a 
Balduma; and Jorge Amado ’s Negro hero seems to have 
something in him of the locomotive so admired by peas- 
ants and small boys, in that he is a human power, the 
symbol of the people’s vitality, Afro-Brazilian vitality. 

Of the modem Brazilian novelists who deal with social 
problems— authors like Lins do Rego, Jorge Amado, 
Raquel de Queiroz, Amando Fontes, Vianna Moog, and 
Erico Verissimo— one may say that, though realists, they 
are also romanticists, with a romantic yearning not so 
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much for an imaginary past as for an irnaginary future. 
Some of them come from the oldest and most feudal 
regions of Brazil— Pernambuco, Bahia, the North-east. 
And at least one, Jose Lins do Rego, is connected with 
an old but now decadent family of feudal Brazil. Never- 
theless they are doing more than economists, more than 
politicians, more than demagogues to carry not only 
Brazilian literature, but the Brazilians themselves, away 
from an excess of colonial tradition in their behaviour 
and from oppressive colonial complexes of inferiority 
to Europe. In literature such excesses have meant the 
writing of novels, poetry, and essays in strictly academic 
Portuguese language and according to academic pre- 
scriptions and rigid European techniques, with the result 
that the literature has failed to express or interpret Bra- 
zilian reality. 

As a consequence of their revolt against conventional 
techniques, their criticism of Brazilian life, and particu- 
larly their frankness in regard to sex and to the relations 
between whites and blacks and between rich and poor, 
the young Brazilian novelists have encountered opposi- 
tion. They have come into conflict with the optimism 
of some Latin as well as Anglo-Americans who seek to 
give outsiders and themselves the impression that every- 
thing is well with young America, that nothing is wrong 
in Brazilian life; they have encountered the theory that 
literature should be an instrument of propaganda for the 
good and pleasant in that life, that it should avoid mock- 
ery, satire, or criticism of the sort that might convey 
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the idea that Brazil has many Negroes and that it also 
has serious problems of maladjustment, poverty, and 
misery. 

The same thing has happened to some of the modem 
Brazilian poets, historians, essayists, literary critics, and 
painters who are taking Brazilian culture and the mind 
of young Brazil out of that passively colonial and rigidly 
academic tradition in which there was no place for a 
literature or an art different from Europe’s. This tradi- 
tion made Brazilians afraid to express themselves freely. 
They were afraid to reveal how different Brazil was 
and is from Europe— a Europe considered socially and in- 
tellectually perfect by many Latin Americans with a 
colonial psychological complex of inferiority. 

Some years ago a novel was published in Rio that may 
be regarded, in some of its aspects, as an anticipation of 
the modem social novel of Brazil. I refer to Canaan^ writ- 
ten by Graga Aranha, an aristocrat descended from an 
old family of northern Brazil. Its plot has been sum- 
marized by the famous Italian historian and critic. Signor 
Guglielmo Ferrero, who says that its real subject is “the 
encounter of the races, the mixing of cultures, the 
disturbance caused in the social organization of all 
American countries by the masses of men arriving from 
overcrowded Europe.” ^ But I think that Canam is also 
the drama of Brazilians under the pressure of that old 

3. Guglielmo Ferrero, “Preface,” Ccmacm, by Gra9a Aranha; 
trans. from the Portuguese by Mariano Joaquin Lorente (Boston, 
19Z0), p. 7. 
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colonial complex from which only now their historians, 
essayists, novelists, poets, and critics are vigorously 
liberating them. 

One of the most significant characters in Canaan is 
Paulo Maciel, a young Brazilian lawyer. The way that 
he talks throughout the novel is the way that many 
Brazilian lawyers, intellectuals, and artists talked thirty 
or forty years ago, when they felt that Brazil was noth- 
ing more than “a colony of Europe.” They saw no hope 
that Brazilians might overcome their colonial condition. 
At that time men like Paulo Maciel, though conscious of 
the dependence of Brazil upon Europe, did nothing to 
counteract it. When one of these men made a speech or 
wrote an article or a dissertation, a book or a poem, he 
wrote as though he expected to have to submit his gram- 
mar, composition, style, vocabulary, and ideas to a 
committee of Portuguese professors of grammar and to 
a committee of French professors of literature, law, or 
sociology from Paris. Nearly all of these men derived 
their ideas about Brazil, not from direct study of condi- 
tions, but from what remote and sometimes ignorant or 
second-rate French sociologists like Le Bon wrote about 
race mixture in Latin America. The best of the writers 
followed such European social theorists as Spencer and 
Comte, ignorant of extra-European conditions and 
problems. Consequently their attitude toward Brazil 
was one of pessimism, though very few dared to ex- 
press themselves in public in such a way as to conflict 
with Brazilian official philosophy— the philosophy of 
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those in power, an emphatic and superficial optimism 
as long as those who expressed it remained in power. 

The following words are spoken by Paulo Alaciel, 
the character in Canaan to whom I have referred, as 
he talks to some Brazilian colleagues: '‘You gentlemen 
speak of independence, but I don’t see it. Brazil is, and 
has always been, a colony. Our regime is not a free one. 
We are a protectorate. . . . Tell me: where is our fi- 
nancial independence? What is the real money that 
dominates us? Where is our gold? What is the use of 
our miserable paper currency if it isn’t to buy English 
pounds? Where is our public property? What little we 
have is mortgaged. The customs revenues are in the 
hands of the English. We have no ships. We have no 
railroads, either; they are all in the hands of the for- 
eigners. Is it, or is it not, a colonial regime disguised 
with the name of free nation? Listen. You don’t believe 
me. I would like to be able to preserve our moral and 
intellectual patrimony, our language, but rather than 
continue this poverty, this torpitude at which we have 
arrived, it is better for one of Rothschilds’ bookkeepers 
to manage our financial affairs and for a German colonel 
to set things in order.” ^ And later, speaking not to a 
fellow countryman but to a German, Milkau, to whom 
Brazil was “Canaan” and Europe the reverse of “Ca- 
naan,” young Maciel in a still more pessimistic mood 
says: “My only wish is to get out of here, to exile my- 
self, to leave the country and go with my people [fam- 
4. Canaan, pp. 196-197. 
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ily] to live in some corner of Europe. . . . Europe! 
. . . Europe! . . . Yes, at least until the crisis is over.” ® 

All this 'was typical of the psychological attitude of 
Brazilian intellectual youth forty and even thirty years 
ago. In contrast to a strictly oiBcial optimism, there 
was a Russian pessimism among writers, lawyers, and 
students, due to the impact of a deep complex of colo- 
nialism upon their minds and their entire personalities. 
For most of them Europe— Paris, or London, or Berlin— 
was the ideal place of escape, actual or imagined, from 
Brazilian colonialism. For some did take imaginary ref- 
uge— even the old historian and critic Joao Ribeiro did 
—by living intellectually in Europe; that is, by being 
in Brazil but not oj it, attaching themselves mentally 
to Europe— to France, particularly— as colonials, as 
exiles. 

It is curious that in Gra9a Aranha’s novel the best 
explanation of Brazil’s critical condition, as felt by her 
intellectuals, is given not by one of the Brazilian char- 
acters, but by the German, Milkau, whom the author 
represents as a European with a philosophical turn 
of mind. It is he who teUs the typically pessimistic 
Brazilian intellectual of the early nineteen-hundreds 
that Brazil, having originated as a conglomeration of 
races and castes, masters and slaves, had created through 
master-and-slave contact an intermediate race of mes- 
tizos that was really the link between classes, the national 
tie. Their numbers increasing every day, these mestizos 
were appropriating the best positions. When the army 

p. 293. 
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(very important to a German as to a Latin American) 
had ceased to be “the appanage of the white man” and 
began to be taken over by the mestizos, a social revolu- 
tion had started— ?a revenge of the oppressed.” 

This generalization was only partly true, since, as I 
have pointed out, most of the mixed-bloods who be- 
came prominent in early Republican Brazil had done 
little more than take the places and carry on the leader- 
ship of the monarchist leaders, some of whom were al- 
ready men of Negro blood. 

But, according to Aranha’s Milkau, whatever shock 
of conflict there was between the white and the hetero- 
geneous leadership as a result of the Republican Revo- 
lution was “absolutely necessary to bring about what 
other means had not been able to accomplish for cen- 
turies; the formation of a nationality.” ® 

This again is a generalization only partly true, for 
after their successful struggle against the Dutch in the 
seventeenth century some Brazilians began to feel and 
even to act as if they were capable of being a nation- 
ality. And since that early war for independence, lead- 
ership has been heterogeneous as far as military action 
was concerned. The four great heroes of the Brazilian 
war against the Dutch belonged to different races: one 
was a Portuguese, another was a white Brazilian, the 
third was an Indian, the fourth was a Negro. It was 
during the war against the Dutch that various men of 
African blood or modest social situation distinguished 
themselves by acts of bravery or by valiant services in 
6. lbid,y p. 295. 



172 Brazil: An Interpretation 

the defence of Brazil. These services were recognized, 
and they contributed to the social elevation of the men 
and in some cases to their entrance by marriage into 
the ranks of the highest Brazilian society. It was also 
during the war against the Dutch that Father Vieira- 
born in Portugal but educated in Brazil, where he ar- 
rived as a child— distinguished himself as an intellectual 
leader whose sermons and writings have not only a 
religious interest and a literary value but a deep psycho- 
logical and sociological significance as a sort of mani- 
festo— an ethnically democratic manifesto— against the 
idea of superiority of men over men based upon skin- 
colour. If this idea were true, he said once, the Dutch 
would have to be considered a superior race that could 
not be defeated by the Portuguese and the Brazilians; 
but it could not be true, since the Dutch were Protes- 
tant heretics and the Portuguese and the Brazilians were 
orthodox Catholics. Vieira thus made anthropology de- 
pendent upon theology and Catholic orthodoxy. 

Though his father had been made a nobleman by the 
Kdng of Portugal, Vieira was the grandson of a mulatto 
woman. When he preached race equality, he spoke 
pro domo sua. He was in a logical position to be the 
psychological and intellectual link in a social revolution 
that began in Brazil, not with the Republic in 1889, but 
during the wars against the Dutch in the seventeenth 
century: a revolution looking towards the admittance 
of mixed-bloods to leadership in Brazil, and towards 
the formation of a Brazilian nationality through an at 
first vague, and only today clear, consciousness or feel- 
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ing of ethnic as well as social difference frorn Europe. 
But difference—not inferiority. 

All this seems to have been forgotten by Graga 
Aranha’s German philosopher on Brazilian history, Mil- 
kau, when he tells Maciel that the revolution against 
Europe in Brazil had begun with the Republic: with 
the 1889 victory of the Republican leaders who were 
army officers— some of them, as we know, men with 
Indian and Negro blood. But in the dialogue between 
Maciel and Milkau it is the Brazilian who is the Aryanist 
or Racist, the German who is the believer in the advan- 
tages of race mixture. It is the German (copied from 
life and not a purely literary invention) who tells the 
pessimistic Brazilian intellectual (representing the feel- 
ing of some of the best Brazilian intellectuals of one 
and two generations ago, including Euclydes da Cunha, 
Sylvio Romero, and Graga Aranha himself) that “there 
are no races capable or incapable of civilization” since 
“history is nothing but a record of the fusion of races.” 
And, Milkau continues, “in Brazil, you may be sure, 
culture will flourish in the soil of the half-caste popu- 
lation because there has been there that divine fusion 
which is the creative force.” In “a remote future, the 
period of the mulattoes will have passed,” to be suc- 
ceeded by “the period of the white people.” The “white 
people . . . will accept the patrimony of their half- 
caste predecessors, who will have built something, for 
nothing passes uselessly over the earth.” As to Europe: 
“That Europe towards which you people turn your 
7. lbid.y p. 296. 
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longing and dying eyes and which yon love with your 
tired souls, hungry for happiness, culture, art, and life, 
that Europe also suffers from the malady which dis- 
integrates and kills. Do not allow yourselves to be daz- 
zled by her empty pomp, by the useless strength of her 
armies, by the brilliance of her genius.” ® 

I repeat that two contradictory views or philosophies 
of life and of Brazilian history were powerfully re- 
flected in Brazilian literature until, soon after the First 
World War, new voices began to be heard, first from 
Sao Paulo, and then from the North-east. Of the two 
traditional views, one expressed an almost absolute op- 
timism concerning Brazilian past, present, and future, 
and particularly the Amerindian basis of its ‘"race” and 
“ethos.” The extreme expression of this philosophy is 
to be found in a book entitled Porque me ufano do 
meu paiz (“Why I Am Proud of My Fatherland”), 
written by Afonso Celso, a good and distinguished, 
though naive, Brazilian who was given the title of 
Count by the Holy See. The other philosophy com- 
bined an almost suicidal pessimism over Brazilian ethnic 
and social conditions with a longing for Europe, viewed 
with a sort of filial veneration as if London and Paris, 
Lisbon and Berlin each had a pope whom the Brazilians 
must follow blindly when studying law or sociology 
and writing poems or novels. Between the two extremes 
there had appeared a few books like Os Sertoes by 
Euclydes da Cunha and Canaan by Gra9a Aranha, and 
some of the best pages of social and literary critics like 
8. Ihid^ p. 297. 
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Jose Verissixno, Sylvio Romero, and Alberto Torres— 
and these were the harbingers of a new phase in Brazil- 
ian literature: the modem phase. 

In 1919 a book was published in Sao Paulo, UrupeSy 
which, though pessimistic rather than optimistic in its 
views of social conditions, nevertheless was far from 
colonial, academic, sub-European or orthodox d la 
franpaise in style, in form, or language; it was vigor- 
ously Brazilian, full of native idioms, and marked by 
departures from rigid grammatical rules. Its author was 
Monteiro Lobato. Urupes is a collection of tales about 
the poor or decadent populations of rural Brazil, gen- 
erally neglected by politicians and by conventional 
literati (though Euclydes da Cunha’s Sertoes had 
been a powerful pioneer study of central Brazil as a 
dramatic subject not only for literature but for soci- 
ology, anthropology, and human geography) . The per- 
sonality of the author of Urupes — more than his 
first book or any that followed it— was to be a centre 
of intellectual and cultural revolution in Brazil. Dy- 
namic, suggestive, stimulating, Lobato became a literary 
and social critic and creative artist, as well as a publisher. 
For years he published essays, novels, poems, socio- 
logical and historical studies written by promising 
young writers, the best of whom exhibited vigorous 
intellectual honesty and realism in dealing with Brazil- 
ian subjects and followed Lobato in his courageous use 
of native idioms and even in his disdain of Europe as 
Brazil's intellectual and cultural master. 

In Sao Paulo and later in Rio, there followed another 



176 Brazil: An Interpretation 

literary revolution, significant as an attempt to express 
the Brazilian ethos and, to a certain extent, to reflect 
extra-European social and ethnic conditions. I refer to 
the movement called “Modernism” in Brazil. One of its 
most interesting leaders, Mario de Andrade, has recent- 
ly regretted that it remained too exclusively a literary 
or narrowly artistic revolution, that it did not go far 
enough in developing its social implications. But there 
is no doubt that Brazilian “Modernism” did much to 
bring Brazilians to an awareness of their country. Fear- 
less of the unapproved, in its reaction against academic 
artificiality “Modernism” sometimes became artificial 
itself. But it opened the door to a new Brazilian way of 
writing that has influenced and is still influencing the 
Portuguese written in Portugal. 

Indepefidently of the “Modernism” of Rio and Sao 
Paulo, a similar movement started in the oldest region of 
Brazil, the North-east. This also was a revolt against 
narrow colonialism, though it did not repudiate Brazil- 
ian experience and the integration of European with 
extra-European values during the colonial era. It pro- 
claimed the need of extra-European attitudes and values, 
without failing to recognize the need in Brazil of a close 
contact with Europe and with its European past; Brazil 
should select from its colonial heritage a series of values 
that are in harmony with the tropical landscape and 
with Brazilian conditions of life. Hence the importance 
attached by some of its leaders to traditional cookery 
and pastry, traditional architecture, furniture, and pop- 
ular art— not to preserve them as sacred things but to 
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use them as honest beginnings for a really Brazilian art 
and way of living. Not a single or exclusive tradition— 
that of Aryan Europe— but a combination of traditional 
values: from the Arabs and Moors, from the Jews, from 
Africa, from Asia, should be followed, having as their 
basis the experience of the Portuguese and the heritage 
of the Amerindian. 

Opposing the reaction against this combination, which 
had taken place during the nineteenth century when 
sophisticated Brazilians began to be ashamed of some 
of their best extra-European values and traditions, the 
leaders of the North-east movement argued that Brazil 
ought to maintain and develop the extra-European val- 
ues and traditions already harmonized with tropical and 
Brazilian conditions of life, instead of neglecting or 
abandoning them in order to become a cultural province 
of Europe or of the United States. Impelled by this idea, 
the Congress of Regionalism met in 1925 in Recife, 
intellectual capital of the North-east, with Odilon Nes- 
tor, Jose Lins do Rego, Morals Coutinho, Annibal Fer- 
nandes, Luis Cedro, Julio BeUo, and others as its leaders 
or followers. It was the first Congress of Regionalism 
in Brazil. Its manifesto was literary and artistic, but also 
sociological and political. Variety in unity characterized 
the proceedings, not only in the basic ideas of the pro- 
gram itself but also in the personnel, which included 
men of various ages and generations, temperaments and 
professions. It is safe to say that the group that met for 
this Congress— some of them still students or very recent 
graduates from universities— and those who since have 
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been directly or indirectly influenced by them have 
produced some of modem Brazil’s most interesting and 
vitally significant literature and social and literary 
criticism. 

Resisting the idea that material or technical progress 
should be taken as the measure of Brazilian greatness, 
the regionalists stand for that love of locality that with 
them seems to be a pre-requisite for honest, authentic, 
genuine creative work— not an end in itself. These are 
no narrow nationalists; they realize that interdepend- 
ence is, throughout the world, an essential condition 
for a more humane and more co-operative intellectual 
and artistic life. Some of their critics have accused 
them of being reactionaries; others have called them 
"‘Communists” or “Anarchists” who refuse to acknowl- 
edge the need for centralization, for rigid uniformity, 
in a country like Brazil. The truth is that the work 
already done by many of the most creative of them— 
Jose Lins do Rego, Jose Americo, Cicero Dias, Luis 
Jardim, Mario Marroquim, Alvaro Lins, Jorge de Lima, 
Odorico Tavares, Aurelio Buarque de Holanda, Julio 
Bello, Olivio Montenegro, Annibal Fernandes, E. Pinto, 
Luis Viana, Silvio RabeUo— is vigorously constructive: 
it has done much to generate real unity and inter-re- 
gional understanding as well as to make Brazil a vital 
part of a new and more co-operative world. 

The same might be said of the cultural revolution 
effected with a more immediate literary and artistic 
success by the “Modernists” of Rio and Sao Paulo— 
Mario de Andrade, Oswald de Andrade, Graga Aranha, 
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Alcantara Machado, Manuel Bandeira, Sergio Buarque, 
Prudente de Morais Neto, Ribeiro Conto, and others— 
whose movement at once initiated a new era in the in- 
tellectual and artistic development of Brazil. 

These two movements will probably stand as the most 
significant in revolutionizing the letters and the life of 
Brazil in the direction of intellectual or cultural spon- 
taneity, creativeness, and self-confidence set against the 
tradition of colonial subordination to Europe or the 
United States. 
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